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Original-Anleitung. Die Anleitung gehort zum Gerat und muss bei Weitergabe des Gerdts stets
mitgegeben werden.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

o Fir die Elektroinstallation im AuRRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-
tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schitzen.
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Sicherer Betrieb

Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerdt nicht betrieben werden.

Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine Netzanschlussleitung beschddigt ist. Die Netzanschluss-

leitung kann nicht ersetzt werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerdt nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschddigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Bei defektem Gehduse darf das Gerat nicht betrieben werden.

Gehduse des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdricklich
dazu aufgefordert wird.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdr.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Anschluss an OASE Pumpen mit EGC-Anschluss, die zur Steuerung ber dieses Gerat geeignet
sind.
Unter Einhaltung der technischen Daten.

Produktbeschreibung
Ubersicht
OJA  Beschreibung
1 Eco Control
2 Halterahmen zur Wandbefestigung, zur Aufnahme von ErdspieR oder Halteklammer
3 Erdspiel
4 Halteklammer zur Befestigung am Pumpengriff
5 Gebrauchsanleitung Eco Control
Eigenschaften
Mit Eco Control kénnen EGC-fahige OASE Pumpen gesteuert werden.
Eigenschaften:

Anschluss an die EGC-Buchse der Pumpe.
Beleuchtetes Display.
Betrieb ohne separate Stromversorgung.

Pumpenleistung steuern, Seasonal Function Control (SFC) bzw. Dynamic Function Con-
trol (DFC) ein- oder ausschalten, Programme wahlen.

Status und Stérungen der Pumpe anzeigen lassen.



Aufstellen und AnschlieBen
Gerat auf der Pumpe befestigen

So gehen Sie vor:

B

1. Halteklammer auf den Pumpengriff setzen.
2. Gerat auf die Halteklammer schieben.

3. Gerat ausrichten.

Gerat mit Erdspief aufstellen

So gehen Sie vor:

c

1. Erdspie® mit ganzer Lange in den Boden stecken.
2. Gerdt auf den Erdspief? schieben.

3. Standfestigkeit priifen.

Gerat an der Wand befestigen

So gehen Sie vor:
Jb
1. Halterahmen abziehen und mit geeigneten Schrauben befestigen.
2. Gerdt auf den Halterahmen setzen.
— Halterahmen muss einrasten.

Gerat anschliefSen

Das Gerdt wird beschadigt, wenn Wasser in den Steckverbinder eindringt.

» Belegen Sie den Steckverbinder oder setzen Sie die Schutzkappe auf.

» Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.

» Eine beschadigte Gummidichtung muss ersetzt werden. Wenn der Steckverbinder gelést wird,
muss eine dltere Gummidichtung (> 2 Jahre) erneuert werden.

» Sichern Sie den Steckverbinder oder die Schutzkappe immer mit den beiden Schrauben.

So gehen Sie vor:

(JE

1. Die Schutzkappe am Gerdt entfernen.

2. Steckverbinder aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschadigte Gummidichtung ersetzen.
— Stecker nur an der linken EGC-Buchse anschliefen.
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Bedienung
Ubersicht Steuerung

| lAausmax 200 ’
| SPEED 100 %
A
22—/ —6
3— T—71—5
d) MODE A
v
Beschreibung Funktion
1 Zweizeiliges Display mit Hinter-
grundbeleuchtung
2 LED,Ein/Aus" Zeigt an, ob die Pumpe ein-/ oder ausgeschaltet ist
3 Taste,Ein/Aus" Pumpe ein- oder ausschalten
4 Pfeiltasten Werte in den Menis dndern oder weitere Zeilen im Meni
wahlen
5 Taste ,Mode" Nachstes Menii im Display wahlen

Die Auswahl ist fortlaufend. Vom letzten Meni wird ins
erste Meni gesprungen.

6 LED,MODE" Zeigt den Status der Pumpe an
Statusanzeigen

Die LEDs signalisieren folgende Zustande:

LED Status Beschreibung

LED ,Ein/Aus" Griin Pumpe ist eingeschaltet
Aus Pumpe ist ausgeschaltet

LED ,MODE" Griin Seasonal Function Control (SFC) bzw. Dy-

namic Function Control (DFC) ist aktiviert

Rot blinkend Stérung (— Fehlermeldungen)
Aus SFC bzw. DFC ist deaktiviert



Menii: Pumpe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menis und Einstellungsméglichkeiten beim Anschluss einer Pumpe AquaMax Eco Expert.

Beschreibung

ROUANAX 21000
PunP OFF

(m

[e]

D E]

(v ) )

o Angeschlossene Pumpe (z. B. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpe ist ausgeschaltet

Einstellung:

o Pumpe Uber Ein/Aus-Taste einschalten

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

o Angeschlossene Pumpe (z. B. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpe ist eingeschaltet
Betriebsarten:

e SPEED: Drehzahl wird prozentual angezeigt (SFC ist deaktiviert)
e SFL MODE: SFCist aktiviert (Einstellung der Drehzahl nicht moglich)

—SFC-Modus (MIN, MID, MAX)
Einstellung (nur bei SPEED):
e Drehzahl verdndern iber Pfeiltasten
— O %: Minimale Drehzahl, 138 %: Maximale Drehzahl

SFC an

| |sFcmope mio

Nur Anzeige
e 5FC(Seasonal Flow Control)
— OM: Aktiviert
— OFF: Deaktiviert
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktiviert: Keine Anzeige
o Nachste Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten

POUER 250U
RPN 2300 /0N

Nur Anzeige
o Aktuelle Leistungsaufnahme der Pumpe in Watt
— Genauigkeit der Anzeige: +5 % von max. Pumpenleistung
o Aktuelle Drehzahl der Pumpe in Umdrehungen/Minute
o Nachste/vorherige Anzeige wahlen iber Pfeiltasten

RUNTINE 4S5 H
SN 12345617830

Nur Anzeige
e Gesamte Laufzeit der Pumpe in Stunden
e Seriennummer der Pumpe

SETSFC - 0N

e SFCist eingeschaltet

OFF Einstellung:
‘ e SFC ausschalten Uber Pfeiltaste
SET SFC on e SFCist ausgeschaltet
- OFF Einstellung:

e SFC einschalten Uiber Pfeiltaste
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Menii: Pumpe Aquarius Eco Expert

Menis und Einstellungsmaéglichkeiten beim Anschluss einer Pumpe Aquarius Eco Expert.

Beschreibung

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Angeschlossene Pumpe (z. B. Aquarius 28000)
e Pumpe ist ausgeschaltet

Einstellung:

e Pumpe Uber Ein/Aus-Taste einschalten

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Angeschlossene Pumpe (z. B. Aquarius 28000)

e Pumpe ist eingeschaltet

Betriebsarten:

e SPEED: Drehzahl wird prozentual angezeigt (DFC ist deaktiviert)

o [JFC MODE: DFC ist aktiviert (Einstellung der Drehzahl nicht mdglich)
—DFC-Modus (SCENE 1... SCENE 12)

Einstellung (nur bei SPEED):

o Drehzahl verandern Uber Pfeiltasten
— 0 %: Minimale Drehzahl, 138 %: Maximale Drehzahl

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Nur Anzeige
e [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Aktiviert
— OFF: Deaktiviert
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
—DFC deaktiviert: Keine Anzeige
o Nachste Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten

POLER 250U Nur Anzeige
RPN 2300/miN o Aktuelle Leistungsaufnahme der Pumpe in Watt
— Genauigkeit der Anzeige: +5 % von max. Pumpenleistung
o Aktuelle Drehzahl der Pumpe in Umdrehungen/Minute
o Nachste/vorherige Anzeige wahlen iber Pfeiltasten
RUNTINE 4S5 H Nur Anzeige
SN 1234567830 | e Gesamte Laufzeit der Pumpe in Stunden

e Seriennummer der Pumpe

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFCist ausgeschaltet
Einstellung:
e DFC einschalten

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

e DFCist eingeschaltet, Programm 1ist ausgewahlt

Einstellung:

e Programmwahl (SCENE 1... SCENE 12) und DFC ausschalten iber Pfeiltas-
ten



Lagern/Uberwintern

Das Gerdt ist frostsicher bis -20 °C. Bei niedrigeren Temperaturen miissen Sie das Gerdt deinstal-
lieren und einlagern.

e EGC-Stecker vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schiitzen.

Fehlermeldungen

Nach Beseitigung einer Stérung erlischt die Fehlermeldung automatisch.

Fehlermeldung

Ursache

Abhilfe

UARRNING Pumpe ist trocken gelaufen (Trockenlauf- e Pumpe fluten.
NO UARTER schutz hat ausgeldst). o Bei Betrieb im Teich Pumpe vollstandig
untertauchen.
e Zuleitung entliiften.
e Verstopfung in Zuleitung entfernen.
Filtergehduse verstopft (Trockenlauf- Pumpe reinigen
schutz hat ausgeldst).
UARRNING Laufeinheit ist blockiert (Trockenlauf- Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
MOTOR BLOCKED schutz hat ausgeldst). nen. AnschlieBend Pumpe wieder einschal-
ten.
WARNING Umgebungstemperatur bei Trockenauf- e Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
HIGH TEMPERATURE  stellung zu hoch. e Maximale Wassertemperatur von +35 °C
einhalten.
Wassertemperatur zu hoch. Maximale Wassertemperatur von +35 °C
einhalten.
UARRNING Stromaufnahme zu hoch Pumpe reinigen.
HIGH POUER o Laufeinheit schwergangig
e Starke Wasserverschmutzung
Verschlei3teile

e Dichtung EGC-Stecker

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ill entsorgt werden.

» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr ortliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerdt durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
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Original manual. This manual belongs with the unit and must always be passed on together with
the unit.

A\ WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Safety information
Electrical connection

e Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.
e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.
e Protect the plug connection from moisture.
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Safe operation

o Never operate the unit if an electrical cable is defective!
e The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped.
e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Never operate the unit if the housing is defective!

e Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the op-
erating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only use original spare parts and accessories.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:
e Connection to OASE pumps with EGC connection, that are suitable for control via this device.
o While adhering to the technical specifications.

Product Description
Overview

O A Description

1 Eco Control
2 Retaining frame for fastening the device to the wall, or for fitting it to the ground stake or holding
clip
3 Ground stake
4 Holding clip for fastening the device to the pump handle
5 Operating instructions Eco Control
Properties
Eco Control can be used to control EGC-capable OASE pumps.
Features:

e Connection to the EGC socket of the pump.

e [lluminated display.

e Does not require a separate power supply.

e Control of the pump capacity, switching the Seasonal Function Control (SFC) and Dynamic
Function Control (DFC) on or off, selection of programmes.

o Allows display of the pump status and malfunctions.



Installation and connection

Fastening the device to the pump

How to proceed:

(B

1. Fit the holding clip onto the pump handle.
2. Slide the device onto the holding clip.

3. Align the device.

Installing the device with the ground stake

How to proceed:

c

1. Fully insert the ground stake into the ground.
2. Slide the device onto the ground stake.

3. Check its stability.

Fastening the device to the wall

How to proceed:
JD
1. Remove the retaining frame and fasten it to the wall using suitable screws.

2. Fit the device into the retaining frame.
— Ensure that the device is properly engaged in the retaining frame.

Connect the unit

12

NOTE

The unit will be damaged, if water enters the plug connector.

» Connect the plug connector or place the protective cap on it.

» Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.

» If the rubber seal is damaged, it must be replaced. When the plug connector is disconnected,
the rubber seal must be replaced if it is older than 2 years.

» Always secure the plug connector or the protective cap with the two screws.

How to proceed:

(JE

1. Remove the protection cap from the unit.

2. Fit the plug connector and secure with the two screws (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.
— Only connect the plug to the left-hand EGC socket.



Operation
Control system overview

| |Aauanex 21000
| 5PEED 100 %

10

MODE

]

)
-

Description
1 Two-line display with backlighting

2 LED ON/OFF
3 ON/OFF button
4 Arrow keys

5 Mode button

Function

Indicates whether the pump is switched on or off.
For switching the pump on or off.

For changing values in the menus or selecting other lines

in the menu.
For selecting the next menu in the display.

The selection is continuous. It continues from the last
menu to the first menu.

6 LED MODE Indicates the pump status.
Status displays

The LEDs signal the following statuses:

LED Status Description

LED ON/OFF Green The pump is switched on.

Off The pump is switched off.

LED MODE Green Seasonal Function Control (SFC) and/or
Dynamic Function Control (DFC) is acti-
vated

Red flashing Malfunction (— Error messages)
Off SFC and/or DFC is deactovated

13
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Menu: AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium pump

Menus and setting options when connecting a pump AquaMax Eco Expert.

Description

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

e Connected pump (e.g. AquaMax Eco Expert 21000)
e The pump is switched off

Setting:

o Switch on the pump via the ON/OFF button

14

AQUARNAX 21000 e Connected pump (e.g. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100% | e The pump is switched on
RQUANAX 21000 Operating modes:
SFC MODE nax e SPEED: The speed is shown as a percentage (SFC is deactivated)
e SFL MODE: SFCis activated (it is not possible to adjust the speed)
—SFC mode (MIN, MID, MAX)
Adjustment (only for SPEED):
e Change the speed using the arrow keys
— 0 %: Min. speed, 100 %: Max. speed
| |5FC an Display only
SFC MODE o e S5FL(Seasonal Flow Control)
— OM: Activated
— OFF: Deactivated
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
—SFC deactivated: No display
o Select the next display using the arrow keys
POUER 250 U Display only
RP 2300 /0N e Current power consumption of the pump in watts
— Display precision: +5 % of max. pump capacity
e Current speed of the pump in rpm
o Select next/previous display using the arrow keys
RUNTINE HYSH Display only
St 1234567850 | e Total pump operating time in hours
e Pump serial number
SETSFC - ON e SFCis switched on
aFF Setting:
‘ o Switch off SFC using the arrow key
SET SFC on e SFCis switched off
- OFF Setting:

o Switch on SFC using the arrow key



Menu: Aquarius Eco Expert pump

Menus and setting options when connecting a pump Aquarius Eco Expert.

Description

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

e Connected pump (e.g. Aquarius 28000)

e The pump is switched off

Setting:

o Switch on the pump via the ON/OFF button

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

e Connected pump (e.g. Aquarius 28000)

e The pump is switched on

Operating modes:

e SPEED: The speed is shown as a percentage (DFC is deactivated)

e [JFC MODE: DFCis activated (it is not possible to adjust the speed)
—DFC mode (SCENE 1... SCENE 12)

Adjustment (only for SPEED):

e Change the speed using the arrow keys
— 0 %: Min. speed, 100 %: Max. speed

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Display only
o [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activated
— OFF: Deactivated
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
—DFC deactivated: No display
o Select the next display using the arrow keys

POLER 250 U Display only
RPN 2300/miN e Current power consumption of the pump in watts
— Display precision: +5 % of max. pump capacity
e Current speed of the pump in rpm
o Select next/previous display using the arrow keys
RUNTINE Y5 H Display only

SN 12345617830

e Total pump operating time in hours
e Pump serial number

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFCis switched off
Setting:
e Switch on DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12

OFC NODE an

e DFCis switched on, program 1is selected

Setting:

e Program selection (SCENE 1.. SCENE 12) and switching DFC off using the
arrow keys

15
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Storage/winter protection

The unit is frost-proof to -20 °C. If lower temperatures are expected, remove the unit and place it
in storage.

e Protect the EGC plug from moisture and dirt.

Error messages
Once a malfunction has been corrected, the error message automatically disappears.
Error message Cause Remedy
UARRNING The pump has run dry (dry run protection e Flood the pump.
NG UATER has tripped). e Fully submerge the pump for operation
in a pond.
e Vent the supply line.
e Remove any blockage from the supply
line.
Filter housing clogged (dry run protection Clean pump
has tripped).
UARRNING Impeller unit is blocked (dry run protection Disconnect the power supply and remove
MOTOR BLOCKED has tripped). obstacle. Then switch the pump on again.
UARRNING Ambient temperature for dry installation e Avoid exposure to direct sunlight.
HIGH TEMPERATURE  is too high. o Note maximum water temperature of
+35°C.
Water temperature too high. Note maximum water temperature of
+35°C.
UARRNING Current consumption too high Clean the pump.
HIGH POUER o Impeller unit running sluggishly
e Excessively soiled water
Wear parts

e EGC plug seal

Disposal

NOTE

Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.
» Render the unit unusable by cutting the cables.

16



Traduction de la notice d'emploi d'origine. La notice d'emploi fait partie de I'appareil et doit par
conséquent lui étre toujours jointe lorsqu'il est transféré.

A\ AVERTISSEMENT -

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Consignes de sécurité

Raccordement électrique

o Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de probléemes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.
e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.



Exploitation sécurisée

e |l estinterdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.

o Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

o Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

o Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.

o N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément
sollicité dans la notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur l'appareil.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

e Raccordement aux pompes OASE avec raccordement EGC qui sont appropriées a la commande
par le biais de cet appareil.

e Dans le respect des caractéristiques techniques.

Description du produit

Vue d'ensemble
O A Description
1 Eco Control
2 Chassis de fixation pour fixation murale, pour réceptionner le piquet ou la pince de retenue
3 Piquet
4 Pince de retenue pour fixation sur Ia poignée de la pompe
5 Notice d'emploi Eco Control

Propriétés
Eco Control permet de commander les pompes OASE adaptées EGC.
Caractéristiques :
e Raccordement a la prise EGC de la pompe.
o Affichage éclairé.
o Exploitation sans alimentation en courant séparée.

e Commander le performance de la pompe, activer ou désactiver Seasonal Function Con-
trol (SFC) voire Dynamic Function Control (DFC), sélectionner le programme.

o Faire afficher le statut et les défauts de la pompe.
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Mise en place et raccordement
Fixer I'appareil sur la pompe

Voici comment procéder :

(B

1. Placer la pince de retenue sur la poignée de la pompe.
2. Pousser l'appareil sur la pince de retenue.

3. Aligner l'appareil.

Mise en place de I'appareil avec le piquet

Voici comment procéder :

Jc

1. Enfoncer toute la longueur du piquet dans le sol.
2. Pousser l'appareil sur le piquet.

3. Vérifier la stabilité.

Fixation murale de I'appareil

Voici comment procéder :
Jb
1. Défaire le chassis de fixation et le fixer avec des vis appropriées.

2. Placer I'appareil sur le chassis de fixation.
— Le chassis de fixation doit s'emboiter.

Raccordement de I'appareil

REMARQUE

Une infiltration d'eau dans la fiche de raccordement entraine un endommagement de I'appareil.

» Affectez le connecteur ou mettez le capuchon de protection.

» Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement en place.

» Il faut remplacer un joint en caoutchouc endommagé. Si le connecteur est détaché, un joint en
caoutchouc ancien (> 2 ans) doit étre remplacé.

» Fixez toujours le connecteur ou le capuchon de protection a I'side des deux vis.

Voici comment procéder :

(JE

1. Enlever le capuchon sur I'appareil.

2. Brancher le connecteur et le sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.
— Brancher la fiche male sur la prise EGC gauche.
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Utilisation

Vue d’ensemble commande

| |Aauanex 21000
| 5PEED 100 %
-
2— —6
) 3l
| MODE
= 4
Description Fonctionnement

1 Afficheur a deux lignes a rétroé-
clairage

2 DEL « Marche/Arrét »
3 Touche « Marche/Arrét »
4 Touches fléchées

5 Touche « Mode »

6 DEL « Mode »

Montre si la pompe est en marche ou a l'arrét.

Mise en et hors circuit de la pompe

Pour modifier des valeurs dans les menus ou sélectionner
d'autres lignes dans le menu

Pour sélectionner le menu suivant sur I'afficheur
La sélection est continuelle. On passe du dernier menu

au premier menu.

Indique le statut de la pompe

Affichages de statut
Les DEL signalisent les états suivants :
DEL Statut Description
DEL « Marche/Ar-  verte La pompe est en circuit
rét» éteinte La pompe est hors circuit
DEL « Mode » verte Seasonal Function Control (SFC) voire Dy-

20

namic Function Control (DFC) est activée

clignotement rouge

Défaut (— Messages d'erreur)

éteinte

SFC voire DFC est désactivée



Menu : pompe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menus et possibilités de réglage lors du raccordement d'une pompe AquaMax Eco Expert.

Description

RQUANAX 21000
Pune aFF

(m

[e]

D E]

(v)(a)

e Pompe raccordée (p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)

e La pompe est hors circuit

Réglage :

o Mettre la pompe en service par le biais de la touche Marche/Arrét

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

e Pompe raccordée (p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)

e La pompe est en circuit

Modes de fonctionnement :

e SPEED: Le régime est affiché en pourcentage (la SFC est désactivée)

o SFL MODE: La SFC est activée (réglage du régime impossible)
—Mode SFC (MIN, MID, MAX)

Réglage (uniquement pour SPEEL) :

o Modifier le régime par le biais des touches fléchées
— 0 9% : Régime minimal, 188 %: Régime maximal

| |sFc mope

SFC an

o

Uniquement affichage
e SFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activée
— OFF: Désactivée
o SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
—SFC désactivée : Pas d'affichage
e Sélectionner I'affichage suivant par le biais des touches fléchées

POUER
RPN

250
2300 /0N

Uniquement affichage
e Puissance actuelle absorbée de la pompe en watts
— Précision de I'affichage : +5 % de la puissance maximale de la pompe
o Régime actuel de la pompe en tours/minute
o Sélectionner I'affichage suivant/précédent par le biais des touches flé-
chées

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Uniquement affichage
e Temps de marche total de la pompe en heures
o Numéro de série de la pompe

| lseTsec

- on
aFF

o La SFC est activée
Réglage :
o Désactiver la SFC par le biais des touches fléchées

SET SFC an

- OFF

o La SFC est désactivée
Réglage :
o Activer la SFC par le biais des touches fléchées
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Menu : pompe Aquarius Eco Expert

Menus et possibilités de réglage lors du raccordement d'une pompe Aquarius Eco Expert.

Description

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

e Pompe raccordée (par ex. Aquarius 28000)

e La pompe est hors circuit

Réglage :

o Mettre la pompe en service par le biais de la touche Marche/Arrét

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

e Pompe raccordée (par ex. Aquarius 28000)
e La pompe est en circuit
Modes de fonctionnement :
o SPEED: Le régime est affiché en pourcentage (DFC est désactivée)
o [FL MODE: DFC est activée (réglage du régime impossible)
—Mode DFC (SCENE 1... SCENE 12)
Réglage (uniquement pour SPEELD) :
o Modifier le régime par le biais des touches fléchées
— 0 % : Régime minimal, 188 %: Régime maximal

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Uniquement affichage
o [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activée
— OFF: Désactivée
o OFC-MODE (SCENE1... SCENE 12)
—DFC désactivée : Pas d'affichage
o Sélectionner I'affichage suivant par le biais des touches fléchées

POUER 250 U Uniquement affichage
RPN 2300/miN e Puissance actuelle absorbée de la pompe en watts
— Précision de I'affichage : +5 % de la puissance maximale de la pompe
o Régime actuel de la pompe en tours/minute
o Sélectionner l'affichage suivant/précédent par le biais des touches flé-
chées
RUNTINE YsH Uniquement affichage
Ehi 1234561830 e Temps de marche total de la pompe en heures

o Numéro de série de la pompe

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC est hors circuit
Réglage :
e Mise en circuit DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an
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e DFC est en circuit, programme 1 est sélectionné

Réglage :

e Mettre la sélection de programme (SCENE 1... SCENE 12) et DFC hors cir-
cuit au moyen des touches fléchées



Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil est résistant au gel jusqu'a -20 °C. En cas de températures plus basses, il faut impérati-
vement le désinstaller et I'entreposer.

o Protéger les prises EGC contre I'humidité et les salissures.

Messages d'erreur
Le message d'erreur disparait une fois le dérangement éliminé
Messaged'erreur  Cause Solution
UARRNING La pompe a marché a sec (la protection e |Immerger la pompe.
NO WATER anti-marche a sec s'est déclenchée) e Pour le fonctionnement dans la piéce
d'eau, immerger complétement la
pompe.

e Purger la conduite d'amenée.
o Eliminer les bouchons dans la conduite
d'amenée.

Corps de filtre bouché (la protection anti- Nettoyer la pompe
marche 3 sec s'est déclenchée)

UARNING L'unité de fonctionnement est bouchée (la Débrancher Ia fiche de secteur et enlever

MOTOR BLOCKED protection anti-marche a sec s'est déclen- |'obstacle. Remettre ensuite la pompe en
chée) circuit.

YARNING Température ambiante excessive lors o Eviter I'ensoleillement direct.

HIGH TEMPERATURE  d'installation en fosse séche. e Respecter la température maximale de

I'eau de + 35 °C.
Température d'eau excessive Respecter la température maximale de
I'eau de + 35 °C.
WARNING Consommation de courant excessive Nettoyer la pompe
HIGH POUER o Unité de fonctionnement grippée

e Pollution d'eau excessive

Piéces d'usure

e Joint prise femelle EGC

Recyclage

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systeme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d'usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding. De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het ap-
paraat steeds meegegeven worden.

A\ WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

e Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.
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Veilig gebruik

Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-

over kan struikelen.

Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

De behuizing van het apparaat of bijbehorende delen alleen openen als dit in de handleiding
uitdrukkelijk is vereist.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Aansluiting op OASE-pompen met EGC-aansluiting die geschikt zijn voor regeling met dit ap-
paraat.
Met in achtneming van deze technische gegevens.

Productbeschrijving

Overzicht
O A Omschrijving
1 Eco Control
2 Houder voor wandbevestiging voor opname van grondpen of bevestigingsklem
3 Grondpen
4 Bevestigingsklem voor bevestiging aan pomphendel
5 Gebruiksaanwijzing Eco Control
Eigenschappen
Met Eco Control kunnen EGC-compatibel OASE pompen worden geregeld.
Eigenschappen:

Aansluiting op de EGC-aansluiting van de pomp.
Verlicht display.
Gebruik zonder aparte voeding.

Pompcapaciteit sturen, Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic Function Control (DFC)

in- of uitschakelen, programma's kiezen.
Status en storingen van de pomp weergeven.
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Plaatsen en aansluiten
Apparaat op pomp bevestigen

Zo gaat u te werk:

(B

1. Bevestigingsklem op pomphendel plaatsen.
2. Apparaat op de bevestigingsklem schuiven.
3. Apparaat uitlijnen.

Apparaat met grondpen opstellen

Zo gaat u te werk:

c

1. Grondpen volledig in de grond steken.
2. Apparaat op de grondpen schuiven.

3. Stabiliteit controleren.

Apparaat aan wand bevestigen

Zo gaat u te werk:
JD
1. Houder eraf trekken en met geschikte schroeven bevestigen

2. Apparaat op de houder plaatsen.
— Houder moet vastklikken.

Apparaat aansluiten

26

Het apparaat wordt beschadigd als er water in de stekkeraansluiting dringt.

» Gebruik de stekkerverbinding of plaats de beschermkap op de stekkerverbinding.

» De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.

» Een beschadigde rubberafdichting moet worden vervangen. Als de stekkerverbinding wordt
losgemaakt, moet een oudere rubber afdichting (> 2 jaar) worden vervangen.

» Borg de stekkerverbinding of de beschermkap altijd met de beide schroeven.

Zo gaat u te werk:

(JE

1. De schermkap op het apparaat verwijderen.

2. Stekker insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.
— Stekker alleen op de linker EGC-aansluiting aansluiten.



Bediening

Overzicht besturing
| |Aauanex 21000
| SPEED 100 %
27

40

e

)
-

| MODE
4

Omschrijving Functie

1 Verlicht display met twee regels

2 Led"aan/uit" Geeft aan of de pomp in- of uitgeschakeld is

3 Toets "aan/uit" Pomp in- of uitschakelen

4 Pijltjestoetsen Waarden in de menu's of verdere regels in het menu kie-
zen

5 Toets "Mode" Volgend menu op display kiezen
De selectie is doorlopend. Van het laatste menu, springt
men weer terug naar het eerste menu.

6 Led "MODE" Geeft de status van de pomp aan

Statusindicaties

De leds geven de volgende toestanden aan:

LED Status Omschrijving

Led "aan/uit" Groen Pomp is ingeschakeld

Uit Pomp is uitgeschakeld
Led "MODE" Groen Seasonal Function Control (SFC) resp. Dy-

namic Function Control (DFC) is geacti-
veerd.

Rood knipperend

Storing (— storingsmeldingen)

it

SFC resp. DFC is gedeactiveerd
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Menu: Pomp AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menu's en instellingsmogelijkheden bij het aansluiten van een pomp AquaMax Eco Expert.

Omschrijving

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

o Aangesloten pomp (bijvoorbeeld AquaMax Eco Expert 21000)
e Pomp is uitgeschakeld

Instelling:

e Pomp met aan/uit-toets inschakelen

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

o Aangesloten pomp (bijvoorbeeld AquaMax Eco Expert 21000)

e Pomp isingeschakeld

Bedrijfsmodi:

e SPEED: Toerental wordt als percentage weergegeven (SFC is gedeacti-
veerd)

e SFL MODE: SFCis geactiveerd (toerental kan niet worden ingesteld)
—SFC-modus (MIN, MID, MAX)

Instelling (alleen bij SPEED):

e Toerental wijzigen met pijltjestoetsen
— 0 %: Minimaal toerental, 128 %: Minimaal toerental

| |sFc mope

SFC an

o

Alleen indicatie
e 5FC(Seasonal Flow Control)
— OM: Geactiveerd
— OFF: Gedeactiveerd
o SFL-MOCE (MIN, MID, MAX)
—SFC gedeactiveerd: geen indicatie
o Volgende indicatie kiezen met pijltjestoetsen

POUER
RPN

250
2300 /0N

Alleen indicatie

e Momenteel opgenomen vermogen van de pomp in watt
—Indicatieprecisie: +5 % van max. pompvermogen

o Momenteel toerental van de pomp in toeren/minuut

¢ Volgende/vorige indicatie kiezen met pijltjestoetsen

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Alleen indicatie
e Totale looptijd van de pomp in uren
e Serienummer van de pomp

| lseTsec

- on
aFF

e SFCisingeschakeld
Instelling:
e SFC uitschakelen met pijltjestoets

SET SFC an

- OFF
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e SFCis uitgeschakeld
Instelling:
o SFCinschakelen met pijlitjestoets



Menu: Pomp Aquarius Eco Expert

Menu's en instellingsmogelijkheden bij het aansluiten van een pomp Aquarius Eco Expert.

Omschrijving

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Aangesloten pomp (bijvoorbeeld Aquarius 28000)
e Pomp is uitgeschakeld

Instelling:

e Pomp met aan/uit-toets inschakelen

NL

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

e Aangesloten pomp (bijvoorbeeld Aquarius 28000)

e Pomp isingeschakeld

Bedrijfsmodi:

e SPEED: Toerental wordt als percentage weergegeven (DFC is gedeacti-
veerd)

e [FL MODE: DFC is geactiveerd (toerental kan niet worden ingesteld)
—DFC-modus (SCENE 1... SCENE 12)

Instelling (alleen bij SPEED):

e Toerental wijzigen met pijltjestoetsen
— 0 %: Minimaal toerental, 128 %: Minimaal toerental

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Alleen indicatie
o [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Geactiveerd
— OFF: Gedeactiveerd
e [JFC-MOBE (SCENE1... SCENE 12)
— DFC gedeactiveerd: geen indicatie
o Volgende indicatie kiezen met pijltjestoetsen

POUER 250 U Alleen indicatie
RPN 2300/miN e Momenteel opgenomen vermogen van de pomp in watt
—Indicatieprecisie: +5 % van max. pompvermogen
o Momenteel toerental van de pomp in toeren/minuut
e Volgende/vorige indicatie kiezen met pijltjestoetsen
RUNTIME 4S5 H Alleen indicatie
Ehi 1234561830 e Totale looptijd van de pomp in uren

e Serienummer van de pomp

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFCis uitgeschakeld
Instelling:
e DFCinschakelen

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

e DFCis ingeschakeld, programma 1is gekozen

Instelling:

e Programmakeuze (SCENE 1.. SCENE 12) en DFC uitschakelen via pijltoet-
sen
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Opslag/overwinteren

Het apparaat is bestand tegen vorst tot -20 °C. Bij lagere temperaturen moet u het apparaat de-
installeren en opbergen.

o EGC-stekker beschermen tegen vocht en vuil.

Foutmeldingen
Na verhelpen van de storing verdwijnt de storingsmelding automatisch.
Foutmelding Oorzaak Oplossing
WARNING Pomp is drooggelopen (droogloopbeveili- e Pomp vullen.
NO WATER ging is geactiveerd). o Bij gebruik in vijver pomp helemaal on-
derdompelen.
o Toevoerleiding ontluchten.
e Verstopping in toevoerleiding verwijde-
ren.
Filterhuis verstopt (droogloopbeveiliging  Pomp reinigen
is geactiveerd).
UARNING Loopeenheid is geblokkeerd (droogloopbe- Netstekker uit contactdoos halen en hin-
NOTOR BLOCKED veiliging is geactiveerd). dernis verwijderen. Aansluitend pomp
weer inschakelen.
WARNING Omgevingstemperatuur bij droge opstel- e Directe zonnestraling voorkomen.
HIGH TEMPERATURE  ling te hoog. o Maximale watertemperatuur van +35 °C
aanhouden.
Watertemperatuur te hoog. Maximale watertemperatuur van +35 °C
aanhouden.
LARNING Stroomverbruik te hoog Pomp reinigen.
HIGH POUER e Rotor draait stroef
e \Water ernstig verontreinigd
Slijtagedelen

o Afdichting EGC-stekker

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.

» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales. Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entre-
gar junto con el equipo a la otra persona.

A\ ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el
mantenimiento sin supervisién.

Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

e Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

o Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-
mentacion de corriente.

e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
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Funcionamiento seguro

o Estd prohibido operar el equipo si la linea eléctrica estd defectuosa.

o Deseche el equipo si estd dafado el cable de conexion de red. El cable de conexién de red no se
puede sustituir.

o No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

e Estd prohibido operar el equipo si la caja esta defectuosa.

o Abra la caja del equipo o Ias partes pertenecientes sélo si esto se requiere expresamente en
estas instrucciones.

e Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.
e No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.
e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

o Conexion a las bombas de OASE con conexién EGC que son apropiadas para el control a través
de este equipo.

e De acuerdo con los datos técnicos.

Descripcion del producto
Vista sumaria

O A Descripcion

1 Eco Control

2 Marco del soporte para fijar a la pared, para alojar la varilla de tierra o la pinza de retencion
3 Varilla de tierra

4 Pinza de retencion para fijar en el mango de la bomba

5 Instrucciones de uso Eco Control

Caracteristicas

32

Con Eco Control se pueden controlar las bombas de OASE aptas para EGC.
Caracteristicas:

e Conexién a la toma EGC de la bomba.

Pantalla iluminada.

e Funcionamiento sin alimentacion de corriente separada.

Controlar la potencia de la bomba, conectar o desconectar Seasonal Function Control (SFC)
y/o Dynamic Function Control (DFC), seleccionar programas.

o Visualizacion del estado y los fallos de la bomba.



Emplazamiento y conexion
Fije el equipo en la bomba.

Proceda de la forma siguiente:

(B

1. Ponga la pinza de retencién en el mango de la bomba.
2. Desplace el equipo en las pinzas de retencion.

3. Alinee el equipo.

Emplace el equipo con la varilla de tierra

Proceda de la forma siguiente:

Jc

1. Inserte la varilla de tierra con toda su longitud en el suelo.
2. Desplace el equipo en la varilla de tierra.

3. Compruebe la estabilidad.

Fije el equipo en la pared.
Proceda de la forma siguiente:
JD
1. Quite el marco del soporte y fijelo con tornillos apropiados

2. Coloque el equipo en el marco del soporte.
— El'marco del soporte tiene que enclavar.

Conexién del equipo

INDICACION

El equipo se dafia si entra agua en el conector.

» Enchufe el conector o coloque Ia tapa protectora.

» La junta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.

» Una junta de goma dafada se tiene que sustituir. Si el conector se afloja se tiene que sustituir
la junta de goma desgastada (> 2 afios).

» Asegure el conector o la tapa protectora siempre con los dos tornillos.

Proceda de la forma siguiente:

(JE

1. Quite la tapa protectora en el equipo.

2. Enchufe el conector y asegurelo con los dos tornillos (maximo 2,0 Nm (maximo 18 Ib-in)).
— Lajunta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.
— Sustituir la junta de goma dafada.
— Conecte la clavija sélo en la toma EGC izquierda.
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Operacion
Vista general del control

| [RauAmax  eiooo
| 5PEED 100 %

A
2— —6
1) M C -
| MODE )
A 4
Descripcién Funcién:
1 Pantalla de dos lineas con ilumi-
nacioén del fondo
2 LED"ON/OFF" Indica si la bomba esta conectada o desconectada
3 Tecla"ON/OFF" Conectar o desconectar la bomba
4 Teclas de flecha Cambiar los valores en los mends o seleccionar otras li-
neas en el mend
5 Tecla "Mode" Seleccionar el préximo mena en la pantalla
La seleccion es consecutiva. Del Gltimo mend se salta al
primer mend.
6 LED"MODE" Indica el estado de la bomba

Indicaciones de estado

Los LEDs indican los siguientes estados:

LED Estado Descripcién
LED "ON/OFF" Verde La bomba esté conectada
Apagado La bomba esta desconectada
LED "MODE" Verde Seasonal Function Control (SFC) o Dyna-
mic Function Control (DFC) estd activado
Parpadeo rojo Fallo ( mensajes de error —»)
Apagado SFC o DFC esté desactivado
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Men: Bomba AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menus y posibilidades de ajuste a la conexién de una bomba AquaMax Eco Expert.

Descripcion

RQUANAX 21000
Pune aFF

(m

[e]

D E]

(v)(a)

e Bomba conectada (p. ej. AquaMax Eco Expert 21000)
o Labomba esta desconectada

Ajuste:

e Conectar la bomba con la tecla ON/OFF

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

e Bomba conectada (p. ej. AquaMax Eco Expert 21000)

e Labomba esta conectada

Modos de funcionamiento:

e SPEED: El nimero de revoluciones se indica de forma porcentual (el SFC
esta desactivado)

e SFL MODE: EI SFC estd activado (el ajuste del nimero de revoluciones no
es posible)
—Modo SFC (MIN, MID, MAX)

Ajuste (s6lo en SPEED):

e Cambiar el nmero de revoluciones con las teclas de flechas
— 8 9: Nomero de revoluciones minimo, 138 %: Nimero de revolucio-

nes maximo

| |sFc mope

SFC an

it}

Sélo indicacion
e 5FC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activado
— OFF: Desactivado
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
— SFC desactivado: Ninguna indicacién
o Seleccionar la préxima indicacion con las teclas de flechas

POUER
RPN

250
2300 /N

Sélo indicacion
e Consumo de potencia actual de la bomba en vatios
—Exactitud de la indicacion: +5 % de la potencia maxima de la bomba
o NUmero de revoluciones actual de la bomba en vueltas/minuto
o Seleccionar la préxima indicacién/ la indicacion anterior con las teclas
de flechas

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Sélo indicacion
e Tiempo de marcha total de la bomba en horas
o NUmero de serie de la bomba

| lseTsec

- on
aFF

o EISFC estd conectado
Ajuste:
e Desconectar el SFC con la tecla de flecha

SET SFC an

- OFF

o SFC esta desconectado
Ajuste:
e Conectar el SFC con la tecla de flecha
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Meni: Bomba Aquarius Eco Expert

Mends y posibilidades de ajuste a la conexién de una bomba Aquarius Eco Expert.

Descripcion

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

e Bomba conectada (p. ej. Aquarius 28000)
e Labomba esta desconectada

Ajuste:

e Conectar la bomba con la tecla ON/OFF

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

e Bomba conectada (p. ej. Aquarius 28000)

e Labomba esta conectada

Modos de funcionamiento:

e SPEED: El nimero de revoluciones se indica de forma porcentual (DFC
esta desactivado)

e [JFL MODE: DFC esta activado (el ajuste del nimero de revoluciones no es
posible)
—Modo DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Ajuste (s6lo en SPEED):

e Cambiar el nmero de revoluciones con las teclas de flechas
— 8 9: NOmero de revoluciones minimo, 138 %: Nimero de revoluciones

maximo

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Sélo indicacion
o [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activado
— OFF: Desactivado
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
— DFC deactivado: Ninguna indicacién
o Seleccionar la préxima indicacion con las teclas de flechas

POUER 250 U Sélo indicacion
RPN 2300/ e Consumo de potencia actual de la bomba en vatios
—Exactitud de la indicacion: +5 % de la potencia maxima de la bomba
o NUmero de revoluciones actual de la bomba en vueltas/minuto
o Seleccionar la préxima indicacién/ la indicacion anterior con las teclas
de flechas
RUNTIME 4S5 H Sélo indicacion
S 1234567830 | e Tiempo de marcha total de la bomba en horas

o NUmero de serie de la bomba

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC estd desconectado
Ajuste:
e Conectar el DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an
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e DFC estd conectado, el programa 1esta seleccionado

Ajuste:

o Seleccion del programa (SCENE 1... SCENE 12) y desconexion de DFC con
las teclas de flecha



Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo estd protegido contra heladas hasta -20 °C. Si las temperaturas son inferiores, el
equipo se tiene que desmontar y almacenar.

o Proteja la clavija EGC contra la humedad y la suciedad.

Mensajes de error

Después de Ia eliminacion de un fallo, el mensaje de error desaparece automaticamente.

Mensaje de error Causa Accion correctora
WARNING La bomba marché en seco (la protecciéon e Inundar la bomba.
NO UARTER contra marcha en seco se activo). e Sumergir completamente la bomba
cuando se opera en el estanque.
o Desairear la linea de alimentacion.
o Eliminar la obturacion en la linea de ali-
mentacién.
Carcasa del filtro obstruida (la proteccion  Limpiar la bomba
contra marcha en seco se activd).
UARNING La unidad de rodadura estd bloqueada (la  Sacar la clavija de la red y eliminar el obs-
NOTOR BLOCKED proteccién contra marcha en seco se ac-  taculo. Conectar después de nuevo la
tivo). bomba.
UARNING Temperatura ambiente en caso de empla- e Evitar la radiacion solar directa.
HiGH TEMPERATURE  zamiento en seco estd muy alta. e Mantener la temperatura maxima del
agua de +35 °C.
Temperatura del agua muy alta. Mantener la temperatura maxima del agua
de +35°C.
UARMING Consumo de corriente muy alto Limpiar la bomba.
HIGH POUER o Unidad de rodadura gira con dificultad
e Agua muy sucia
Piezas de desgaste

e Junta clavija EGC

Desecho

INDICACION

Estd prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.

» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrucdes de utilizagao originais As instrucdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues
a eventual outro utilizador/adquirente.

A AVISO

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por crian¢cas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre 0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenc¢ao ndo podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

Instrucoes de seguranga

Conexao eléctrica

o Ainstalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagoes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.
e Proteger a ficha contra a penetragao de agua.
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Operagao segura
e Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode ser operado.

e O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentagao elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

e N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

e Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento.

e N3o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, 8 menos que as instru¢des de
uso autorizem expressamente tal intervencao.

e Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.
o N3o efetue modificagbes técnicas do aparelho.
o Utilize s6 pegas de reposi¢ao originais e acessoérios originais.

Emprego conforme o fim de utiliza¢3o acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

e Conectar a bombas OASE com conexdo EGC, que estao apropriadas para o controlo mediante
o aparelho.

o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias.

Descri¢ao do produto
Descri¢ao geral
OJA  Descrigdao
1 Eco Control
2 Quadro de suporte para a fixagdo a parede, a recepgdo do espeto de suporte ou dispositivo de re-
tengao
3 Espeto de suporte
4 Dispositivo de reten¢do para a fixagdo a pega da bomba
5 Instrugdes de uso Eco Control
Efeitos
O Eco Control permite controlarEGC bombas OASE.
Vantagens:

e Conectar a bucha EGCda bomba.
e Display luminoso.
e Operagao sem alimentagao eléctrica externa.

o Variar a capacidade da bomba, activar ou desactivar Seasonal Function Control (SFC) ou Dyna-
mic Function Control (DFC), seleccionar programas.

e Ver o estado operacional e as mensagens de falha da bomba.
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Posicionar e conectar

Fixar o aparelho sobre a bomba.

Proceder conforme descrito abaixo:

B

1. Colocar o dispositivo de retencdo sobre a pega da bomba.
2. Por o aparelho sobre o dispositivo de retengao

3. Ajustar correctamente a posigao o aparelho.

Aparelho fixado ao espeto de suporte

Proceder conforme descrito abaixo:
Jc

1. Meter todo o espeto no solo.

2. Posicionar o aparelho sobre o espeto.
3. Controlar a estabilidade sequra.

Fixar o aparelho a parede

Proceder conforme descrito abaixo:
JD
1. Tirar o quadro de retencao e fixar com parafusos adequados.
2. Colocar o aparelho sobre o quadro de retencao.
— O quadro de retenc¢do deve engatar.

Conectar o aparelho
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NOTA

0 aparelho danifica-se se entrar dgua nas fichas de liga¢do.

» Ligue o conetor ou coloque a tampa de protegao.

» O elemento de vedac¢ao de borracha deve estar limpo e na posi¢ao exata.

» Se o elemento de vedagdo de borracha estiver danificado, deverd ser substituido. Ao soltar o
conetor, deve ser substituido eventual elemento de vedagdo de borracha gasto (> 2 anos).

» Fixe mediante os dois parafusos o conetor ou a tampa de protecao.

Proceder conforme descrito abaixo:
JE
1. Afastar a tampa protectora do aparelho.
2. Ligar o conectar e fixar com os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm (no max. 18 libras-
pol.)).
— O elemento de vedagao de borracha deve estar limpo e na posi¢ao exata.
— Substituir uma vedagao de borracha gasta.
— Conectar a ficha s6 a bucha EGC esquerda.



Operacao
Informac3do sobre o sistema de controlo

| |Aauanex 21000
| SPEED 100 %
= O]
2— —6
3— —5
| MODE
v 4
Descricao Funcdo

1

Display de duas linhas com fundo
iluminado

LED ON/OFF
Tecla ON/OFF
Teclas de seta

Tecla "Mode"

Mostra se a bomba esta ligada ou desligada
Ligar ou desligar a bomba

Seleccionar o préximo menu, no display

A selecgao é continua. Saltar do Gltimo menu ao pri-
meiro.

LED MODE

Estados operacionais

Os LEDs sinalizam estes estados operacionais:

Mostra o estado operacional da bomba

Editar valores dos menus ou seleccionar a préxima linha,
no menu

LED Estado Descricao
LED ON/OFF Verde A bomba est4 ligada
OFF A bomba esta desligada
LED MODE Verde Seasonal Function Control (SFC) ou Dyna-

mic Function Control (DFC) estd activado.

Luz vermelho intermitente

Falhas (— mensagens de falha)

OFF

SFC ou OFC estd desactivado

4
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Menu: Bomba AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menus e possibilidades de ajuste ao ligar uma bomba AquaMax Eco Expert.

Descricdo

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

e Bomba conectada( p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)
o Abomba estd desligada

Ajuste:

e Ligar a bomba com a tecla ON/OFF

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

e Bomba conectada( p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)
e Abomba esta ligada
Modos de operagdo:
e SPEED: Mostra a velocidade de rotagao em % (SFC esta desactivado)
o SFC MODE: SFC estd activado (ndo é possivel corrigir a velocidade de ro-
tacdo)
—Modo SFC (MIN, MID, MAX)
Ajuste (s6 com SPEED):
e Corrigir a velocidade de rotagdo por meio das teclas de seta
— 0 %: Velocidade de rotagdo minima, 138 %: Velocidade de rotacdo
maxima

| |sFc mope

SFC an

o

S6 visualizagdo
e 5FC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activado
— OFF: Desactivado
o SFL-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC desactivado: Auséncia de visualizagdo
o Seleccionar a proxima visualizagdo por meio das teclas de seta

POUER
RPN

250U
2300 /0N

S6 visualizagdo
e Consumo actual de poténcia da bomba, em W
— Precisdo dos valores indicados: +5 % referidos a capacidade méaxima
da bomba
o Consumo actual de poténcia da bomba, em W
o Seleccionar a proxima visualizagdo / visualizagdo anterior por meio das
teclas de seta

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

S6 visualizagdo
e Run time total da bomba, em horas
o NUmero de série da bomba

| lseTsec

- on
aFF

e SFC esta ligado
Ajuste:
e Desligar SFC mediante a tecla de seta

SET SFC an

- OFF
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e SFC esta desligado
Ajuste:
o Ligar SFC mediante a tecla de seta



Menu: Bomba Aquarius Eco Expert

Menus e possibilidades de ajuste ao ligar uma bomba Aquarius Eco Expert.

Descricdo

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MO

D E]

(v )(a)

e Bomba conectada( p. ex. Aquarius 28000)
o Abomba estd desligada

Ajuste:

e Ligar a bomba com a tecla ON/OFF

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

e Bomba conectada( p. ex. Aquarius 28000)

e Abomba esta ligada

Modos de operagdo:

e SPEED: Mostra a velocidade de rotagdo em % (DFC estd desactivado)

o [DFC MODE: DFC estd activado (ndo é possivel corrigir a velocidade de ro-
tacdo)
—Modo DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Ajuste (s6 com SPEED):

e Corrigir a velocidade de rotagdo por meio das teclas de seta
— 0 %: Velocidade de rotagdo minima, 138 %: Velocidade de rotagdo ma-

xima

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

S6 visualizagdo
e [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activado
— OFF: Desactivado
e [JFC-MOBE (SCENE1... SCENE 12)
— DFC desactivado: Auséncia de visualizagdo
o Seleccionar a proxima visualizagdo por meio das teclas de seta

POWER 250 U S6 visualizagdo
RPN 2300/miN e Consumo actual de poténcia da bomba, em W
— Precisdo dos valores indicados: +5 % referidos a capacidade méaxima da
bomba
o Consumo actual de poténcia da bomba, em W
o Seleccionar a proxima visualizagdo / visualizagdo anterior por meio das
teclas de seta
RUNTIME 4S5 H S6 visualizagdo
SN 12345678380 e Run time total da bomba, em horas

o NUmero de série da bomba

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC estd desactivado
Ajuste:
e Activar DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

e DFC estd activado, o programa 1 esta seleccionado

Ajuste:

o Desactivar mediante as teclas de seta a selec¢ao de programas
(SCENE1... SCENE 12) e 0 DFC
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Armazenar/Invernar

O aparelho esta protegido contra os efeitos de geada até -20 °C; em caso de temperaturas mais
baixas, o aparelho deve ser desinstalado e guardado em recinto seguro.

e Proteger a ficha EGC contra humidade e sujidade.

Mensagens de falha

Ap6s a remogao da causa do problema, a mensagem desaparece automaticamente.

Mensagemdeerro Causa Resolucdo

UARNING Bomba operou sem &gua (o sensor contra e Encher a bomba com agua.

NG UATER operagdo sem agua respondeu). e Mergulhar totalmente a bomba na 4gua
caso seja operada num tanque/lago de
jardim.

e Eliminar o ar existente no tubo de ali-
mentagdo.

e Remover o entupimento, no tubo de
alimentagao.

Filtro entupido (o sensor contra operagdo Limpar a bomba
sem agua respondeu).

UARNING Rotor bloqueado (o sensor contra opera-  Desconectar a ficha elétrica e desbloquear
MOTOR BLOCKED ¢80 sem agua respondeu). o rotor. Depois, ligar a bomba.
UARNING Bomba instalada fora do tanque/lago de e Evitar radiacdo solar directa.
HIGH TEMPERATURE  jardim: Temperatura ambiente excessiva. e Observar a temperatura maxima de +35
°C.

Temperatura demasiado alta da dgua. Observar a temperatura maxima de +35 °C.
UARMING Consumo de energia demasiado alto Limpar a bomba.
HIGH POUER e Rotor bloqueado

o Aguamuito suja

Pecas de desgaste

e Elemento de vedagao ficha EGC

Descartar o aparelho usado
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NOTA

0 aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de dlvida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui poderd obter informagdes
sobre a eliminacdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.




Istruzioni originali Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate
ad altri utilizzatori insieme a esso.

A\ AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.
e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
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Funzionamento sicuro

Se il cavo elettrico é difettoso, 'apparecchio non deve essere fatto funzionare.

Smaltire 'apparecchio se Ia linea di collegamento alla rete & danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.
Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
L'apparecchio non deve venire usato in caso di scatola difettosa.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cio & espressamente
indicato nelle presenti istruzioni.

Esegquire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.
Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.
Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

Collegamento con pompe OASE con attacco EGC adatte per il controllo tramite questo appa-
recchio.

Rispettando i dati tecnici.

Descrizione del prodotto

Prospetto
O A  Descrizione
1 Eco Control
2 Telaio di fermo per il fissaggio a muro, per I'alloggiamento del picchetto di terra o del morsetto di
fissaggio
3 Picchetto di terra
4 Morsetto per il fissaggio sull'impugnatura della pompa
5 Istruzioni d'uso Eco Control
Caratteristiche
Con Eco Control € possibile comandare pompe OASE compatibili con EGC.
Caratteristiche:
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Collegamento con la presa EGC della pompa.
Display illuminato.
Funzionamento senza alimentazione elettrica separata.

Comando della potenza della pompa, accensione o spegnimento di Seasonal Function Con-
trol (SFC)o Dynamic Function Control (DFC), selezione di programmi.

Visualizzare stato e anomalie della pompa.



Installazione e allacciamento
Fissare I'apparecchio sulla pompa

Procedere nel modo seguente:

(B

1. Applicare il morsetto di fissaggio sull'impugnatura della pompa.
2. Spingere l'apparecchio sul morsetto di fissaggio.

3. Allineare I'apparecchio.

Installare I'apparecchio sul picco di terra

Procedere nel modo seguente:

c

1. Piantare il picco di terra nel terreno con tutta la lunghezza.
2. Spingere I'apparecchio sul picco di terra.

3. Controllare la stabilita.

Fissare I'apparecchio sulla parete

Procedere nel modo seguente:
JD
1. Rimuovere il telaio di fermo e poi fissarlo con le viti.

2. Applicare I'apparecchio sul telaio di fermo.
— Il telaio di fermo deve innestarsi in posizione.

Collegare I'apparecchio

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato se nel connettore penetra acqua.

» Collegare il connettore o mettere la calotta di protezione.

» La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.

» Una guarnizione di gomma danneggiata deve essere sostituita. Una guarnizione in gomma
vecchia (> 2 anni) deve essere sostituita quando si scollega il connettore.

» Fissare sempre il connettore o la calotta di protezione con le due viti.

Procedere nel modo seguente:

(JE

1. Rimuovere la calotta di protezione dall'apparecchio.

2. Inserire il connettore a spina e poi bloccarlo con le due viti (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.
— Collegare la spina solo con la presa EGC sinistra.

47



Impiego
Prospetto del sistema di comando

| [RauAmax  eiooo
| 5PEED 100 %

+0)

MODE

e

)
-

Descrizione

1 Display a due righe con retroillu-
minazione

2 LED,ON/OFF"
3 Taste,ON/OFF"
4 Tastifreccia

5 Tasto ,Mode“

6 LED,MODE"

Indicazioni di stato
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| LED segnalano i seguenti stati:

Funzione

Indica se la pompa € avviata o spenta
Awviare o spegnere la pompa

Modificare i valori nei menu o selezionare altre righe nel
menu

Selezionare il menu successivo sul display

La selezione ¢ progressiva. Si passa dall'ultimo al primo
menu.

Indica lo stato della pompa

LED Stato Descrizione
LED ,ON/OFF“ Verde La pompa é awviata
OFF La pompa é spenta.
LED ,MODE" Verde Seasonal Function Control (SFC) opp. Dy-

namic Function Control (DFC) & attivato.

Rosso lampeggiante

Anomalia (— messaggi di errore)

OFF

SFC opp. DFC é disattivato.



Menu: Pompa AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menu e possibilita di impostazione al collegamento di una pompa AquaMax Eco Expert.

Descrizione

RQUAAX 21000
PunP OFF

(m

[e]

D E]

(v)(a)

e Pompa collegata (ad es. AquaMax Eco Expert 21000)
e Lapompa é spenta

Regolazione:

o Avviare la pompa tramite il tasto ON/OFF

AQUANAX 21000 e Pompa collegata (ad es. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100% | e Lapompa éavviata
RQUANAX 21000 Modi operativi:
SFC NODE nax e SPEED: La velocita viene visualizzata in percento (SFC disattivato)
e SFL MODE: SFC attivato (non e possibile regolare Ia velocita)
—Modo SFC (MIN, MID, MAX)
Regolazione (solo per SPEED):
¢ Modificare la velocita tramite i tasti freccia
— 0 %: Velocita minima, 130 %: Velocita massima
| |sFC an Solo visualizzazione
SFC MODE o e S5FL(Seasonal Flow Control)
— OM: attivato
— OFF: disattivato
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
— SFC disattivato: nessuna visualizzazione
o Selezionare la visualizzazione successiva tramite i tasti freccia
POUER 250 U Solo visualizzazione
RP 2300 /0N e Potenza assorbita della pompa in Watt
— Precisione della visualizzazione: +5 % della potenza max. della pompa
o Velocita corrente della pompa in giri/minuto
o Selezionare la visualizzazione successiva/precedente tramite i tasti
freccia
RUNTIRE Y5 H Solo visualizzazione
S 1234567830 | e Tempo di funzionamento totale della pompa in ore
o Numero di serie della pompa
| |SETSFC - ON e SFCattivato
OFF Regolazione:
‘ e Disattivare SFC tramite il tasto freccia
SET SFC an e SFC disattivato
- OFF Regolazione:

e Attivare SFC tramite il tasto freccia
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Menu: Pompa Aquarius Eco Expert

Menu e possibilita di impostazione al collegamento di una pompa Aquarius Eco Expert.

Descrizione

AOUARIUS 28000
PUAP aFF

[MODE]

(v )(a)

e Pompa collegata (ad es. Aquarius 28000)
e Lapompa é spenta

Regolazione:

o Avviare la pompa tramite il tasto ON/OFF

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

e Pompa collegata (ad es. Aquarius 28000)

e Lapompa é awviata

Modi operativi:

e SPEED: La velocita viene visualizzata in percento (DFC € disattivato)

e [JFL MODE: DFC é attivato (non & possibile regolare la velocita)
—Modalita DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Regolazione (solo per SPEED):

* Modificare la velocita tramite i tasti freccia
— 0 %: Velocita minima, 130 %: Velocita massima

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Solo visualizzazione
o [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: attivato
— OFF: disattivato
e [JFC-MOBE (SCENE1... SCENE 12)
— DFC disattivato: nessuna visualizzazione
o Selezionare la visualizzazione successiva tramite i tasti freccia

POUER 250 U Solo visualizzazione
RPN 2300/miN e Potenza assorbita della pompa in Watt
— Precisione della visualizzazione: +5 % della potenza max. della pompa
o Velocita corrente della pompa in giri/minuto
o Selezionare la visualizzazione successiva/precedente tramite i tasti frec-
cia
RUNTINE Y5 H Solo visualizzazione
SN 1234567830 | e Tempo di funzionamento totale della pompa in ore

o Numero di serie della pompa

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC e disattivato
Regolazione:
e Accendereil DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an
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e DFC é acceso, il programma 1 & selezionato
Regolazione:

o Selezione programma (SCENE 1... SCENE 12) e DFC spegnimento tramite

tasti freccia



Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio é a prova di gelo fino a -20° C. In caso di temperature pit basse, smontare e imma-
gazzinare I'apparecchio.

e Proteggere i connettori EGC contro I'umidita e lo sporco.

Messaggi di errore
Il messaggio di errore si spegne automaticamente una volta eliminata I'anomalia.
Messaggio di errore Causa Rimedio
WARNING La pompa funziona a secco (dispositivodi e Riempire completamente la pompa.
NO WATER protezione scattato). e Immergere completamente la pompa in

caso di funzionamento nel laghetto.

e Ventilare il tubo di alimentazione.

o Eliminare l'intasamento nel tubo di ali-
mentazione.

Scatola del filtro intasata (il dispositivodi  Pulire la pompa
protezione contro il funzionamento a
secco é scattato).

UARNING L'unita rotante ¢ bloccata (il dispositivo di  Staccare la spina di rete e togliere I'osta-
MOTOR BLOCKED protezione contro il funzionamento a colo. Poi riavviare la pompa.

secco é scattato).
UARNING Temperatura ambiente per l'installazione a e Evitare irradiazioni solari dirette.
HIGH TEMPERATURE  secco troppo elevata. e Latemperatura max. dell'acqua non

deve superare +35 °C.

Temperatura dell'acqua troppo elevata. La temperatura max. dell'acqua non deve
superare +35 °C.

UARNING Assorbimento di corrente troppo elevato  Pulire la pompa.
HIGH POUER e L'unita rotante presenta durezza di
azionamento
e Acqua molto sporca

Pezzi soggetti a usura

e Guarnizione, spina EGC

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire I'apparecchio solo attraverso |'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat
gives videre.

A\ ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dadsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

o Mht. elektrisk installation udenders geelder der seerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma
kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallatgren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfere elektriske installationer udenders. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.
e Beskyt stikforbindelser mod fugt.
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Sikker drift

o Hvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet ikke tages i brug.

o Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

o Baer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

o For ledninger, s de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

o Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

o Apparatets kabinet eller tilharende dele ma kun dbnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til
det i vejledningen.

e Der md kun udfgres arbejde pd enheden, som er beskrevet i denne vejledning.
o Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.
e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:
o Tilslutning til OASE-pumper med EGC-tilslutning, der er velegnet til at blive styret af denne en-
hed.

e Under overholdelse af de tekniske specifikationer.

Produktbeskrivelse
Oversigt
OA  Beskrivelse
1 Eco Control
2 Holderamme til veegmontering, til opfangning af jordspyd eller holdeklemme
3 Jordspyd
4 Holdeklemme til fastgerelse pa pumpegrebet
5 Brugsanvisning Eco Control
Egenskaber
Med Eco Control er det muligt at styre EGC-kompatible OASE-pumper.
Egenskaber:

Tilslutning til pumpens EGC-hunstik.
Display med lys.
Drift uden separat strgmforsyning

Styring af pumpeeffekt, til- eller frakobling af Seasonal Function Control (SFC) eller Dynamic
Function Control (DFC), valg af programmer.

F3 vist status og fejl ved pumpen.
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Opstilling og tilslutning
Fastgor enheden pa pumpen

Sadan ger du:

(B

1. Seet holdeklemmer pd pumpegrebet.
2. Skub enheden pa holdeklemmerne.
3. Juster enheden.

Opstil enheden med jordspyd

Sadan ger du:

c

1. Stik jordspyddet ned i jorden i hele sin laengde.
2. St enheden pa jordspyddet.

3. Kontroller stabiliteten.

Fastgor enheden pa vaeggen

Sadan ger du:
Jb
1. Traek holderammen af, og fastger den med egnede skruer

2. St enheden pa holderammen.
— Holderammen skal klikke i.

Tilslut apparatet
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BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis der treenger vand ind i stikforbindelsen.

» Tilslut stikforbindelsen, eller st beskyttelseskappen pa.

» Gummitaetningen skal vaere ren og sidde helt praecist.

» En beskadiget gummitaetning skal udskiftes. Hvis stikforbindelsen lgsnes, skal en &ldre gum-
mipakning (> 2 r) udskiftes.

» Fastger altid stikforbindelsen eller beskyttelseskappen med de to skruer.

Sadan ger du:

(JE

1. Fjern beskyttelseskappen pa enheden.

2. Seet stikforbindelsen p3, og fastger den med de to skruer (maks. 2,0 Nm (maks. 18 Ib-in)).
— Gummitaetningen skal vaere ren og sidde helt praecist.
— Udskift en beskadiget gummitaetning.
— Hanstikket ma kun seettes i EGC-hunstikket til venstre.



Betjening
Oversigt styring

| |Aauanex 21000
| 5PEED 100 %

+0)

MODE

e

)
-

DA

Beskrivelse
1 Todelt display med baggrundslys

Funktion

2 LED "Til/Fra" Angiver, om styrespaendingen er taendt eller slukket
3 Knap "Til/Fra" Taend eller sluk for pumpen
4 Pileknapper Skift veerdier i menuerne, eller vaelg flere linjer i menuen
5 Knap "Modus" Veelg naeste menu pa displayet
Der vaelges fortlgbende. Der hoppes til forste menu fra
sidste menu.
6 LED"MODUS" Viser pumpens status
Statusvisninger
Dioderne signalerer fglgende tilstande:
LED Status Beskrivelse
LED "Til/Fra" Gren Pumpe er sl3et til
Fra Pumpen er slaet fra
LED "MODUS" Grgn Seasonal Function Control (SFC) eller Dy-
namic Function Control (DFC) er aktiveret
Blinker redt Fejl (— fejlmeldinger)
Fra SFC eller DFC er deaktiveret
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Menu: Pumpe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menuer og indstillingsmuligheder ved tilslutning af en pumpe AquaMax Eco Expert.

Beskrivelse

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

o Tilsluttet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er sldet fra

Indstilling:

o Taend pumpe med knappen Til /Fra

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

o Tilsluttet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
o Pumpe er slaet til
Driftstyper:

e SPEED: Omdrejningstallet vises i procent (SFC er deaktiveret)
e SFL MODE: SFC er aktiveret (det er ikke muligt at indstille omdrejnings-

tallet)

—SFC-modus (MIN, MID, MAX)
Indstilling (kun ved SPEED):
o Skift omdrejningstal med pileknapper

— 0 %: Minimale omdrejningstal, 100 %: Maksimale omdrejningstal

| |sFc mope

SFC an

o

Kun visning
e 5FC(Seasonal Flow Control)

— OM: Aktiveret
— OFF: Deaktiveret
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktiveret: Ingen visning
o Vzlg naeste visning med pileknapper

POUER
RPN

250
2300 /0N

Kun visning
o Pumpens aktuelle effektforbrug i watt
— Displayets ngjagtighed: +5 % af maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle omdrejningstal i omdrejninger/minut
o Veelg naeste/forrige visning med pileknapper

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Kun visning
e Pumpens samlede funktionstid i timer
e Pumpens serienummer

| lseTsec

- on
aFF

e SFCer slaet til
Indstilling:
o Sluk for SFC med pileknap

SET SFC an

- OFF
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o SFCer sldet fra
Indstilling:
o SI3 SFC til med pileknap



Menu: Pumpe Aquarius Eco Expert

Menuer og indstillingsmuligheder ved tilslutning af en pumpe Aquarius Eco Expert.

Beskrivelse

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MO

D E]

(v )(a)

o Tilsluttet pumpe (f.eks. Aquarius 28000)
e Pumpen er sldet fra

Indstilling:

o Taend pumpe med knappen Til /Fra

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Tilsluttet pumpe (f.eks. Aquarius 28000)

o Pumpe er slaet til

Driftstyper:

e SPEED: Omdrejningstallet vises i procent (DFC er deaktiveret)

e [JFL MODE: DFC er aktiveret (det er ikke muligt at indstille omdrejnings-
tallet)
—DFC-modus (SCENE 1... SCENE 12)

Indstilling (kun ved SPEED):

o Skift omdrejningstal med pileknapper
— 0 %: Minimale omdrejningstal, 100 %: Maksimale omdrejningstal

DA

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Kun visning
o [JFC(Seasonal Flow Control)

— OM: Aktiveret
— OFF: Deaktiveret
e [JFC-MOBE (SCENE1... SCENE 12)
— DFC deaktiveret: Ingen visning
o Vzlg naeste visning med pileknapper

POLER 250 U Kun visning
RPN 2300/ e Pumpens aktuelle effektforbrug i watt
— Displayets ngjagtighed: +5 % af maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle omdrejningstal i omdrejninger/minut
o Veelg naeste/forrige visning med pileknapper
RUNTINE Y5 H Kun visning
S 1234567830 | e Pumpens samlede funktionstid i timer

e Pumpens serienummer

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

o DFCersldet fra
Indstilling:
e Tzend for DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

e DFCer tilkoblet, program 1er valgt
Indstilling:
e Programvalg (SCENE 1... SCENE 12) og sluk for DFC med pileknapper
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Opbevaring/overvintring

Enheden er frostsikker til -20°C. Ved lavere temperaturer skal enheden afmonteres og seettes til
opbevaring.
o Beskyt EGC-stik mod fugt og snavs.

Fejimeldinger
Nar fejlen er rettet, slukker fejlmeldingen automatisk.
Fejlmelding Arsag Afhjzlpning
UARRNING Pumpe er Igbet tor (terlobsbeskyttelsen e Spaed pumpen med vand.
NO UATER har reageret). e \ed drift i bassin skal enheden saenkes

helt ned.
o UdIuft tilferselsledninger.
e Fjern tilstopning i tilferselsledning.

Filterhus tilstoppet (terlgbsbeskyttelse Renger pumpen
har reageret).

UARRNING Lebeenhed er blokeret (terlgbsbeskyttelse Traek netstikket ud, og fjern forhindringen.
MOTOR BLOCKED har reageret). Taend derefter for pumpen igen.
UARRNING Omgivelsestemperaturen ved ter opstil- e Undga direkte sollys.
HIGH TEMPERATURE  ling er for hg;j. e Overhold den maksimale vandtempera-
tur pa +35° C.
Vandtemperatur for hgj. Overhold den maksimale vandtemperatur
pa +35°C.
UARNING Stremforbrug for hejt Renger pumpen.
HIGH POUER o Lgbeenheden gar traegt

e Vandet er steerkt tilsmudset

Lukkedele

e Teetning EGC-stik

Bortskaffelse
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BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

» Bortskaf apparatet pd genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spergsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Ger apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.




Original veiledning. Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid felge med ved videre-
formidling av apparatet.

A\ ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du
berarer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller ded
som fglge av elektrisk stot.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de
er under oppsikt.

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pd bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fol-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

e Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.
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Sikker drift

Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma apparatet ikke brukes.

Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.
Apparatet ma aldri beeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i
bruksanvisningen.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

Tilkobling til OASE-pumper med EGC-tilkobling som er egnet til styring ved hjelp av dette ap-
paratet.
Med overholdelse av de tekniske dataene.

Produktbeskrivelse
Oversikt
OA  Beskrivelse
1 Eco Control
2 Festeramme for feste pa vegg, for feste av jordspyd eller holdeklammer
3 Jordspyd
4 Holdeklammer for feste pa pumpehandtak
5 Bruksanvisning Eco Control
Egenskaper
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EGC-kompatible OASE-pumper kan styres med Eco Control.

Egenskaper:

Tilkobling til EGC-kontakten pa pumpen.
Belyst display.
Drift uten separat stremforsyning

Styre pumpeeffekt, sld Seasonal Function Control (SFC) eller Dynamic Function Control (DFC)
av eller p3, velge programmer.

Indikere status og feil pa pumpen.



Installasjon og tilkobling

Feste apparatet pd pumpen

Slik gar du frem:

(B

1. Sett holdeklammer pd pumpehandtaket.
2. Skyv apparatet pa holdeklammerne.

3. Innrett apparat.

Sette opp apparatet med jordspyd

Slik gar du frem:

c

1. Stikk jordspydet ned i bakken i sin fulle lengde.
2. Skyv apparatet pa jordspydet.

3. Sjekk at det er godt festet.

Feste apparatet pa veggen

Slik gar du frem:
Jb
1. Trekk av festerammen og fest med egnede skruer

2. Sett apparatet pa festerammen.
— Festerammen m3 gd i 13s.

Koble til apparatet

Apparatet blir skadet hvis det kommer vann inn i kontaktene.

» Tildel pluggforbindelsen eller sett pa beskyttelseshetten.

» Gummipakningen ma veere ren og sitte ngyaktig tilpasset.

» En skadet gummipakning ma skiftes ut. Hvis pluggforbindelsen lgsnes, ma en eldre gummipak-
ning (> 2 r) skiftes ut.

» Sikre pluggforbindelsen eller beskyttelseshetten alltid med begge skruene.

Slik gar du frem:

(JE

1. Fjern beskyttelseskappen pa apparatet.

2. Sett pa pluggforbindelsen og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm (maks. 18 Ib-in)).
— Gummipakningen ma vaere ren og sitte ngyaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.
— Sett i stepslet kun pa den venstre EGC-kontakten.
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Bruk

Oversikt styring
| |Aauanex 21000
| SPEED 100 %
A
- () L.
) 3l
| m MODE
= 4
Beskrivelse Funksjon
1 To-linjers display med bakgrunns-
belysning
2 LED'"P3/Av" Indikerer om pumpen er slatt pa eller av
3 "Av/P3"-knapp SI3 pumpen av eller pd
4 Piltaster Endre verdier i menyene eller velg flere linjer i menyen
5 "Modus"-knapp Velg neste meny i displayet
Valget skjer fortlgpende. Fra den siste menyen blir det
hoppet til den farste menyen.
6 "MODUS"-LED Indikerer pumpestatus

Statusindikeringer

Lysdiodene signaliserer falgende tilstander:

LED Status Beskrivelse
LED "P&/Av" Grenn Pumpen er slatt pa
Av Pumpen er slatt av
"MODUS"-LED Grgnn Seasonal Function Control (SFC) eller Dy-
namic Function Control (DFC) er aktivert
Red blinkende Feil (— Feilmeldinger)
Av SFC eller DFC er deaktivert

62



Meny: Pumpe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menyer og innstillingsmuligheter ved tilkobling av en pumpe AquaMax Eco Expert.

Beskrivelse

ROUANAX 21000
PunP OFF

(m

[e]

D E]

(v)(a)

o Tilkoblet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er slatt av

Innstilling:

o SI3 pd pumpen med Av/P3-knappen

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

o Tilkoblet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er slatt pd

Bruksmater:

e SPEED: Turtall indikeres i prosent (SFC er deaktivert)

o SFC MODE: SFC er aktivert (ikke mulig 3 stille inn turtallet)

—SFC-modus (MIN, MID, MAX)
Innstilling (kun for SPEELD):
e Endre turtall med piltastene

— 0 %: Min. turtall, 100 %: Maks. turtall

SFC an

| |sFcmope mio

Kun indikering
e 5FC(Seasonal Flow Control)

— OM: Aktivert
— OFF: Deaktivert
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
—SFC deaktivert: Ingen indikering
o Velg neste indikering med piltastene

POUER 250
RPN 2300 /0N

Kun indikering
e Pumpens aktuelle effektforbruk i watt
—Visningens ngyaktighet: +5 % av maks. pumpeeffekt
o Pumpens aktuelle turtall i omdreininger/minutt
o Velg neste/forrige indikering med piltastene

RUNTINE 4S5 H
SN 12345617830

Kun indikering
e Pumpens totale driftstid i timer
e Pumpens serienummer

SETSFC - 0N o SFCerslatt pd
OFF Innstilling:
‘ o Sla av SFC med piltastene
SET SFC on e SFCerslatt av
- OFF Innstilling:

o SI3 pd SFC med piltastene
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Meny: Pumpe Aquarius Eco Expert

Menyer og innstillingsmuligheter ved tilkobling av en pumpe Aquarius Eco Expert.

Beskrivelse

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Tilkoblet pumpe (f.eks. Acquarius 28000)
e Pumpen er slatt av

Innstilling:

o SI3 pd pumpen med Av/P3-knappen

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Tilkoblet pumpe (f.eks. Acquarius 28000)

e Pumpen er slatt pd

Bruksmater:

e SPEED: Turtall indikeres i prosent (DFC er deaktivert)

o [DFC MODE: DFC er aktivert (ikke mulig & stille inn turtallet)
—DFC-modus (SCENE 1..SCENE 12)

Innstilling (kun for SPEED):

e Endre turtall med piltastene
— 0 %: Min. turtall, 180 %: Maks. turtall

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Kun indikering
o [JFC(Seasonal Flow Control)

— OM: Aktivert
— OFF: Deaktivert
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
— DFC deaktivert: Ingen indikering
o Velg neste indikering med piltastene

POUER 250 U Kun indikering
RPN 2300/ e Pumpens aktuelle effektforbruk i watt
—Visningens ngyaktighet: +5 % av maks. pumpeeffekt
o Pumpens aktuelle turtall i omdreininger/minutt
o Velg neste/forrige indikering med piltastene
RUNTINE Y5 H Kun indikering
Sh 12345617830 e Pumpens totale driftstid i timer

e Pumpens serienummer

SET OFC  SCENE!

o DFCersladttav

OFC NODE -> OFF Innstilling:

‘ e SI3 pd DFC
SET DFC - SCENE T e DFC er slatt pa, program 1 er valgt
OFC NODE ant Innstilling:

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an
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Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til -20 °C. Ved lavere temperaturer ma apparatet demonteres og

lagres innenders.
o Beskytt EGC-stepslet mot fuktighet og smuss.

Feilmeldinger
Nar en feil er utbedret, forsvinner feilmeldingen automatisk.
Feilmelding Arsak Utbedring
UARRNING Pumpen har kjort terr (beskyttelse mot e Fyll opp pumpen med vann.

NO UARTER terrkjering har utlest). .

Dykk pumpen helt under nar den brukes
i dammen.

Luft tilferselsledningen.

Fjern tilstoppingen i tilferselsledningen.

Filterhus tilstoppet (beskyttelsen mot Rengjer pumpen

terrkjering har utlest).

UARRNING Lepehjul er blokkert (beskyttelsen mot Trekk ut kontakten og fjern blokkeringen.
MOTOR BLOCKED torrkjering har utlest). Deretter slar du pumpen paigjen.
UARNING Omgivelsestemperatur ved tarrkjering for e Unnga direkte solinnstraling.
HiGH TEMPERATURE  hoy. e Pase at vanntemperaturen ikke oversti-
ger + 35 °C.
Vanntemperatur for hay. Pase at vanntemperaturen ikke overstiger
+35°C.

WARNING For heyt stremforbruk Rengjer pumpen.
HIGH POUER o Lopehjul gar for tregt

e Kraftig vanntilsmussing

Slitedeler
e Tetning EGC-stgpsel

Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.
» Ved spersmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om

forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for 3 gjere apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.
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Oversittning av bruksanvisningen. Denna bruksanvisning hér till apparaten och maste darfor
medfdlja om apparaten byter dgare.

A\ VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utforas av barn utan uppsikt.

Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

o For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet &r kvalificerad och
far darmed utféra elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallator kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, féreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromforsorjningen.
o Skydda stickanslutningarna mot fukt.
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Saker drift

Apparaten far inte anvdndas om elkabeln &r defekt.

Avfallshantera apparaten nar stromkabeln dr skadad. Stromkabeln kan inte bytas ut.
Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.
Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i
bruksanvisningen.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Genomfdr aldrig tekniska andringar pa apparaten.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:

Anslutning till OASE-pumpar med EGC-anslutning som Iampliga for styrning med denna appa-
rat.

Med hansyn till tekniska data.

Produktbeskrivning
Oversikt
O A Beskrivning
1 Eco Control
2 Fastram for vdggmontering, for fixering av jordspett eller fastkldmma
3 Jordspett
4 Fastkldmma fér montering pa pumphandtaget
5 Bruksanvisning Eco Control
Egenskaper
Med Eco Control kan du styra EGC-kompatibla OASE-pumpar.
Egenskaper:

Anslutning till EGC-uttaget pa pumpen.

Belyst display.

Drift utan separat stromforsorjning.

Styrning av pumpkapaciteten, sl pa eller ifran Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic
Function Control (DFC), vdlja program.

Status och stérningar i pumpen kan Idsas av.
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Installation och anslutning

Montera apparaten p5 pumpen
Gor sa har:
(B
1. Satt fastkldmman pa pumphandtaget.
2. Skjut fast apparaten pa fastklamman.
3. Justera in apparaten.

Installera apparaten med jordspett
Gor sa har:
c
1. Tryck ner hela jordspettet i marken.
2. Skjut apparaten pa jordspettet.
3. Kontrollera stabiliteten.

Montera apparaten pé vﬁggen
GOr s3 har:
Jb
1. Dra av fastramen och skruva fast den med Iampliga skruvar.

2. Satt apparaten pa fastramen.
— Se till att fastramen snapper in.

Ansluta apparaten

ANVISNING

Apparaten skadas om vatten tranger in i kontaktdonen.

» Anslut kontaktdonet eller satt skyddskapan pa kontaktdonen.

» Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.

» En skadad gummipackning maste bytas. Om kontaktdonet lossas maste en dldre gummitat-
ning (> 2 ar) bytas ut.

» Sakra alltid kontaktdonet eller skyddskapan med bdda skruvarna.

GOr s3 har:

(JE

1. Ta av skyddslocket fran apparaten.

2. Anslut kontaktdonet och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.
— Byt genast ut gummipackningen om den &r skadad.
— Anslut endast till vanster EGC-uttag.
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Anvandning

Oversikt 6ver mandverbox

| |Aauanex 21000
| SPEED 100 %
= O]
2— —6
3— —5
| MODE
v 4
Beskrivning Funktion

1 Tvaraders display med bak-
grundsbelysning

2 LED"Till/Fran"

3 Knapp "Till/Fran"
4 Pilknappar

5 Knapp "Mode"

6 LED "MODE"

Statusindikeringar

Lysdioderna indikerar foljande status:

Indikerar att pumpen har slagits till eller ifran.

SI3 till eller ifrdn pumpen

Andra pa virden i menyerna eller vélj andra rader i menyn

Vdlja ndsta meny i displayen
De olika menyerna foljer efter varandra. Fran sista menyn
kan man ga direkt till den forsta menyn.

Har visas pumpens status.

LED Status Beskrivning
LED "Till /Fran" Gron Pumpen har slagits till
Fran Pumpen har slagits ifran
LED "MODE" Grén Seasonal Function Control (SFC) resp. Dy-

namic Function Control (DFC) &r aktiverad

R&d, blinkande

Storning (— Felmeddelanden)

Fran

SFC resp. DFC ar avaktiverad
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Meny: Pumpe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menyer och instéllningsmadjligheter vid anslutning av en pump AquaMax Eco Expert.

Beskrivning

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

o Ansluten pump (t ex AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen har slagits ifran

Instélining:

o SI3 pd pumpen med Till/Fran-knappen
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AQUARNAX 21000 o Ansluten pump (t ex AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100% | e Pumpen har slagits till
RQUAMAX 21000 Driftslag:
SFC NODE nax e SPEED: Varvtalet visas som procentuellt varde (SFC ar avaktiverad)
e SFC MODE: SFC ar aktiverad (varvtalet kan inte stéllas in)
—SFC-lIage (MIN, MID, MAX)
Instélining (endast vid SPEED):
o Andra varvtalet med pilknapparna
— 0 %: Minimalt varvtal, 100 %: Maximalt varvtal
| |5FC an Endast visning
SFC MODE o e S5FL(Seasonal Flow Control)
— OM: Aktiverad
— OFF: Avaktiverad
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
— SFC avaktiverad: Ingen visning
o V3lj ndsta visning med pilknapparna
POVER 250U Endast visning
RP 2300 /0N o Aktuell effektférbrukning i pumpeni W
— Precision for visningen: £5 % av max. pumpkapacitet
o Aktuellt varvtal i pumpen i varv/minut
o Vilj ndsta/féregdende visning med pilknapparna
RUNTINE 4S5 H Endast visning
SN 1234567830 | e Total drifttid for pumpen i timmar
e Pumpens serienummer
SETSFC - ON e SFC har slagits till
OFF Instdlining:
‘ o SI3ifran SFC med pilknappen
SET SFC an o SFC har slagits ifran
- OFF Instdlining:

o SI3 till SFC med pilknappen



Meny: Pumpe Aquarius Eco Expert

Menyer och instéliningsmadjligheter vid anslutning av en pump Aquarius Eco Expert.

Beskrivning

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Ansluten pump (t ex Aquarius 28000)
e Pumpen har slagits ifran

Instélining:

o SI3 pd pumpen med Till/Fran-knappen

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Ansluten pump (t ex Aquarius 28000)

e Pumpen har slagits till

Driftslag:

e SPEED: Varvtalet visas som procentuellt varde (DFC &r avaktiverad)

o [JFC MODE: DFC 3r aktiverad (varvtalet kan inte stallas in)
—DFC-lage (SCENE 1... SCENE 12)

Installning (endast vid SPEED):

o Andra varvtalet med pilknapparna
— 0 %: Minimalt varvtal, 100 %: Maximalt varvtal

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Endast visning
o [JFC(Seasonal Flow Control)

— OM: Aktiverad
— OFF: Avaktiverad
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
— DFC avaktiverad: Ingen visning
o V3lj ndsta visning med pilknapparna
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POWER 250 U Endast visning
RPN 2300/ o Aktuell effektférbrukning i pumpen i W
— Precision for visningen: £5 % av max. pumpkapacitet
o Aktuellt varvtal i pumpen i varv/minut
o Vilj ndsta/féregdende visning med pilknapparna
RUNTINE Y5 H Endast visning
SN 1234567830 | e Total drifttid for pumpen i timmar

e Pumpens serienummer

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

o DFC har slagits ifran
Instalining:
e SI3 pa DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

o DFC har slagits p3, program 1 har valts
Instalining:
o Vilja program (SCENE 1... SCENE 12) och sl3 ifran DFC med pilknappar
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Forvaring / lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker ned till -20 °C. Vid lagre temperaturer ska den avinstalleras och laggas
undan for forvaring.

o Skydda EGC-stickkontakten mot fukt och smuts.

Felmeddelanden

Efter att storningen har 3tgdrdats slocknar felmeddelandet automatiskt.

Felmeddelande Orsak Atgird
UARRNING Pumpen har kort torrt (torrkérningsskyd- e Fléda pumpen.
NO WATER det har I6st ut). e Sank ned pumpen helt vid drift i en
damm.
o Lufta ur tilledningen.
o Atgarda blockeringen i tilledningen.
Filterhuset igensatt (torrkdrningsskyddet Rengdr pumpen
har 18st ut).
UARRNING Drivenheten &r blockerad (torrkdrnings-  Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
MOTOR BLOCKED skyddet har 18st ut). SIa sedan pa pumpen igen.
UARNING Omgivningstemperaturen for hog vidin- e Unduvik direkt solljus.
HiGH TEMPERATURE  stallation pa torr plats. o Beakta maximal vattentemperatur
+35°C.
For hdg vattentemperatur. Beakta maximal vattentemperatur +35°C.
UARRNING For hog stromforbrukning Rengdr pumpen.
HIGH POUER e Drivenheten gar trogt
e Vattnet ar mycket smutsigt
Slitagedelar

e Packning EGC-stickkontakt

Avfallshantering

ANVISNING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Lamna in apparaten till en dtervinningscentral.
» Kontakta lokal tervinningscentral om fradgor uppstar. De Idmnar information om korrekt av-
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fallshantering.

» Klipp av kabeln s3 att apparaten ar obrukbar.




Alkuperaisen kadyttoohjeen kadannds. Tama kdyttéohje kuuluu laitteeseen ja se on aina lu-
ovutettava laitteen mukana uusille omistaijille.

A\ VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet séhkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sdhkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kayttda yli 8-vuotiaat lapset, sekd henkil6t, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartdvat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kdyttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Turvaohjeet Fi
Sahkaliitanta
o Ulkotiloissa tapahtuvaa sdhkdasennusta koskevat erityiset madraykset. Sdhkdasennuksen saa
suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.
— Sdhkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta péte-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja saddokset.
— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.
e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.
e Pistoliitdnndt on suojattava kosteudelta.
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Turvallinen kadytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohto on viallinen.

e Havitad laite, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

o Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

e Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

e Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tdssa kdyttdohjeessa ni-
menomaisesti kehotetaan ndin tekemaan.

e Suorita laitteelle vain sellaisia toitd, joita on kuvattu tdssa kdyttoohjeessa.

o Al3 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

e Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
e Liitantd EGC-liitdnndlla OASE-pumppuihin, joita voi ohjata talla laitteella.
e Teknisid tietoja noudattaen.

Tuotekuvaus
Yleiskatsaus
OA  Kuvaus
1 Eco Control
2 Teline, jolla laite kiinnitetddn seindan, maavartaaseen tai kiinnitysosaan
3 Maavarras
4 Kiinnitysosa, jolla laite kiinnitetdan pumpun sankaan
5 Kayttdohje Eco Control

Ominaisuudet
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Eco Control -jarjestelmalld voi ohjata EGC-yhteensopivia OASE-pumppuja.

Ominaisuudet:

e Liitdntd pumpun EGC-liittimeen.

e Taustavalaistu naytto.

o Kayttd ilman erillistd virtalahdetta.

e Pumpun tehon ohjaus, Seasonal Function Control (SFC)- tai Dynamic Function Control (DFC) -
toiminnon kytkenta tai katkaisu, ohjelmien valinta.

Pumpun tila ja toimintahairit ndkyvat ndytolla.



Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Laitteen kiinnittdminen pumpun paille
Toimit ndin:
(B
1. Kiinnitd kiinnitysosa pumpun sankaan.
2. Aseta laite kiinnitysosaan.
3. Kaanna laite sopivaan asentoon.

Laitteen kiinnittdminen maavartaaseen
Toimit ndin:
Jc
1. Pista maavarras koko pituudeltaan maahan.
2. Kiinnitd laite maavartaaseen.
3. Tarkasta sen tukevuus.

Laitteen kiinnittaminen seindlle
Toimit ndin:
JD
1. Irrota teline laitteesta ja kiinnitd teline ruuveilla seindlle.

2. Aseta laite telineeseen.
— Varmista, ettad laite napsahtaa kiinni telineeseen.

Laitteen kiinnittdminen

OHJE

Laite vaurioituu, jos vettd padsee sisaan pistoliittimeen.

» Liitd pistoliitin tai aseta suojakorkki.

» Kumitiivisteen on oltava puhdas ja tiiviisti paikoillaan.

» Vaurioitunut kumitiiviste on vaihdettava. Jos pistoliitin irtoaa, on vanha kumitiiviste (> 2
vuotta) vaihdettava.

» Varmista pistoliitin tai suojakorkki aina molemmilla ruuveilla.

Toimit ndin:

(JE

1. Irrota laitteen suoja.

2. Kiinnit3 pistoliitin ja varmista se kahdella ruuvilla (enint. 2,0 Nm (enint. 18 Ib-in)).
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja tiiviisti paikoillaan.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.
— Liita pistoke vain vasemmanpuoleiseen EGC-liittimeen.

75



Kaytto
Ohjauksen yleiskuva

+0)

| [RauAmax  eiooo
| 5PEED 100 %

MODE

e

)
-

Kuvaus

1

Taustavalaistu kaksirivinen
nayttd

Toiminta

2 LED-merkkivalot padlle/pois Nayttaa, onko pumppu paalla vai pois paaltd

3 Virtapainike Pumpun kytkeminen p&alle ja pois paalta

4 Nuolindppdimet Valikon arvojen muuttaminen tai uusien rivien valinta va-
likoissa

5 Tilapainike Seuraavan valikon valinta ndytolla
Valinta toimii keskeytyksetta. Viimeisesta valikosta siir-
rytaan takaisin ensimmadiseen valikkoon.

6 TILAN MERKKIVALO Nayttdd pumpun tilan

Tilandytot

Merkkivalot ilmaisevat seuraavia tiloja:

LED Tila Kuvaus

LED-merkkivalot Vihred Pumppu on kytketty padlle
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paalle/pois

Pois paalta

Pumppu on kytketty pois paalta

TILAN MERKKIVALO  Vihred

Seasonal Function Control (SFC) tai Dyna-
mic Function Control (DFC) on kadytdssa

Punainen vilkkuu

Hairio (— Vikailmoitukset)

Pois paalta

SFC tai DFC on pois kaytosta



Valikko: AquaMax Eco Expert- / AquaMax Eco Titanium -pumppu

Valikot ja asetusmahdollisuudet liitettdessa pumppua AquaMax Eco Expert.

Kuvaus

ROUANAX 21000
PunP OFF

(m

[e]

D E]

(v)(a)

o Liitetty pumppu (esim. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumppu on kytketty pois toiminnasta

Saato:

o Kytke pumppu padlle virtapainikkeella

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

o Liitetty pumppu (esim. AquaMax Eco Expert 21000)

e Pumppu on kytketty toimintaan

Kayttotavat:

e SPEED: Kierrosluku ndkyy prosentteina (SFC on pois padltd)

o SFL MODE: SFC on padlla (kierroslukua ei voi s3ataa)
—SFC-modus (MIN, MID, MAX)

S3ato (vain SPEED-tilassa):

e Muuta kierroslukua nuolindppaimilla
— 0 %: Kierrosluku vahintdan, 100 %: Kierrosluku enintdan

| |sFc mope

SFC an

o

Vain ndyttd
e 5FC(Seasonal Flow Control)

— O Paalla
— OFF: Pois paalta
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
—SFC on pois paalta: Ei nayttéa
o Valitse seuraava ndyttd nuolindppaimilla

Fl

POUER
RPN

250
2300 /0N

Vain ndyttd
e Pumpun tehontarve watteina
—Naytdn tarkkuus: £5 % pumpun maksimitehosta
e Pumpun kierrosluku kierroksina minuutissa
o Valitse seuraava/edellinen ndyttd nuolindppaimilla

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Vain ndyttd
e Pumpun kokonaiskdyntiaika tunteina
e Pumpun sarjanumero

SETSFC - 0N

aFF

e SFCon paalla
Saato:
o Kytke SFC pois padlta nuolindppdimelld

SET SFC an

- OFF

e SFC on pois kaytosta
Saato:
o Kytke SFC padlle nuolindppdimella
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Valikko: Aquarius Eco Expert -pumppu

Valikot ja asetusmahdollisuudet liitettdessa pumppua Aquarius Eco Expert.

Kuvaus

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Liitetty pumppu (esim. Aquarius 28000)
e Pumppu on kytketty pois toiminnasta
Saato:

o Kytke pumppu padlle virtapainikkeella

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Liitetty pumppu (esim. Aquarius 28000)
e Pumppu on kytketty toimintaan
Kayttotavat:
e SPEED: Kierrosluku ndkyy prosentteina (DFC on pois kaytostd)
o [JFL MODE: DFC on kdytdssa (kierroslukua ei voi saataa)
— DFC-tila (SCENE1... SCENE 12)
S3ato (vain SPEED-tilassa):
e Muuta kierroslukua nuolindppaimilla
— 0 %: Kierrosluku vahintdan, 100 %: Kierrosluku enintdan

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Vain ndyttd
o [JFC(Seasonal Flow Control)

— O Paalla
— OFF: Pois paalta
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
— DFC pois kdytosta: Ei ndyttéad
o Valitse seuraava ndyttd nuolindppaimilla

POUER 250 U Vain ndyttd
RPN 2300/ e Pumpun tehontarve watteina
—Naytdn tarkkuus: 5 % pumpun maksimitehosta
e Pumpun kierrosluku kierroksina minuutissa
o Valitse seuraava/edellinen ndyttd nuolindppaimilla
RUNTIME 4S5 H Vain ndyttd
SN 1234567830 | e Pumpun kokonaiskayntiaika tunteina

e Pumpun sarjanumero

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC on pois kdytosta
Saato:
e DFC:n kytkentd

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an
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e DFC on kytketty, ohjelma 1on valittuna
Saato:

e Ohjelman valinta (SCENE 1... SCENE 12) ja DFC:n poiskytkentd nuolindp-

padimilld



Varastointi/sailytys talven yli

Laite on jdatymissuojattu lampdtilaan -20 °C saakka. Alhaisemmissa lampdtiloissa laite on pois-
tettava ja varastoitava.

o Suojaa EGC-pistoke kosteudelta ja lialta.

Virheilmoitukset
Hairidilmoitus haviaa ndytolta automaattisesti, kun vika on korjattu.
Virheilmoitus Syy Korjaaminen
UARRNING Pumppu on kdynyt kuivana (kuivakdynti- e Taytd pumppu vedells.
NO UARTER suoja on lauennut). o Jos kaytat laitetta lammikossa, upota
laite kokonaan veden alle.
o |Imaa syottoletku.
o Poista sydttoletkusta tukokset.
Suodatinkotelo on tukossa (kuivakdynti- ~ Puhdista pumppu
suoja on lauennut).
UARNING Kayntiyksikkd on tukossa (kuivakdynti- Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.
MOTOR BLOCKED suoja on lauennut). Kytke pumppu sen jélkeen taas padlle.
UARRNING Ympériston Iampétila on lilan korkea, kun e Al3 jit3 laitetta suoraan auringonpais-
HiGH TEMPERATURE  laite ei ole vedessa. teeseen.
o Noudata veden maksimilampdtilaa
+35°C.
Veden I3mpé&tila on liian korkea. Noudata veden maksimildmpdtilaa +35 °C.
UARRNING Liian voimakas sahkdvirta Puhdista pumppu.
HIGH POUER e Kayntiyksikdssa kdyntiongelmia
e Erittdin likainen vesi
Kuluvat osat

e EGC-pistokkeen tiiviste

Havittaminen

OHJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

» Havitd laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kddnny paikallisen jétehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite t3td ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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Eredeti Gtmutatd. Az Gtmutato a késziilékhez tartozik, és a késziilék tovabbadasakor szintén
mindig tovabb kell vele adni.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyUlnak, fesziltségmentesitse a vizben taldlhaté 6sz-
szes elektromos késziléket. Ellenkezé esetben dramiités okozta hala-
los vagy sGlyos sériilések veszélye all fenn.

> A jelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csékkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességg, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkezé személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részesiiltek, és megértették az ebbdl eredé ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Tisztitast és a
felhasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Ovja a dugés csatlakozokat a nedvességtsl.
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Biztonsagos lizemeltetés

o Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket tilos hasznalni.

o Akésziléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozévezetéke. A hdlézati csatlakozbve-
zetéket nem lehet kicserélni.

e Ne hordozza vagy h(zza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval
o Avezetékeket sériilésveszélytél védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el bennik.
e Sériilt haz esetén a késziiléket nem szabad hasznalni.

e Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartoz6 részek hazat, ha erre a jelen Gtmutatd
kifejezetten felszolitja.

o (Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Soha ne végezzen mUiszaki valtoztatasokat a késziiléken.
o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezdk szerint hasznalja:

o Csatlakoztatés olyan EGC csatlakozdval rendelkezd OASE szivattyUkhoz, amelyek alkalmasak
az ezen a késziiléken keresztiil térténd vezérlésre.

o A miiszaki adatok betartasa mellett.

e ,_2
Termékleiras
Attekintés
OA  Leiras
1 Eco Control
2 Tartokeret falra régzitéshez, foldbe szirhaté rogzitényars vagy tarté kapocs régzitéséhez
3 Foldbe szirhat6 cdvek
4 Tarto kapocs a szivattyl foganty(jara torténd rogzitéshez
5 Hasznalati dtmutaté Eco Control

Tulajdonsagok

Az Eco Control vezérlével EGC-képes OASE szivattyUk vezérelhetdk.
Tulajdonsagok:

o (Csatlakoztatas a szivatty EGC csatlakozéjara.

o Megvilagitott kijelzé.

o Uzemelés kiilén dramellatas nélkiil.

o Szivatty( teljesitmény vezérlése, Seasonal Function Control (SFC), ill. Dynamic Function Cont-
rol (DFC) be- vagy kikapcsolasa, programok valasztasa.
o Aszivatty( allapotanak és hibainak megjelenitése.
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Felallitas és csatlakoztatas

A késziilék rogzitése a szivattyira

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

(B

1. Helyezze a tart6 kapcsot a szivatty( fogantygjara.
2. Tolja a késziiléket a tartd kapocsra.

3. Allitsa be a késziiléket.

A késziilék felallitasa foldbe szirhato régzitonyarssal

Ez az alabbiak szerint végezheté el:

c

1. Afoldbe szlrhaté rogzitdnyarsat teljes hosszaban szurja le a foldbe.
2. Tolja a késziléket a covekre.

3. Ellenérizze a stabilitast.

A késziilék rogzitése falra

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
Jb
1. HOzza le a tartokeretet és rogzitse megfeleld csavarokkal.
2. Helyezze a késziiléket a tartdkeretre.
— Arogzitékeretnek be kell pattannia.

A késziilék csatlakoztatasa
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TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha viz jut be a dugbs csatlakozbkba.

» Csatlakoztassa a dugaszolhat6 csatlakozot vagy helyezze fel a védésapkat.

» A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.

» A sériilt gumitomitést ki kell cserélni. Ha a dugaszolhat6 csatlakozét oldjak, akkor a gumitomi-
tést ki kell cserélni, ha régebbi (t6bb mint 2 éves).

» Mindig mindkét csavarral biztositsa a dugaszolhaté csatlakozét vagy a védésapkat.

Ez az alabbiak szerint végezheté el:
JE
1. Vegye le a késziilékrdl a védésapkat.
2. lllessze fel a dugaszolhaté 6sszekotdt, és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-
in)).
— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie, és pontosan kell illeszkednie.
— A sérilt gumitdmitést cserélje ki.
— A dugaszt csak a bal oldali EGC csatlakozbaljzatra csatlakoztassa.



Kezelés
Vezérlés attekintése

| |Aauanex 21000
| SPEED 100 %
A
- ) -
) C 3|
| m MODE \
v
Leiras Funkcid
1 Kétsoros kijelzd hattérvilagitassal
2 ,Be/Ki“LED Azt jelzi, hogy a szivatty( be vagy ki van-e kapcsolva.
3 ,Be/Ki" gomb A szivatty( be- vagy kikapcsolasa
4 Nyil gombok Ertékek modositasa a meniikben, vagy tovabbi sorok va- HU
lasztasa az adott meniiben
5 ,Mode“ gomb Kovetkez6é mend vélasztésa a kijelzén
A kivalasztas folyamatos. A kijelzd az utols6 meniirdl az
elsé mendre valt.
6 ,MODE"LED A szivattyu allapotat jelzi.

Allapotkijelzések
A LED-ek a kdvetkezd allapotokat jelzik:

LED Allapot Leiras
,Be/Ki“ LED Z¢6ld A szivattyG be van kapcsolva.
Nem vilagit. A szivattyu ki van kapcsolva.
,MODE" LED Z6ld A Seasonal Function Control (SFC), ill. 3

Dynamic Function Control (DFC) funkcié
aktivalva van.

Pirosan villog Zavar (— Hibajelzések)

Nem vilagit. Az SFC, ill. DFC funkcié ki van kapcsolva.
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Menii: AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium szivattyd

Meniik és beéllitasi lehetéségek szivattyl csatlakoztatadsanal AquaMax Eco Expert.

Leiras

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

o (Csatlakoztatott szivattyd (pl. AquaMax Eco Expert 21000)
o A szivattyl ki van kapcsolva.

Beallitas:

o Szivattyd bekapcsolasa a Be/Ki gombbal

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

o (Csatlakoztatott szivattyd (pl. AquaMax Eco Expert 21000)
o Aszivatty( be van kapcsolva.
Uzemmédok:

e SPEED: A fordulatszadm szézalékosan kerll kijelzésre (az SFC funkci6 ki

van kapcsolva).

o SFC MODE: Az SFC funkcid ki van kapcsolva (a fordulatszam beallitasa

nem lehetséges).
—SFC izemmad (MIN, MID, MAX)
Beadllitas (csak SPEED esetén):
o Fordulatszadm moédositasa a nyil gombokkal
— 8 %: Minimalis fordulatszam, 100 %: Maximalis fordulatszam

| |sFc mope

SFC an

o

Csak kijelzés
e 5FC(Seasonal Flow Control)
— ON: Bekapcsolva
— OFF: Kikapcsolva
o SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC funkcio6 kikapcsolva: Nincs kijelzés
o Kovetkez0 kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

POUER
RPN

250U
2300 /0N

Csak kijelzés
o A szivattyd aktudlis teljesitményfelvétele W-ban
—Akijelz6 pontosséga: A max. szivattylteljesitmény +5%-a
o A szivattyd aktudlis fordulatszama fordulat/perc-ben
o Kovetkezd/el6z6 kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Csak kijelzés
o Aszivattyu teljes futasideje 6raban
o A szivatty( sorozatszama

| lseTsec

- on
aFF

o Az SFC funkcié be van kapcsolva.
Beallitas:
e SFC funkci6 kikapcsolasa a nyil gombbal

SET SFC an

- OFF
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o Az SFC funkci6 ki van kapcsolva.
Bedllitas:
o SFC funkci6 bekapcsoldsa a nyil gombbal



Menii: Aquarius Eco Expert szivattyl

Meniik és bedllitasi lehetéségek szivatty( csatlakoztatasanal Aquarius Eco Expert.

Leiras

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Csatlakoztatott szivattyl (pl. Aquarius 28000)
o A szivattyl ki van kapcsolva.

Beallitas:

o Szivattyd bekapcsolasa a Be/Ki gombbal

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Csatlakoztatott szivattyl (pl. Aquarius 28000)
e Aszivatty( be van kapcsolva.
Uzemmédok:

e SPEED: A fordulatszadm szézalékosan kerll kijelzésre (a DFC funkci6 ki van

kapcsolva).

o [DFC MODE: A DFC funkcid ki van kapcsolva (a fordulatszam beallitdsa nem

lehetséges).

—DFC izemmod (SCENE 1... SCENE 12)
Beadllitas (csak SPEED esetén):
o Fordulatszdm moédositasa a nyil gombokkal

— 8 %: Minimalis fordulatszam, 100 %: Maximalis fordulatszam

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Csak kijelzés
e JFC(Dynamic Function Control)
— ON: Bekapcsolva
— OFF: Kikapcsolva
o OFC-MODE (SCENE1... SCENE 12)
— DFC funkci6 kikapcsolva: Nincs kijelzés
o Kovetkez0 kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

POUER 250 U
RPN 2300/0iN

Csak kijelzés
o A szivattyd aktudlis teljesitményfelvétele W-ban

—Akijelz6 pontosséga: A max. szivattylteljesitmény +5%-a

o A szivattyd aktudlis fordulatszama fordulat/perc-ben
o Kdvetkezd/el6z6 kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

RUNTINE Y5 H
SN 12345617830

Csak kijelzés
o Aszivattyu teljes futasideje 6raban
e A szivatty( sorozatszama

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

o A DFC funkci6 ki van kapcsolva.
Bedllitas:
o DFC funkci6 bekapcsolasa

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

o A DFC funkcié be van kapcsolva, az 1-es program van aktivalva.

Beallitas:

o Programvalasztas (SCENE 1.. SCENE 12) és DFC kikapcsolasa a nyil gom-

bokkal
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Tarolas/Telelés

A késziilék -20 °C-ig fagyallé. Alacsony hdmérsékleteknél a késziiléket le kell szerelni és el kell t&-
rolni.

o Az EGC csatlakoz6dugaszt 6vni kell a nedvességtol és a szennyezédéstdl.

3 . ’
Hibajelzések
Az adott zavar elharitasa utan a hibajelzés automatikusan kialszik.
Hibajelzés Ok Megoldas
UARNING A szivatty( szarazra futott (a szarazon fu- e Arassza el a szivatty(t.
NO WATER tas elleni védelem kioldott). o Uzemeléskor a szivattyut teljesen el kell
meriteni.

o Légtelenitse a bet4plald vezetéket.
o Tavolitsa el a dugulast a betdplalo veze-
tékbol.
A sz(ir6haz eldugult (a szérazon futas el-  Tisztitsa ki a szivattyit.
leni védelem kioldott).

UARNING A jaréegység megakadt (a szérazon futds  Hizza ki a halézati csatlakozédugaszt, és

MOTOR BLOCKED elleni védelem kioldott). tavolitsa el az akadalyt. Ezt kvetden kap-
csolja be Ujra a szivatty(t.

WARNING Tal magas a kdrnyezeti hémérséklet a ké- e Keriilni kell a kdzvetlen napsugarzast.

HIGH TEMPERATURE  sziilék szérazon torténd felallitasakor. e Tartsa be a max. +35 °C-os vizhdmér-

sékletet.
A viz hémérséklete tal magas. Tartsa be a max. +35 °C-os vizhémérsékle-

tet.

UARNING Az dramfelvétel tdl magas. Tisztitsa meg a szivattyUt.

HIGH POUER o Ajaréegység nehezen jar

o Erbsen szennyezett viz.

Kopéalkatrészek

e EGC csatlakozo6 tomités

Megsemmisités
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TUDNIVALO:

A késziléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
» A készlléket az erre szolgélo visszavételi rendszeren keresztil adja le artalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a
készllék megfelel6 artalmatlanitasarol.

» A kdbel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.




Oryginalna instrukgja. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zostac przekazana
kolejnym uzytkownikom.

A\ OSTRZEZENIE

» Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci pradowej
wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
zenia pradem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 Iat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczefstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzadzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktora w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocit sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.
o Chroni¢ ztacza wtykowe przed wilgocia.
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Bezpieczna eksploatacja

W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajacego nie
mozna wymieni¢.

Nie podnosic ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajgcy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potkniecia sie o nie.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudowa jest zabroniona.

Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy
jest to wyraznie zalecane w instrukcji.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktére sg opisane w tej instrukgji.
Nigdy nie dokonywac¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.
Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac¢ wytacznie w nastepujacy sposoéb:

Podtgczenie do pomp OASE z przytgczem EGC, ktére s3 przystosowane do sterowania poprzez
to urzadzenie.
W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Opis produktu
Przeglad
OA  Opis
1 Eco Control
2 Ramka do mocowania na $cianie albo do potgczenia: z pretem do wbicia w ziemie lub z zatrzaskiem
mocujacym
3 Pret do wbicia w ziemig
4 Zatrzask mocujacy na rekojesci do przenoszenia pompy
5 Instrukcja uzytkowania Eco Control
Wiasciwosci
Z Eco Control mozna sterowac¢ wspotpracujace z EGC pompy OASE.
Specyfikacja:
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Podtaczenie do gniazdka EGC w pompie.

Podswietlony wyswietlacz.

Eksploatacja bez osobnego zasilania prgdowego.

Sterowanie moca pompy, wigczenie lub wytgczenie Seasonal Function Control (SFC) wzglednie
Dynamic Function Control (DFC), wybieranie programu.

Wyswietlanie statusu i usterek pompy.



Ustawienie i podtaczenie
Zamocowanie urzadzenia na pompie
Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
(B
1. Zatrzask mocujacy natozy¢ na rekojes¢ do przenoszenia pompy.

2. Urzadzenie nasuna¢ na zatrzask mocujacy.
3. Wyréwnac ustawienie urzadzenia.

Ustawienie urzadzenia na precie do wbicia w ziemie

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

Jc

1. Pret do wbicia w ziemie wbi¢ na catej dtugosci do podtoza.
2. Nasunat urzadzenie na pret.

3. Sprawdzi¢ stabilnos¢.

Zamocowanie urzadzenia na Scianie

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
Jb
1. Sciagna¢ ramke i przymocowat ja odpowiednimi rubami.
2. Natozy¢ urzadzenie na ramke.
— Ramka musi zaczepic sie w zatrzasku.

Podtaczanie urzadzenia

Urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, gdy woda wniknie do gniazdek wtykowych.

» Wiozy¢ taczniki wtyczkowe albo natozy¢ kotpak ochronny.

» Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.

» Uszkodzong uszczelke gumowa nalezy wymienic. Po wyjeciu fgcznika wtyczkowego nalezy wy-
mieni¢ starszg uszczelke gumowa (> 2 lata).

» tacznik wtyczkowy lub kotpak ochronny zawsze zabezpieczy¢ dwiema Srubami.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

(JE

1. Zdjat kotpak ochronny z urzadzenia.

2. Natozy¢ ztacze wtykowe i przymocowac je dwiema Srubami (maks. 2,0 Nm (maks. 18 Ib-in)).
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.
— Wtyczke podtyczy¢ tylko do lewego gniazdka EGC.
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Obstuga
Przeglad sterownika

| [RauAmax  eiooo
| 5PEED 100 ¢

+0)

=

MODE

)
-

Opis Funkcja

1 Wyswietlacz dwuwierszowy z
podswietleniem

2 LED"Wigcz / Wyt"
3 Przycisk "Wigcz / Wyt"
4 Przyciski ze strzatkami

5 Przycisk "Mode"

Wskazuje, czy pompa jest wigczona lub wytgczona
Wigczenie lub wytgczenie pompy

Zmiana wartosci w menu albo wybieranie kolejnych wier-
szy w menu

Wybieranie nastepnego menu na wyswietlaczu

Wybieranie przebiega w uporzadkowanym ciggu. Z ostat-
niego menu nastepuje przeskok do pierwszego menu.

6 LED"MODE"

Wyswietlacze statusu
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Diody LED sygnalizujg nastepujace stany:

Pokazuje status pompy

Dioda LED Stan Opis
LED "Wtacz / Wyt."  Zielona Pompa jest wigczona
Wytaczony Pompa jest wytgczona
LED "MODE" Zielona Seasonal Function Control (SFC) lub Dyna-

mic Function Control (DFC) jest wigczony

Czerwony migajacy

Usterka (— komunikaty o btedach)

Wytaczony

SFC lub DFC jest wytaczony



Menu: Pompa AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Menu i mozliwosci ustawien przy podtgczaniu pompy AquaMax Eco Expert.

Opis

| |RQUANAX 21000 ¢ Podtaczona pompa (np. AquaMax Eco Expert 21000)
PUnP OFF e Pompa jest wytaczona
Ustawienie:

o Wiaczy¢ pompe przyciskiem "Wiacz / Wyt."

[MODE] [ A\ 4 ][ o ]
| |AGUANAX 1000 e Podtaczona pompa (np. AquaMax Eco Expert 21000)

SPEED 100% | e Pompa jest wiczona

RQUANAX 21000 Tryby pracy:

SFC MODE nax e SPEED: Predkos¢ obrotowa wyrazona w procentach (SFC jest wytg-
czony)

o SFL MODE: SFC jest wigczony (ustawienie predkosci obrotowej nie jest

mozliwe)

—Tryb pracy SFC (MIN, MID, MAX)
Ustawienie (tylko w przypadku SPEED):
o Zmiana predkosci obrotowej przyciskami ze strzatkami
— 0 %: Minimalna predko$¢ obrotowa, 100 %: Maksymalna predkos¢
obrotowa
SFC an Tylko wyswietlacz
SFC MODE o e S5FL(Seasonal Flow Control)
— OM: aktywowany

— OFF: nieaktywny
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)

—SFC jest wytaczony: Brak wskazan PL
o Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych danych
POUER 250 Tylko wyswietlacz
RP 2300 /0N o Aktualny pobér mocy wyrazony w Wattach

— Dokfadno$¢ wskaznika: 5% maks. wydajnosci pompy
o Aktualna predkos¢ obrotowa pompy wyrazona w obr/min
o Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych/poprzed-

nich danych
RUNTINE HYSH Tylko wyswietlacz
Sit 1234567830 | e Catkowity czas pracy pompy wyrazony w godzinach
e Numer seryjny pompy
| |SETSFC - ON o SFC jest wiaczony

aFF Ustawienie:
‘ o Wytgczy¢ SFC przyciskami ze strzatkami
SET SFC an o SFC jest wylaczony
- OFF Ustawienie:
o Wigczyé SFC przyciskami ze strzatkami
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Menu: Pompa Aquarius Eco Expert

Menu i mozliwosci ustawien przy podtgczaniu pompy Aquarius Eco Expert.

Opis

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

e Podtaczona pompa (np. Aquarius 28000)

e Pompa jest wytaczona

Ustawienie:

o Wiaczy¢ pompe przyciskiem "Wiacz / Wyt."

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Podtaczona pompa (np. Aquarius 28000)
e Pompa jest wigczona
Tryby pracy:
e SPEED: Predkos¢ obrotowa wyrazona w procentach (DFC jest wytgczony)
e [JFLC MODE: DFC jest wiaczony (ustawienie predkosci obrotowej nie jest
mozliwe)
—Tryb DFC (SCENE 1... SCENE 12)
Ustawienie (tylko w przypadku SPEED):
e Zmiana predkosci obrotowej przyciskami ze strzatkami
— 0 %: Minimalna predko$¢ obrotowa, 100 %: Maksymalna predkos¢ ob-
rotowa

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Tylko wyswietlacz
e [JFC(Seasonal Flow Control)

— OM: aktywowany
— OFF: nieaktywny
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
— DFC jest wytgczony: Brak wskazan
o Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych danych

POUER 250 U Tylko wyswietlacz
RPN 2300/miN o Aktualny pobér mocy wyrazony w Wattach
— Dokfadnos¢ wskaznika: 5% maks. wydajnosci pompy
o Aktualna predkos¢ obrotowa pompy wyrazona w obr/min
o Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych/poprzednich
danych
RUNTIME Y5 H Tylko wyswietlacz
S 1234567830 | e Catkowity czas pracy pompy wyrazony w godzinach

e Numer seryjny pompy

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

o DFC jest wytaczony
Ustawienie:
e Wigczy¢ DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an
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o DFC jest wigczony, program 1jest wybrany

Ustawienie:

o Wybieranie programu (SCENE 1... SCENE 12) i DFC wytgczy¢ klawiszami ze
strzatkami



Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest zabezpieczone na wypadek mrozu max. do -20 °C. W przypadku nizszych tempe-
ratur urzadzenie musi zosta¢ wymontowane i przechowywane w wymaganych warunkach.
e Wtyczke EGC chroni¢ przed wilgocig i zanieczyszczeniem.

Komunikaty o btedach
Po usunieciu usterki gasnie automatycznie komunikat o btedzie.
Komunikat obte-  Przyczyna Srodek zaradczy
dzie
UARNING Pompa pracowata na sucho (zadziatato za- e Zala¢ pompe.
NO WATER bezpieczenie przed pracg na sucho). o W przypadku eksploatacji w stawie cat-

kowicie zanurzy¢ pompe.
o Odpowietrzyé¢ przewdd zasilajacy.
o Usunat zatkanie przewodu.

Zatkana obudowa filtra (zadziatato zabez-  Wyczysci¢ pompe
pieczenie przed pracg na sucho).

UARNING Zablokowany zesp6t wirnika (zadziatato za- Wyciggna¢ wtyczke sieciowa i usungc

NOTOR BLOCKED bezpieczenie przed praca na sucho). przyczyne zablokowania. Ponownie wig-
czy¢ pompe.

YARNING Za wysoka temperatura otoczenia przy e Zapobiegac¢ bezposredniemu napromie-

HIGH TEMPERATURE  ustawieniu w suchym miejscu. niowaniu stonecznemu.
o Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

wody +35 °C.
Zbyt wysoka temperatura wody. Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

wody +35 °C.

UARNING Za wysoki pobér pradu Wyczysci¢ pompe.

HIGH POUER e Wysokie opory mechaniczne ruchu ze-

spot wirnika

o Silne zanieczyszczenie wody

Czesci ulegajace zuzyciu
o Uszczelka wtyczki EGC

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbi6rki surowcoéw wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrdci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.
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Plvodni ndvod. Navod je soucasti pristroje a musi byt predan pripadnému dalSimu uzivateli spo-
le¢né s pfistrojem.

A\ VAROVANI

» Drive nez sdhnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opacném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pripadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a chapou
nebezpeci, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hrat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pfipojka
o Na elektroinstalaci ve venkovnim prostfedi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi
provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikadr ma z dlivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikaf dokaze rozpoznat
mozZna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napdje-
nim.
o Chrante konektorové spoje pred vihkosti.
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Bezpecny provoz

Pfi vadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.

NepouzZivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Piivodni kabel nelze vyménit.
Pfistroj neprendsejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

V pfipadé poskozeni krytu nesmite pristroj pouzivat.

Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze za pfedpokladu, Ze jste k tomu vyslovené
vyzvéani v ndvodu.

Provadéjte na pristroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Pouzivejte pouze origindIni ndhradni dily a pfislusenstvi.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:

Pfipojenti k ¢erpadlim OASE s pripojkou EGC, kterd jsou vhodna k fizeni prostrednictvim tohoto
pfistroje.
Pfi dodrzeni technickych (daja.

Popis vyrobku
Prehled
OJA  Popis
1 Eco Control
2 Pridrzny rém k montdzZi na sténu, k uchyceni zapichovaciho koliku nebo pfidrzné svorky cS
3 Zapichovaci kolik
4 Pfidrzna svorka k pfipevnéni na rukojet Cerpadla
5 Navod k pouziti Eco Control

Vlastnosti

Pomoci Eco Control mohou byt fizena ¢erpadla, vhodnd pro EGC OASE.

Vlastnosti:

Pripojeni ke zdifce EGC Cerpadla.

Osvétleny displej.

Provoz bez samostatného napéajeni proudem.

Rizenf vykonu ¢erpadla, zapinani a vypinani Seasonal Function Control (SFC), resp. Dynamic
Function Control (DFC), vybér programu.

Moznost indikace stavu a poruch cerpadla.
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Instalace a pfipojeni
Pfipevnéni pristroje na ¢erpadlo

Postupujte nasledovné:

(B

1. Nasadte na rukojet Cerpadla piidrznou svorku.
2. Nasunite pfistroj na piidrznou svorku.

3. Vyrovnejte pfistroj.

Instalace pfistroje pomoci zapichovaciho koliku

Postupujte nasledovné:

c

1. Zapichovaci kolik zasunite v celé délce do zemé.
2. Pfistroj nasurite na zapichovaci kolik.

3. Zkontrolujte stabilitu.

Montaz pfistroje na sténu

Postupujte nasledovné:
JD
1. Stdhnéte pfidrzny rdm a pfipevnéte vhodnymi Srouby
2. Pfistroj nasadte na pfidrzny ram.
— Pfidrzny rdm musi zaskocit.

Pfipojte pfistroj
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UPOZORNENI

Pokud do konektorovych spojt vnikne voda, dojde k poskozeni pfistroje.

» Pripojte konektorovy spoj nebo nasadte ochranné vicko.

» Gumové tésnéni musi byt Cisté a musi byt rozmérové a tvarové presné.

» Poskozené gumové tésnéni musite vyménit. Pokud je konektorovy spoj odpojen, musite vymé-
nit starsi gumové tésnéni (> 2 roky).

» Upevnéte konektorovy spoj nebo ochranné vicko vzdy obéma Srouby.

Postupujte nasledovné:

(JE

1. Odstraiite z pfistroje ochrannou krytku.

2. Nasadte konektor a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Gumové tésnéni musi byt Cisté a musi byt rozmérové a tvarové presné.
— Poskozené pryzové tésnéni vymérite.
— Vidlici zapojte jen do levé zdirky EGC.



Ovladani

Piehled fizeni

| |Aauanex 21000
| SPEED 100 %

A
2— —6
Siey C -

| MODE

= 4
Popis Funkce
1 Dvouradkovy displej s podsvice-

g B~ NN

nim

LED ,Zap/Vyp*
Tlacitko ,Zap/Vyp"
Tlacitka se Sipkami
Tlacitko ,Mode"”

Indikuje, zda je ¢erpadlo zapnuté / nebo vypnuté

Zapindni nebo vypinani erpadla

Zména hodnot v menu nebo volba dalsich fédek v menu

Volba nésledujiciho menu na displeji

Vi/bé{rje nepfetrzity. Z posledniho menu se prechazi do cs
prvniho menu.

6 LED,MODE" Indikuje stav ¢erpadla
Indikace stavu
LED signalizuji nasledujici stavy:
LED Stav Popis
LED ,Zap/Vyp"“ Zelend Cerpadlo je zapnuté
Vypnuto Cerpadlo je vypnuté
LED ,MODE" Zelend Seasonal Function Control (SFC), resp. Dy-

namic Function Control (DFC) je aktivo-
vana

Cervené blikajici

Porucha (— Chybova hlaseni)

Vypnuto

SFC, resp. DFC je deaktivovana
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Nabidka: Cerpadlo AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Nabidky a moznosti nastaveni pfi pfipojeni ¢erpadla AquaMax Eco Expert.

Popis

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

| |sFc mope

o Pfipojené ¢erpadlo (napf. AquaMax Eco Expert 21000)
o Cerpadlo je vypnuté

Nastaveni:

o Zapnéte Cerpadlo tlacitkem Zap/Vyp

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

o Pfipojené ¢erpadlo (napf. AquaMax Eco Expert 21000)

e Cerpadlo je zapnuté

Druhy provozu:

e SPEED: Otacky jsou indikovany v procentech (SFC je deaktivovano)

o SFC MODE: SFC je aktivovano (nastaveni otacek neni mozné)
—Rezim SFC (MIN, MID, MAX)

Nastaveni (pouze pfi SPEED):

o Zména otacek tlacitky se Sipkami
— 0 %: MinimalIni otacky, 100 %: Maximalni otacky

SFC an

o

Jen zobrazeni
e 5FC(Seasonal Flow Control)
— OM: Aktivovano
— OFF: Deaktivovano
o SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktivovano: Zadna indikace
o Dalsi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

POUER
RPN

250
2300 /0N

Jen zobrazeni
o Aktualni piikon ¢erpadla ve watt
— Presnost zobrazeni: 5 % max. vykonu Cerpadla
o Aktualni otacky cerpadla v otackach za minutu
o Dalsi/predchozi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Jen zobrazeni
o Celkové doba chodu ¢erpadla v hodinach
o Sériové Cislo Cerpadla

SETSFC - 0N

aFF

e SFCje zapnuté
Nastaveni:
o Vypnuti SFC tlacitky se Sipkami

SET SFC an

- OFF
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e SFCjevypnuté
Nastaveni:
o Zapnuti SFC tlacitky se Sipkami



Nabidka: Cerpadlo Aquarius Eco Expert

Nabidky a moznosti nastaveni pfi pfipojeni erpadla Aquarius Eco Expert.

Popis

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Pfipojené ¢erpadlo (napf. Aquarius 28000)
o Cerpadlo je vypnuté

Nastaveni:

o Zapnéte Cerpadlo tlacitkem Zap/Vyp

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Pfipojené ¢erpadlo (napf. Aquarius 28000)
e Cerpadlo je zapnuté
Druhy provozu:

e SPEED: Zobrazi se pocet otacek v procentech (DFC je deaktivovan)
o [DFC MODE: DFC je aktivovan (nastaveni poctu otacek neni mozné)

—Rezim DFC (SCENE 1... SCENE 12)
Nastaveni (pouze pfi SPEED):
o Zména otacek tlacitky se Sipkami
— 0 %: MinimalIni otacky, 100 %: Maximalni otacky

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Jen zobrazeni
o [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Aktivovano
— OFF: Deaktivovano
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
— DFC deaktivovan: Zadn4 indikace
o Dalsi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

POUER 250 U
RPN 2300/0iN

Jen zobrazeni
o Aktualni piikon ¢erpadla ve watt
— Presnost zobrazeni: +5 % max. vykonu Cerpadla
o Aktualni otacky cerpadla v otackach za minutu
o Dalsi/predchozi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

RUNTINE Y5 H
SN 12345617830

Jen zobrazeni
o Celkové doba chodu ¢erpadla v hodinach
o Sériové Cislo Cerpadla

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC je vypnuty
Nastaveni:
e Zapnout DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

e DFC je zapnuty, je zvolen program 1
Nastaveni:

o Vypnout vybér programu (SCENE 1.. SCENE 12) a DFC prostiednictvim

tlacitek se Sipkou
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UloZeni/zazimovani

oy

Ptistroj je odolny proti mrazu do -20 °C. Pfi nizSich teplotach je nutné pfistroj odinstalovat a
uskladnit.

o Chrante vidlici EGC pred vihkosti a znecisténim.

Y4 e
Hlaseni chyb
Po odstranéni poruchy se chybové hldseni automaticky vypne.
Chybové hlaseni  Pfitina ReSeni
UARNING Cerpadlo bézi nasucho (aktivovala se e Ponoite ¢erpadlo.
NO WATER ochrana pred chodem nasucho). o Pfiprovozu v jezirku ¢erpadlo Gplné po-
norte.

o Odvzdusnéte piivod.
o Qdstrante ucpani pivodu.

Téleso filtru ucpané (aktivovala se ochrana Vycistit ¢erpadlo
pfed chodem nasucho).

UARNING Rotorova jednotka je zablokovana (aktivo- Vytahnéte sitovou zastreku a odstrafite
MOTOR BLOCKED vala se ochrana pred chodem nasucho). prekazku. Nasledné opét zapnéte Cerpa-
dlo.

UARNING Okolni teplota pfi instalaci v suchém pro- e Vyvarujte se pfimého slune¢niho zéfeni.

HIGH TEMPERATURE  stfedi piilis vysoka. o Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C.
Teplota vody piili§ vysoka. Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C.

UARNING Prikon proudu pfilis vysoky Vycistéte Cerpadlo.

HIGH POUER e Rotorova jednotka ma tézky chod

o Silné znecisténi vody

Sacasti podliehajlce opotrebeniu

e Tésnéni vidlice EGC

Likvidace
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UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.

» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zarizeni.

» Piedtim znemoZznéte dalsi pouziti pfistroje odfiznutim kabel(.




Origindlny nadvod. Ndvod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

A\ VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
ako siahnete do vody. V opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj mdézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked s pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesmi vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

o Pre elektrickt inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd instalaciu
smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skUsenosti a smie vykondvat elektrick( instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regiondlne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym
pradom.
e Zastrckové spoje chrante pred vihkostou.
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Bezpecna prevadzka

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnym elektrickym vedenim.

o Pristroj vyhodte, ak je sietovy napdjaci kadbel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit'.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia pokladajte tak, aby boli chrénené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie prevadzkovat.

o Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto na-
vode.

o Na pristroji vykondavajte iba ¢innosti, ktoré si popisané v tomto navode.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

e PouZivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

Pouzitie v sdlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouZivajte vylu¢ne tymto spdsobom

o Pripojenie na ¢erpadld OASE s pripojkou EGC, ktoré st vhodné na riadenie prostrednictvom
tohto pristroja.

o Pridodrziavani technickych tdajov.

. ’»
Popis vyrobku
Prehlad
OA  Opis
1 Eco Control
2 Nosny rdm pre upevnenie na stenu, pre uchytenie zapichovacieho kolika alebo pridrznych svoriek
3 Zapichovaci kolik
4 Pridrzné svorky pre upevnenie na rukovati ¢erpadla
5 Navod na poutzitie Eco Control

Vlastnosti

Pomocou Eco Control je mozné ovladat ¢erpadla OASE so zasuvkou EGC.
Vlastnosti:
o Pripojenie k zasuvke EGC Cerpadla.

Osvetleny displej.

Prevadzka bez samostatného napéjania elektrickym pradom.

Riadenie vykonu ¢erpadla, zapnutie alebo vypnutie Seasonal Function Control (SFC), prip. Dy-
namic Function Control (DFC), zvolenie programov.

Nechajte si indikovat stav a poruchy cerpadla.
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Instalacia a pripojenie
Upevnenie pristroja na ¢erpadlo

Postupujte nasledovne:

(B

1. Nasadte pridrzné svorky na rukovét cerpadla.
2. Zasuiite pristroj na pridrzné svorky.

3. Vyrovnajte pristroj.

Instalacia pristroja so zapichovacim kolikom

Postupujte nasledovne:

c

1. Kolik celou dizkou zapichnite do zeme.
2. Zasuiite pristroj na zapichovaci kolik.
3. Skontrolujte stabilitu.

Upevnenie pristroja na stenu

Postupujte nasledovne:
JD
1. Stiahnite nosny rdm a upevnite ho vhodnymi skrutkami
2. Nasadte pristroj na nosny ram.
— Nosny ram musf zapadn(t.

Zapojit pristroj

UPOZORNENIE

Pristroj sa poskodi, ak sa do konektorov dostane voda.

» Obsadte konektor alebo nasadte ochranné veko.

» Gumové tesnenie musi byt ¢isté a musi presne licovat.

» Poskodené gumové tesnenie sa musi vymenit. Ked sa konektor uvolni, musi sa vymenit starsie
gumové tesnenie (> 2 roky).

» Konektor alebo ochranné veko vzdy zaistite obomi skrutkami.

Postupujte nasledovne:

(JE

1. Odnimte ochranny kryt na pristroji.

2. Nasadte konektor a zaistite ho obomi skrutkami (max. 2.0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Gumové tesnenie musi byt ¢isté a musi presne licovat.
— Poskodené gumové tesnenie vymente.
— Zastrcku pripojte iba k lavej zasuvke EGC.
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Obsluha

Prehlad riadenia
| |Aauanex 21000
| SPEED 100 ¢
27

+0)

e

MODE

)
-

Opis

1 Dvojriadkovy displej s podsviete-
nim

2 Indikator LED ,Zap/Vyp"

3 Tlacidlo ,Zap/Vyp"

4 Tlacidla so Sipkou

5 Tlacidlo ,Mode"

6 Indikator LED ,MODE"

Indikacie stavu
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Funkcia

Indikuje, Ci je Cerpadlo zapnuté alebo vypnuté

Zapnutie alebo vypnutie Cerpadla

Zmena hodndt v ponukach alebo vyber dalsich riadkov v

ponuke

Vyber dalSej ponuky na displeji
Viyber je priebezny. Z poslednej ponuky sa preskoc¢i na

prva ponuku.

Indikuje stav ¢erpadla

Indikatory LED signalizuja nasledujice stavy:

LED Stav Opis

Indikator LED Zelend Cerpadlo je zapnuté

»23p/Vyp* Vypnuty Cerpadlo je vypnuté

Indikétor LED Zelend Seasonal Function Control (SFC), prip. Dy-
,MODE" namic Function Control (DFC) je deaktivo-

vany

Cervena blikajaca

Porucha (— chybové hlasenia)

Vypnuty

SFC, prip. DFC je deaktivovany



Menu: Cerpadlo AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Ponuky a mozZnosti nastavenia pri pripojeni ¢erpadla AquaMax Eco Expert.

Opis

ROUANAX 21000
PunP OFF

(m

[e]

D E]

(v)(a)

o Pripojené ¢erpadlo (napr. AquaMax Eco Expert 21000)
o Cerpadlo je vypnuté

Nastavenie:

o Zapnutie ¢erpadla pomocou tlacidla Zap/Vyp

SN 12345617830

o Celkova doba behu ¢erpadla v hodinach
o Sériové Cislo Cerpadla

AQUARNAX 21000 e Pripojené ¢erpadlo (napr. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100% | e Cerpadloje zapnuté
RQUANAX 21000 Prevadzkové rezimy:
SFC MODE nax e SPEED: Otacky sa zobrazuju v percentach (SFC je deaktivovany)
e SFL MODE: SFC je aktivovany (nastavenie otacok nie je mozné)
—Rezim SFC (MIN, MID, MAX)
Nastavenie (iba pri SPEED):
o Zmena otacok pomocou tlacidiel so Sipkou
— 0 %: Minimalne otacky, 188 %: Maximalne otacky
| |sFC an Iba zobrazenie
SFC MODE o e S5FL(Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivovany
— OFF: Deaktivovany
o SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
—SFC je deaktivovany: Ziadne zobrazenie
o Vyber nasledujiceho zobrazenia pomocou tlacidiel so ipkou
POUER 250 Iba zobrazenie
RPN 2300 /N o Aktualny prikon ¢erpadla vo wattoch
— Presnost zobrazenia: +5 % z max. vykonu Cerpadla
o Aktualne otacky cerpadla v otatkach za minGtu
e Vyber nasledujiceho/predchadzajiceho zobrazenia pomocou tlacidiel
so Sipkou
RUNTINE HYSH Iba zobrazenie

| |SETSFC - ON e SFCje zapnuty
OFF Nastavenie:
‘ o Vypnutie SPC pomocou tlacidiel so Sipkou
SET SFC an o SFCje vypnuty
- OFF Nastavenie:

e Zapnutie SPC pomocou tlacidiel so sipkou
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Menu: Cerpadlo Aquarius Eco Expert

Ponuky a mozZnosti nastavenia pri pripojeni ¢erpadla Aquarius Eco Expert.

Opis

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Pripojené ¢erpadlo (napr. Aquarius 28000)

o Cerpadlo je vypnuté

Nastavenie:

o Zapnutie ¢erpadla pomocou tlacidla Zap/Vyp

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Pripojené ¢erpadlo (napr. Aquarius 28000)

e Cerpadlo je zapnuté

Prevadzkové rezimy:

e SPEED: Otacky sa zobrazuju v percentach (DFC je deaktivovany)

o [JFL MODE: DFC je aktivovany (nastavenie otacok nie je mozné)
—Rezim DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Nastavenie (iba pri SPEED):

o Zmena otacok pomocou tlacidiel so Sipkou
— 0 %: Minimalne otacky, 188 %: Maximalne otacky

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Iba zobrazenie
o [JFC(Seasonal Flow Control)
— ON: Aktivovany
— OFF: Deaktivovany
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
—DFC deaktivovany: Ziadne zobrazenie
o Vyber nasledujiceho zobrazenia pomocou tlacidiel so Sipkou

POUER 250 U Iba zobrazenie
RPN 2300/ o Aktualny prikon ¢erpadla vo wattoch
— Presnost zobrazenia: +5 % z max. vykonu Cerpadla
o Aktualne otacky cerpadla v otatkach za minGtu
e Vyber nasledujiceho/predchadzajiceho zobrazenia pomocou tlacidiel
so Sipkou
RUNTINE Y5 H Iba zobrazenie
SN 1234567830 | e Celkova doba behu ¢erpadla v hodinach

o Sériové Cislo Cerpadla

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC je vypnuty
Nastavenie:
e Zapnutie DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an
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o DFC je zapnuty, program 1je zvoleny
Nastavenie:

o Volba programu (SCENE 1.. SCENE 12) a DFC vypnite prostrednictvom

tlacidiel so Sipkou



UloZenie/prezimovanie

Pristroj je mrazuvzdorny do -20 °C. Pri nizSich teplotéch sa pristroj musi odinStalovat a uskladnit.
e Zastreky EGC chrante pred vihkostou a necistotami.

’ e .
Chyboveé hlasenia
Po potvrdeni poruchy chybové hlasenie automaticky zmizne.
Chybové hlasenie  Pricina Naprava
UARNING Cerpadlo bezalo nasucho (spustila sa o Zaplavte ¢erpadlo.
NO URTER ochrana proti behu nasucho). o Priprevadzke v jazierku ¢erpadlo Gplne
ponorte.
o Odvzdusnite privodné vedenie.
e Qdstrante upchatie v privodnom ve-
dent.
Teleso filtra je upchaté (spustila sa Vycistite cerpadlo
ochrana proti behu nasucho).
UARNING Obezna jednotka je blokovana (spustila sa Vytiahnite zastrcku a odstrafite prekazku.
MOTOR BLOCKED ochrana proti behu nasucho). Potom ¢erpadlo opat zapnite.
UARRNING Okolita teplota pri suchej inStalacii je prili§ o Zamedzte priamemu sIne¢nému Ziare-
HIGH TEMPERATURE  vysoka. niu.
o Dodrziavajte maximalnu teplotu vody
+35°C.
Teplota vody je prili§ vysoka. Dodrziavajte maximalnu teplotu vody
+35°C.
UARNING Odber pradu je prilis vysoky. Vycistite ¢erpadlo.

HIGH POWER o Tazky chod obeznej jednotky
o Silné znecistenie vody

Sacasti podliehajice opotrebeniu

o Tesnenie zastrcky EGC

Likvidacia

UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otazok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. Ta vdm poskytne in-
formacie o spravnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunk¢nite prerezanim kabla.
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Originalna navodila. Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi po-
sredovana naprej.

A\ OPOZORILO

» Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poskodb
ali smrti zaradi elektricnega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci¢enja in
uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-
zora.

Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektrine instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.
e Vti¢no povezavo zascitite pred viago.
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Varna uporaba

e Naprave s posSkodovanim elektri¢nim vodom ni dovoljeno uporabljati.

o Napravo odstranite, ¢e je omrezni priklju¢ni vod poskodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni
mozno zamenjati.

e Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihce ne more pasti ¢ez njih.

e V primeru poskodovanega ohisja naprave ne smete uporabljati.

o Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, Ce ste v teh navodilih izrecno pozvani k
temu.

o Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.
e Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.
e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pravilna uporaba
Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
e Priklop na filtrirne ¢rpalke OASE s priklju¢kom EGC, ki so primerne za krmiljenje s to napravo.
e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Opis izdelka
Pregled
OA  Opis
1 Eco Control
2 Nosilni okvir za pritrditev na steno, za sprejem klina za zemljo ali pritrdilne sponke
3 Klin za zemljo
4 Pritrdilna sponka za pritrditev na drzalo ¢rpalke
5 Navodila za uporabo Eco Control

Lastnosti

Z napravo Eco Control Iahko krmilite ¢rpalke OASE, ki podpirajo EGC.
Lastnosti:

o Priklop na dozo EGC na ¢rpalki.

e Osvetljen zaslon.

o Delovanje brez lo¢enega elektri¢nega napajanja.

Uravnavanje moci ¢rpalke, vklop ali izklop funkcije Seasonal Function Control (SFC) oz. Dynamic
Function Control (DFC), izbira programa.

Moznost prikaza stanja in motenj crpalke.
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Postavitev in priklop
Pritrditev naprave na ¢rpalko

Postopek je naslednji:

(B

1. Nadenite pritrdilno sponko na drzalo ¢rpalke.
2. Potisnite napravo na pritrdilno sponko.

3. Naravnajte napravo.

Postavitev naprave s klinom za zemljo

Postopek je naslednji:

c

1. Klin za zemljo s celotno dolZino vtaknite v tla.
2. Potisnite napravo na zemeljski klin.

3. Preverite stabilnost.

Pritrditev naprave na steno

Postopek je nasledniji:
JD
1. Snemite nosilni okvir in ga pritrdite s primernimi vijaki.
2. Namestite napravo na nosilni okvir.
— Nosilni okvir se mora zaskociti.

Prikljucite napravo

10

NASVET

Naprava se poskoduje, ¢e voda vdre v prikljucek.

» Zaprite prikljucek ali nanj namestite zascitni pokrovcek.

» Gumijasto tesnilo mora biti Cisto in mora se to¢no prilegati.

» Poskodovano gumijasto tesnilo morate zamenjati. Ce se vti¢na povezava prekine, je treba za-
menjati staro gumijasto tesnilo (> 2 leti).

» Vti¢no povezavo ali zascitni pokrov vedno pritrdite z obema vijakoma.

Postopek je nasledniji:

JE

1. Odstranite zascitno kapico z naprave.

2. Nataknite prikljucek in ga zavarujte z vijakoma (najv. 2,0 Nm (najv. 18 Ib-in)).
— Gumijasto tesnilo mora biti Cisto in se tesno prilegati.
— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.
— Sedaj prikljucite vti¢ na levo dozo EGC.



Upravljanje
Pregled krmilnik

| [RauAmax  eiooo
| 5PEED 100 ¢

+0)

e

MODE

)
-

Opis

1 Dvovrsti¢ni zaslon z osvetlitvijo

ozadja
2 Dioda LED "vklop/izklop"
3 Tipka "vklop/izklop"

4 Puscicne tipke

5 Tipka "Mode" (nacin)

6 Dioda LED "MODE" (nacin)

Funkcija

Prikazuje, Ce je ¢rpalka vklopljena ali izklopljena
Vklop ali izklop ¢rpalke

Spreminjanje vrednosti v menijih ali izbira naslednjih vr-
stic v meniju

Izbira naslednjega menija na zaslonu

Izbira je zaporedna. Iz zadnjega menija skocite v prvi
meni.

Prikazuje stanje ¢rpalke.

Prikazi stanja
Diode LED signalizirajo naslednja stanja:
LED Status Opis
Dioda LED "vklop/iz- Zelena Crpalka je vklopljena
klop Izklopljena Crpalka je izklopljena

Dioda LED "MODE"  Zelena
(nacin)

Funkcija Seasonal Function Control (SFC)
oz. Dynamic Function Control (DFC) je ak-
tivirana

Utripa rdece

Motnja (— sporocila o napakah)

Izklopljena

Funkcija SFC oz. DFC je dezaktivirana

m
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Meni: Crpalka AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Meniji in moZnosti nastavitev ob priklopu ¢rpalke AquaMax Eco Expert.

Opis

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

o Priklopljena ¢rpalka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)
o Crpalka je izklopliena

Nastavitev:

o Vklop crpalke s tipko za vklop/izklop

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

o Priklopljena ¢rpalka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)

o Crpalka je vklopljena

Nacini obratovanja:

e SPEED: V odstotkih prikazano Stevilo vrtljajev (funkcija SFC je dezaktivi-
rana)

e SFL MODE: Funkcija SFC je aktivirana (nastavljanje Stevila vrtljajev ni
mogoce)
—Nacin funkcije SFC (MIN, MID, MAX)

Nastavitev (samo pri SPEED):

e Spreminjanje Stevila vrtljajev s pus¢i¢nimi tipkami
— 0 %: Minimalno Stevilo vrtljajev, 128 %: Maksimalno Stevilo vrtljajev

| |sFc mope

SFC an

o

Samo prikaz
e 5FC(Seasonal Flow Control)
— OM: aktivirano
— OFF: dezaktivirano
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
— Funkcija SFC je dezaktivirana: brez prikaza

o |zbira naslednjega prikaza s pusc¢i¢nimi tipkami

POUER
RPN

250U
2300 /0N

Samo prikaz
e Trenutna poraba moci ¢rpalke v vatih

—Natanénost zaslona: +5 % od najv. zmogljivosti ¢rpalke
e Trenutno Stevilo vrtljajev ¢rpalke v vrtljajih/minuto

e Izbira naslednjega/prejSnjega prikaza s pus¢i¢nimi tipkami

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Samo prikaz
o Skupni ¢as delovanja ¢rpalke v urah
o Serijska Stevilka ¢rpalke

| lseTsec

- on
aFF

o Funkcija SFC je vklopljena
Nastavitev:
o Izklop funkcije SFC s puscicno tipko

SET SFC an

- OFF

12

o Funkcija SFC je izklopljena
Nastavitev:
o Vklop funkcije SFC s pusci¢no tipko



Meni: Crpalka Aquarius Eco Expert

Meniji in moZnosti nastavitev ob priklopu ¢rpalke Aquarius Eco Expert.

Opis

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o Priklopljena ¢rpalka (npr. Aquarius 28000)
o Crpalka je izklopliena

Nastavitev:

o Vklop crpalke s tipko za vklop/izklop

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o Priklopljena ¢rpalka (npr. Aquarius 28000)

o Crpalka je vklopljena

Nacini obratovanja:

e SPEED: V odstotkih prikazano Stevilo vrtljajev (funkcija DFC je dezaktivi-
rana)

e [JFL MODE: Funkcija DFC je aktivirana (nastavljanje Stevila vrtljajev ni mo-
goce)
—Nacin DFC (SCENE 1... SCENE 12)

Nastavitev (samo pri SPEED):

e Spreminjanje Stevila vrtljajev s pus¢i¢nimi tipkami
— 0 %: Minimalno Stevilo vrtljajev, 128 %: Maksimalno Stevilo vrtljajev

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Samo prikaz
e [JFC(Dynamic Flow Control)
— OM: aktivirano
— OFF: dezaktivirano
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
—Funkcija DFC je dezaktivirana: brez prikaza

o |zbira naslednjega prikaza s pusci¢nimi tipkami

POLER 250 U Samo prikaz
RPN 2300/ e Trenutna poraba moci ¢rpalke v vatih
—Natanénost zaslona: +5 % od najv. zmogljivosti ¢rpalke
e Trenutno Stevilo vrtljajev ¢rpalke v vrtljajih/minuto
e Izbira naslednjega/prejSnjega prikaza s pus¢i¢nimi tipkami
RUNTINE 4S5 H Samo prikaz

SN 12345617830

o Skupni ¢as delovanja ¢rpalke v urah
o Serijska Stevilka ¢rpalke

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

o Funkcija DFC je izklopljena
Nastavitev:
e Vklop funkcije DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

o Funkcija DFC je vklopljena, izbran je Program 1

Nastavitev:

o |zbira programa (SCENE 1... SCENE 12) in izklop funkcije DFC s smernimi
tipkami

13
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Skladis$cenje/Prezimovanje

Naprava je zascitena pred zmrzaljo do -20 °C. V primeru nizjih temperatur morate napravo de-
montirati in shraniti.

o Vtice EGC zascitite pred vlago in umazanijo.

Sporocila o napakah

Po odpravi motnje se sporocilo o napaki samodejno zbrise.

Sporocilo o napaki

Vzrok

Ukrep

UARNING Crpalka je delovala na suho (sproZilaseje e Preplavite érpalko.
NO UATER za3Cita pred tekom na suho). e Pridelovanju v ribniku &rpalko popol-
noma potopite.
e Qdzracite dovod.
e QOdstranite zamasitev v dovodu.
Ohisje filtra je zamaSeno (sprozZila se je za- Ocistite ¢rpalko
§Cita pred tekom na suho).
UARNING Tekalna enota je blokirana (sproZila se je  Izvlecite omrezni vti¢ in odstranite oviro.
MOTOR BLOCKED zascita pred tekom na suho). Nato ¢rpalko ponovno vklopite.
UARRNING Temperatura okolice pri postavitvinasu- e PrepreCite neposredno son¢no sevanje.
HiGH TEMPERATURE  hem je previsoka. o Upostevajte najvetjo temperaturo vode
+35°C.
Temperatura vode je previsoka. Upostevajte najvecjo temperaturo vode
+35°C.
UARRNING Poraba toka je previsoka. Ocistite ¢rpalko.
HIGH POUER o Tekalna enota tezko delyje.

o Voda je zelo onesnazena

Deli, ki se obrabijo

e Tesnilo vti¢a EGC

Odlaganje odpadkov

N4

NASVET

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.

» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakrsna koli vpraanja, se obrnite na lokalno podijetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.




Originalni priru¢nik. Priru¢nik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje
uredaja.

A\ UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektricne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
lieda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak
e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.
— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢nu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-

nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.
— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struc¢njaku.

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

e Zastitite uticne spojeve od vlage.

HR
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Siguran rad

Uredaj se ne smije rabiti ako je elektricni kabel neispravan.

Ako se kabel za napajanje osteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

Ne nosite ili povlacite uredaj za elektri¢ni vod.

Polozite vodove tako da su zasticeni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.

Ako je kuciSte neispravno, uredaj se ne smije upotrebljavati.

Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.
Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

Prikljucivanje na crpke marke OASE s priklju¢kom EGC koje su prikladne za upravljanje s po-
mocu ovog uredaja.

Uz pridrZavanje tehnickih podataka.

Opis proizvoda
Pregled
OA  Opis
1 Eco Control
2 Drzac za pri¢vrséivanje na zid, za drzanje klina ili pridrzne spone
3 Siljak za uzemljenje
4 Pridrzna spona za pricvrs¢ivanje na rucku crpke
5 Priru¢nik za uporabu Eco Control

Svojstva

S pomocu Eco Control moguce je upravljati crpkama marke OASE s priklju¢kom EGC.
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Svojstva:

Prikljucivanje na uti¢nicu EGC crpke.
Osvijetljeni zaslon.
Rad bez zasebnog elektri¢nog napajanja.

Upravljanje kapacitetom crpke, ukljucivanje i isklju¢ivanje Seasonal Function Control (SFC) i
Dynamic Function Control (DFC), biranje programa.

Prikazivanje stanja i neispravnosti crpke.



Postavljanje i prikljucivanje
Pri¢vrséivanje uredaja na crpku

Postupite na sljedeci nacin:

(B

1. Pridrznu sponu stavite na rucku crpke.
2. Uredaj postavite na pridrznu sponu.

3. Poravnajte uredaj.

Postavljanje uredaja s klinom

Postupite na sljedeci nacin:

c

1. Klin utaknite cijelom duzinom u tlo.
2. Uredaj postavite na klin.

3. Provjerite stabilnost.

Pri¢vrséivanje uredaja na zid
Postupite na sljedeci nacin:
Jb
1. Skinite drzac i pri¢vrstite ga odgovarajuéim vijcima.
2. Uredaj postavite na drzac.
— Drza¢ mora uskociti.

Prikljucivanje uredaja

NAPOMENA

Uredaj se oStecuje kada voda prodre u utikac.

» Polozite uti¢nu spojnicu ili nataknite zastitnu kapicu.

» Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.

» OStec¢enu gumenu brtvu potrebno je zamijeniti. Ako se uti¢na spojnica otpusti, stariju gumenu
brtvu (> 2 godine) potrebno je zamijeniti.

» Uti¢nu spojnicu ili zastitnu kapicu uvijek osigurajte s pomocu dvaju vijaka.

Postupite na sljedeci nacin:

JE

1. Skinite zastitni poklopac na uredaju.

2. Nataknite uti¢nicu spojnicu i u¢vrstite je s pomocu dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm (maks. 18 Ib-in)).
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite oStec¢enu gumenu brtvu.
— Prikljucite utika¢ samo na lijevu uti¢nicu EGC.
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Rukovanje
Pregled upravljackog sustava

| |Aauanex 21000
| SPEED 100 %
A
2— —6
3— —5
MODE
) [ 4
v
Opis Funkcija
1 Dvoredni zaslon s pozadinskim

osvjetljenjem

Prikazi stanja

18

2 Zaruljica ,Ukljuceno/iskljuc¢eno” Prikazuje je li crpka ukljucena ili isklju¢ena

3 Tipka ,Uklju¢ivanje/iskljucivanje  Ukljucivanje ili iskljucivanje crpke

4 Tipke sa strelicom Promjena vrijednosti u izbornicima ili odabire drugih re-
daka u izborniku

5 Tipka ,Mode" Odabir sljedeceg izbornika na zaslonu
Odabir je kontinuiran. S posljednjeg izbornika prelazite na
prvi izbornik.

6 Zaruljica ,Mode" Prikazuje stanje crpke

Zaruljice signaliziraju sljedeéa stanja:

Zaruljica Stanje Opis

Zaruljica ,U- Zelena Crpka je uklju¢ena

Kjucenoy/iskljuceno” gy izeno Crpka je isklju¢ena

Zaruljica ,Mode" Zelena Funkcija Seasonal Function Control (SFC) ili

Dynamic Function Control (DFC) je deakti-
virana

Treperi crveno

Neispravnost (— Poruke o neispravnosti)

Isklju¢eno

Funkcija SFC ili DFC je deaktivirana



Izbornik: Crpka AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Izbornici i moguénosti namjestanja kod priklju¢ivanja crpke AquaMax Eco Expert.

Opis

ROUANAX 21000
PunP OFF

(m

[e]

D E]

(v)(a)

o Priklju¢ena crpka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)

e Pumpa jeiskljucena

Namjestanje:

e Ukljucivanje crpke tipkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje

HR

AQUARNAX 21000 e Prikljucena crpka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100% | e Crpkaje ukljucena
RQUAMAX 21000 Nacini rada:
SFC MODE nax e SPEED: Brzina vrtnje prikazuje se kao postotak (SFC je deaktiviran)
e SFL MODE: SFC je aktiviran (namjestanje brzine vrtnje nije moguce)
—Nacin rada SFC-a (MIN, MID, MAX)
Namjestanje (samo u SPEED):
e Promjena brzine vrtnje tipkama sa strelicom
— 0 %: Minimalna brzina vrtnje, 130 %: Maksimalna brzina vrtnje
75FE on Samo prikaz
SFC MODE o e SFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Aktivirano
— OFF: Deaktivirano
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
—SFC je deaktiviran: Nema prikaza
o Odabir sljedeceg prikaza tipkama sa strelicom
POUER 250 U Samo prikaz
RP 2300 /0N e Trenutna ulazna snaga crpke u vatima
—Tocnost prikaza: +5 % maks. kapaciteta crpke
e Trenutna brzina vrtnje crpke u okretajima u minuti
o Odabir sljedeteg/prethodnog prikaza tipkama sa strelicom
RUNTIRE 4S5 H Samo prikaz
SN 1234567830 | e Ukupno vrijeme rada crpke u satima
o Serijski broj crpke
SETSFC - ON e SFCje ukljucen
OFF Namjestanje:
‘ o Iskljucivanje SFC-a tipkom sa strelicom
SET SFC on e SFCjeiskljucen
- OFF Namjestanje:

o Ukljucivanje SFC-a tipkom sa strelicom
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Izbornik: Crpka Aquarius Eco Expert

Izbornici i moguénosti namjestanja kod priklju¢ivanja crpke Aquarius Eco Expert.

Opis

AROQUARIUS 28000 e Priklju¢ena crpka (npr. Aquarius 28000)
PUne OFF e Pumpa je iskljucena
Namjestanje:
o Ukljucivanje crpke tipkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje

vore] (v (&)

| RQUARIUS 28000 e Prikljucena crpka (npr. Aquarius 28000)
PunP 100% | e Crpkaje ukljutena
ARQUARILS 28000 Nacini rada:
OFC MODE  SCENET e SPEED: Brzina vrtnje prikazivat ¢e se kao postotak (DFC je deaktiviran)
o [FL MODE: DFC je deaktiviran (nije moguée namjestanje brzine vrtnje)
—Nacin rada DFC (SCENE 1... SCENE 12)
Namjestanje (samo u SPEED):
e Promjena brzine vrtnje tipkama sa strelicom
— 0 %: Minimalna brzina vrtnje, 130 %: Maksimalna brzina vrtnje

DFCMODE  OFF Samo prikaz
OFC MODE  SCENET e [FL(Seasonal Flow Control)
— OM: Aktivirano
— OFF: Deaktivirano
o [DFC-MODE (SCENE1 ... SCENE 12)
— DFC je deaktiviran: Nema prikaza
o Odabir sljedeceg prikaza tipkama sa strelicom

POLER 250 U Samo prikaz
RPN 2300/miN e Trenutna ulazna snaga crpke u vatima
—Tocnost prikaza: +5 % maks. kapaciteta crpke
e Trenutna brzina vrtnje crpke u okretajima u minuti
o Odabir sljedeteg/prethodnog prikaza tipkama sa strelicom

RUNTINE 4S5 H Samo prikaz
S 1234567830 | e Ukupno vrijeme rada crpke u satima
o Serijski broj crpke

SET OFC  SCENE 1 o DFCjeiskljucen
OFC NODE -> OFF Namjestanje:
‘ e Ukljucivanje DFC-a

SET OFC - SCENE 1 e DFC je uklju¢en, odabran je program 1

OFC NODE ant Namjestanje:
\ e Biranje programa (SCENE 1... SCENE 12) i iskljucivanje DFC-a s pomocu ti-
SET OFC - SCENE 12 paka sa strelicom

OFC NODE an
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Skladistenje / cuvanje tijekom zime
Uredaj je zasti¢en od zamrzavanja do -20 °C. Pri niskim temperaturama morate deinstalirati i u-
skladistiti uredaj.
o Zastitite utika¢ EGC od vlage i oneciséenja.

Poruke o pogreSkama
Nakon otklanjanja neispravnosti automatski ¢e nestati poruka o neispravnosti.
Poruka o pogresci  Uzrok Rjesenje
UARRNING Crpka je radila na suho (aktivirala se za3- e Poplavite pumpu.
NO WATER tita od rada na suho). o Tijekom rada u jezercu crpku potpuno

uronite u vodu.
e Odzracite dovodni vod.
o Uklonite zacepljenje u dovodnom vodu.

Zakepljeno je filtarsko kuéiste (aktivirala se Cis¢enje crpke
zastita od rada na suho).

UARRNING Blokiran je rotor (aktivirala se zastitaod  Izvucite mrezni utikac i uklonite prepreku.
MOTOR BLOCKED rada na suho). Zatim ponovno ukljucite pumpu.
UARNING Previsoka okolna temperatura pri postav- e Izbjegavajte izravno suncano zracenje.
HiGH TEMPERATURE  ljanju na suhom. e Pridrzavajte se maksimalne tempera-
ture vode od + 35 °C.
Previsoka temperatura vode. PridrZzavajte se maksimalne temperature
vode od + 35 °C.

WARNING Prevelika ulazna snaga Ocistite pumpu.
HIGH POUER e Rotor se tesko krece

o Veliko oneciSéenje vode

Potrosni dijelovi
e Brtva utikaca EGC

Zbrinjavanje HR

NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u ku¢ni otpad.

» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozete pronaciin-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intotdea-
una in cazul in care aparatul este remis.

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie s3 se joace cu aparatul. Este inter-
zisd curatarea si intretinerea curentd de cdtre copii fara suprave-
ghere.

Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electricd poate fi
executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

o Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.
e Protejati conectorii impotriva umiditatii.
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Functionare sigura

In cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.

Eliminati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat sd fie protejate impotriva deteriordrilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu este permisd utilizarea aparatului in cazul in care carcasa este defecta.

Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicita
explicit acest aspect in instructiuni.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:

Racordare la pompele OASE cu racord EGC, care este potrivit pentru comanda prin acest apa-
rat.
Cu respectarea datelor tehnice.

Descrierea produsului

Vedere de ansamblu
O A Descriere
1 Eco Control
2 Cadru de sustinere pentru fixarea in perete, pentru preluarea pilonului pentru pamant sau clemei
de sustinere
3 Pilon pentru pdmant
4 Clema de sustinere pentru fixarea la manerul pompei
5 Instructiuni de utilizare Eco Control
Proprietati
Cu Eco Control pot fi comandate pompele OASE cu capacitate EGC.
Proprietdti:

Racord la fisa EGC a pompei.

Display iluminat.

Functionare fard alimentare electricd separata.

Comandarea puterii pompei, oprirea sau pornirea Seasonal Function Control (SFC), resp.
Dynamic Function Control (DFC), selectarea programului.

Permite afisarea starii si defectiunilor pompei.
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Amplasarea si racordarea

Fixarea aparatului pe pompa
Procedati dupd cum urmeaza:
(B
1. Asezati clema de sustinere pe manerul pompei.
2. Impingeti aparatul pe clema de sustinere.
3. Aliniati aparatul.

Instalarea aparatului cu pilonul pentru pamant

Procedati dupd cum urmeaza:

c

1. Introduceti pilonul pentru pamant pe toatd lungimea acestuia in pamant.
2. Impingeti aparatul pe pilonul pentru pdmant.

3. Verificati stabilitatea.

Fixarea aparatului pe perete

Procedati dupd cum urmeaza:
JD
1. Extrageti cadrul de sustinere si fixati-I cu suruburi adecvate
2. Pozitionati aparatul pe cadrul de sustinere.
— Cadrul de sustinere trebuie s3 se fixeze in pozitie.

Conectati aparatul

INDICATIE

Aparatul se deterioreaza dacd patrunde apa in conectorul cu stecher.

» Racordati racordul tip stecher sau montati capacul de protectie.

» Asigurati-va de starea curatd si de fixarea corespunzatoare a garniturii de etansare din cau-
ciuc.

» Inlocuiti garnitura de etansare din cauciuc deteriorata. In cazul sI3birii racordului tip stecher
inlocuiti garniturile de etansare din cauciuc mai vechi (> 2 ani).

» Fixati racordul tip stecher sau capacul de protectie intotdeauna cu ambele suruburi.

Procedati dupd cum urmeaza:
JE
1. Inlsturati capacul de protectie de la aparat.
2. Cuplati conectorul si asigurati-1 cu cele doud suruburi (max. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— Asigurati-va de starea curatd si de fixarea corespunzatoare a garniturii de etansare din cau-
ciuc.
— Inlocuiti garnitura din cauciuc deteriorat3.
— Racordati fisa numai la conectorul EGC din stanga.
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Modalitatea de operare
Plan general al sistemului de comanda

| |Aauanex 21000
| SPEED 100 %
A
2— —6
) M 3l
| MODE )
v
Descriere Functia
1 Display pe doua randuri cu ilumi-
narea fundalului
2 LED,Pornit/Oprit" Indicd daca pompa este pornita sau opritd
3 Tastd,Pornit/Oprit" Pornirea sau oprirea pompei
4 Taste sdgeatd Modificarea valorilor din meniuri sau selectarea altor ran-
duri in meniu
5 Tastd ,Mod" Alegerea meniului urmator pe display

Selectarea este consecutiva. De Ia ultimul meniu se sare
la primul meniu.

6 LED,MOD" Indica starea pompei
Afigaje de stare
LED-urile semnalizeaza urmatoarele stdri:
LED Stare Descriere
LED ,Pornit/Oprit* Verde Pompa este pornita
Stins Pompa este opritad
LED ,MOD" Verde Seasonal Function Control (SFC) resp.
Dynamic Function Control (DFC) este acti-
vat
Aprindere intermitenta rosu Defectiune (— mesaje de eroare)
Stins SFC resp. DFC este dezactivat
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Meniu: Pompa AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Meniuri si posibilitdti de reglare la racordarea unei pompe AquaMax Eco Expert.

Descriere

ROUANAX 21000
PunP OFF

[e]

[M DE]

(v)(a)

e Pompd racordata (de ex. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pompa este opritd

Reglare:

e Pornirea pompei cu tasta Pornit/Oprit

AQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC NODE nax

e Pompd racordata (de ex. AquaMax Eco Expert 21000)

e Pompa este pornitd

Moduri de functionare:

e SPEED: Turatia este afisatd in procente (SFC este dezactivat)

e SFL MODE: SFC este activat (reglarea turatiei nu este posibild)
—Mod SFC (MIN, MID, MAX)

Reglare (numai la SPEED):

* Modificarea turatiei cu tastele sdgeatd
— & %: Turatie minimad, 100 %: Turatie maxima

| |sFc mope

SFC an

o

Numai afisare
e 5FC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activat
— OFF: Dezactivat
o SFC-MOBDE (MIN, MID, MAX)
— SFC dezactivat: Nicio afisare
o Alegerea afisajului urmadtor cu tastele sdgeatd

POUER
RPN

250
2300 /0N

Numai afisare
o Puterea actuald consumatd de pompa in Watji
— Exactitatea afisajului: +5 % din capacitatea maximd a pompei
o Turatia actuald a pompei in rotatii/minut
o Alegerea afisajului urmator/anterior cu tastele sdgeatd

RUNTINE
SN

4S5 H
12345617830

Numai afisare
o Timpul total de functionare al pompei in ore
e Numarul de serie al pompei

SETSFC - 0N

aFF

e SFC este pornit
Reglare:
e Oprire SFC cu tasta sageata

SET SFC an

- OFF
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o SFC este oprit
Reglare:
e Pornire SFC cu tasta sdgeata



Meniu: Pompa Aquarius Eco Expert

Meniuri si posibilitdti de reglare la racordarea unei pompe Aquarius Eco Expert.

Descriere

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

e Pompd racordata (de ex. Aquarius 28000)
e Pompa este opritd

Reglare:

e Pornirea pompei cu tasta Pornit/Oprit

AQUARILS 28000
PUnP 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

e Pompd racordata (de ex. Aquarius 28000)

e Pompa este pornitd

Moduri de functionare:

e SPEED: Turatia este afisatd in procente (DFC este dezactivat)

e [JFC MODE: DC este activat (reglarea turatiei nu este posibild)
—Modul DFC (SCENA1..SCENA 12)

Reglare (numai la SPEED):

* Modificarea turatiei cu tastele sdgeatd
— & %: Turatie minimad, 100 %: Turatie maxima

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Numai afisare
o [JFC(Seasonal Flow Control)
— OM: Activat
— OFF: Dezactivat
o [DFC-MODE (SCENA1..SCENA 12)
—DFC dezactivat: Nicio afisare
o Alegerea afisajului urmator cu tastele sdgeatd

POUER 250 U
RPN 2300/0iN

Numai afisare
o Puterea actuald consumatd de pompa in Watji
— Exactitatea afisajului: +5 % din capacitatea maximd a pompei
o Turatia actuald a pompei in rotatii/minut
o Alegerea afisajului urmator /anterior cu tastele sdgeatd

RUNTINE 4S5 H
SN 12345617830

Numai afisare
o Timpul total de functionare al pompei in ore
e Numarul de serie al pompei

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC este oprit
Reglare:
e Pornire DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

e DFC este pornit, programul 1 este selectat
Reglare:
o Selectare program (SCENA 1... SCENA 12) si oprire DFC cu tastele sageti

127

RO



Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul este rezistent la inghet pan la -20 °C. In cazul temperaturilor mai scizute, trebuie s3
dezinstalati si sa depozitati aparatul.

o Protejati fisa EGC de umezeald si mizerie.

Mesaje de eroare
Dupa remedierea unei defectiuni, mesajul de eroare se stinge automat.
Mesaj de eroare Cauzd Remediere
UARNING Pompa a functionat fara apd in ea (dispozi- e Inundati pompa.
NO UARTER tivul de protectie impotriva functionarii o La functionarea in bazin, imersati com-
uscate a declansat). plet pompa.

o Aerisiti conducta de alimentare.
o inl3turati infundarea din conducta de
alimentare.

Carcasa filtrului infundata (dispozitivul de  Curdtati pompa
protectie impotriva functionarii uscate a
declansat).

AVERTISMENT Unitatea de functionare este blocatd (dis- Trageti fisa de retea si inldturati obstaco-
NOTOR BLOCKED pozitivul de protectie impotriva functiond- Iul. Apoi porniti pompa din nou.
rii uscate a declansat).

YARNING Temperatura ambientald in cazul instaldrii e Evitati radiatia solara directa.
HiGH TEMPERATURE  uscate este prea mare. e Respectati temperatura maxima a apei,
de +35°C.
Temperatura apei prea ridicatd. Respectati temperatura maximad a apei, de
+35°C.
WARNING Consum de curent prea mare Curatati pompa.
HIGH POUER e Unitatea de functionare functioneazd

cu dificultate
o Apd deosebit de murdara

Consumabile

e Garnitura fisd EGC

indepirtarea deseurilor
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INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevdzut in acest scop.

» In cazul in care aveti intrebari, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legatura cu eliminarea corespunzatoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.




OpurMHanHoO PbKOBOACTBO. PbKOBOACTBOTO € YacT OT ypeaa M Npu npeaasaHeTo Ha ypeaa
BWHaru Tpsbsa Aa ce nNpesasa C Hero.

» lMNpean na 6bpkate BbB BOAATa, U3KNOUETE BCUUKM ENEKTPU-
YecKn ypeau BbB BofaTa OT efieKTpuyeckaTta mpexa. B npotu-
BEH C/lyyail Ma OMACHOCT OT TEXKKM HapaHABAHWA UM CMBbPT
nopaauv TOKOB yaap.

» To3u ypea MoXe [1a ce 13Mon3Ba OT Aela OT 8-rofMiiHa Bb3-
pacT 1 Harope, KakTo 1 OT XOpa C HamasneHu GpU3nMYecKu, CeH-
30PHU UM YMCTBEHU Bb3MOXXHOCTY U TaKMBA, KOUTO HAMAT
OMUT 1 MO3HaHMA, CAMO aKO Ca HabJlAABaHMW UM UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTa ynotpeba 1 pa3bupaT npomsTnyamTe ot
TOBa onacHocTu. [lelata He UrpanT ¢ ypeda. lMouncreaHeTo n
nopapbKKaTa He TpAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT Aela 6e3 Haazop.

YKa3zaHuA 3a 6e3onacHoOCT

EHEKTPI/I‘-IeCKO CBbp3BaHe

o o OTHOLWEHME Ha efleKTPUYECKaTa HCTaNaLyA Ha OTKPUTO BaXKaT CrieyunanHu npa-
Buna. Enektpnueckara nHcTanauus TpA6Bsa 4a ce N3Mb/HABA CaMO OT efIEKTPOTEXHUK.
— ENeKTpoTeXHVKBT e KBanuduLmpaH Bb3 OCHOBA Ha CBOETO NpodecnoHanHo obpa-
30BaHM1e, 3HaHWA 1 OMUT, U Ma NPaBO Aa N3MbJHABA eIeKTPUYECKM HCTaNnauum Ha
OTKpuTO. TO MOXeE Aa pa3no3HaBa Bb3MOXHM OMACHOCTM 1 CMa3Ba permoHanHuTe n
HaLVOHaNHNTE CTaHAAPTK, NPaBUa 1 NPeanucaHmua.
— lMpu BbAPOCK 1 NPobiemMn ce 06PBLIANTE KbM ENIEKTPOCMELNANNCT.
o CBbp3BaNTe ypeaa camo ako enekTpryecknTe aHHW Ha ypeaa 1 enekTpo3axpaHsa-
HeTO CbBMagar.
o [azeTe WencenHMTe CbegUHEHVs OT HAaB/IM3aHe Ha Bnara.
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besonacHa pa6oTta

o [pun pedeKTeH enekTpMYECcKn NPOBOLHUK YPeabT He 61Ba Aa ce 13Mon3Ba.

o VI3xBbpneTe ypeaa, ako 3axpaHBaLMAT Kaben e noBpefeH. 3axpaHBalyuaT kaben He
MOXe [la Ce CMeHS.

e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a eNeKTPUYECKUs NPOBOHNK.

o [lonarante NPOBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa Ca 3aLUMTEHN OT MOBPEAN N HAKOW fia He ce
CMbBa B TAX.

o pun gedeKTeH KOPMYC He eKcnoaTnpanTe ypeaa.

o OTBapsANTe Kopnyca Ha ypeaa Unn Ha NprvHaanexalymTe My 4acT caMmo ako ToBa ce
M31CKBA N3PUYHO Criopef PbKOBOACTBOTO.

e o ypepa n3BbpLIBaliTe camo paboTnTe, KOUTO Ca OMMCAHN B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

o Hukora He U3BbpLUBaiTe TEXHUUYECKM MPOMEHN MO ypeaa.
e lI3non3BanTe camo OpurMHaNHN pe3epBHU YacTh U akcecoapu.

Ynorpe6a no npegHasHavyeHue

M3non3BaiTe npofyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTo CliefiBa:

e Csbp3saHe kbM OASE nomnute ¢ EGC-13B0OA, KOMTO Ca NOAXOAALLM 3a yripaBfieHne
ypes To3u ypep.

o [lpy cna3BaHe Ha TEXHUYECKUTE JaHHMW.

OnuncaHve Ha npoAyKTa

Mpernep
(OA Onucanme
1 Eco Control
2 ﬂ,'bp)KaLl 3a 3aKpenBaHe KbM CTEHQ, 3a 3aXBalllaHe KbM NPbT N cKkoba
3 CroiiKa 3a 3abuBaHe B 3eMATa
4 Ckoba 3a 3aKpenBaHe KbM ApbXKKaTa Ha noMnaTta
5 PbkoBogacTo 3a ynotpeba Eco Control
XapakrepucTuku
C Eco Control morat ga 6baat ynpasnasavu EGC-npurogHute OASE nomnuTe.
XapakTepucTnku:

e CBbp3BaHe kbM EGC-6ykcaTa Ha nomnaTa.

o OcBeTeH gucnnen.

o Pabota 6e3 oTAeNHO eNleKTpo3axpaHBaHe.

® YnpaBneHue Ha NPON3BOAUTENIHOCTTa Ha MOMMNAaTAa, BKIIOYBAHE WM U3KIOYBAHE Ha
Seasonal Function Control (SFC), pecn. Dynamic Function Control (DFC), n36op Ha
nporpamm.

o [loka3BaHe Ha CbCTOAHME M HEM3MNPABHOCTY Ha NomnaTa.
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MoHTaX n cBbp3BaHe
3akpenBaHe Ha ypeAa BbpXy nomnarta

Mpoueaunparite No CegHNA HAUNH:

B

1. MocTaBeTe ckobaTa BbpXy APbXKKaTa Ha nomnara.
2. HaxnyseTe ypefa Bbpxy ckobarta.

3. NoppaBHeTe ypepa.

MocTtaBAHe Ha ypea CcnpdbT 3a 3a6uBaHe B 3eMATa

Mpoueanparite No CIeQHNA HAUYNH:

Jc

1. BKapaiTe npbTa € uAanaTta My Ab/iK/Ha B 3eMATa.
2. Haxnysete ypefia Bbpxy npbra.

3. MpoBepeTe ycTonumeocTTa.

3aKkpenBaHe Ha ypefia KbM CTe€Ha

Mpoueaunparite No CIeQHNA HAUYNH:
D
1. U3Ternete gbpKaya v ro 3akpeneTe C NOAXOJALMN BUHTOBE
2. [MocTaBeTe ypefa Bbpxy Abpaya.
— ObprkaubT TPAGBa Aa LWpaKHe.

CBbpiKeTe ypepa

YKA3AHUE

YpenbT Lie ce NoBpefy, ako B LieKkepHaTa Bpb3Ka nonajHe Boa.

» CBbprKeTe LerncenHaTa Bpb3ka UM NocTaBeTe 3alMTHOTO Kanaye.

» [yMeHOTO ynnbTHeHre TpA6Ba Aia € YMCTO U Ja NacBa TOYHO.

» AKO ryMeHOTO YNTbTHeHVe e noBpeaeHo, To TpAbBa Aa ce cmeHw. KoraTo wencenHata
Bpb3Ka Ce MPEKbCHE, MO-CTapOTO rNYMeHO YyribTHeHre (> 2 roguHin) Tpsabsa aa 6bae
CMEHEHO.

> OCI/IprHBaIZTe wiencenHaTta Bpb3Ka Win 3alUlUTHOTO Kanaye BUHarn ¢ ABata BUHTa.

Mpoueaunparite No CIegHNA HAUYNH:

JE

1. CBaneTe npepnasHaTa Kanayka Ha ypefa.

2. BKapaliTe wekepa u ¢ukcrpanTe ¢ ABaTta BMHTa (Makc. 2,0 Nm (max. 18 Ib-in)).
— [ymeHOTO ynibTHeHMe TpA6GBa fja € UMCTOo U Aa MacBa TOYHO.
— MopmeHsAliTe NoBpeAeHO rYMEHO ynabTHEHME.
— CBbp3BaliTe LWekepa camo KbM naaTa EGC-6ykca.

BG
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O6cnyxBaHe

Mpernen YnpaBneHune

| [RauAmax  eiooo
| 5PEED

£

OnucaHne

1 [BypepnoB aucnnen ¢ GoHOBO

ocBeTNneHne

Csetoguog ,Bkn./U3kn.”

byTtoH ,Bkn./U3kn.”

4 bytoHu CTpenkmu

5 byTtoH ,Pexum”

6 Ceetoauon ,PEXXNM”

Nnpukaumm 3a cbCToaHne

CBeTogmoaunTe NoKasear cnefHuUTe CbCTOAHUA:

100 %
A
L) —
——5
| MODE
= 4
DyHKUMA

MNoka3Ba fanu Nnomnara e BKAoYeHa Uimr N3KoYeHa

BkntouBaHe unv U3KNYBaHe Ha NomnaTa

I'IpomeHﬂHe Ha CTOMHOCTM B MeHIOTaTa Unu n3ou-
PaHe Ha Apyrun penose B MEHIOTO

M36unpaHe Ha CiefBaLLO MEHIO Ha AUCTen

M360pbT e nopeaeH. OT NocnegHoOTo MeHIo ce npe-
MVHaBa B MbPBOTO MEHIO.

lNoka3Ba CbCTOAHMETO Ha MoMnara

Ceetopnop CbcToAHMe OnucaHue

CeeToanopn 3eneHo lMomnata e BKNtoueHa

#Brn./Wskn.* He csetn MNomnata e n3knoyeHa

Ceetoaunon 3eneHo Seasonal Function Control (SFC), pecn.
PEXKUM” Dynamic Function Control (DFC) e ak-
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TUBMpPaHa

Mwrawyo yepBeHo

HeunznpasHocT (— CbobLyeHus 3a
rpeLKkm)

He cBetn

SFC, pecn. DFC e geakTBupaHa



MeHio: Momna AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

MeHtoTa 1 Bb3MOXHOCTM 33 HAaCTPOMKa Npu CBbp3BaHe Ha nomna AquaMax Eco Expert.

OonucaHune

RQUANAX 21000
Pune aFF

(m

[e]

D E]

(v )(a)

o CBbp3aHa nomna (Hanp. AquaMax Eco Expert 21000)
¢ [lomnata e nskOYeHa

Hactpornika:

¢ BkrniouBaHe Ha nomnara c 6yToHa Bkn./U3kn.

RQUANAX 21000 ¢ Csbp3aHa nomna (Hanp. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % o [lomnarta e BK/tOYeHa
RGUANAX 21000 HaunHu Ha ekcnnoartayma:
SFC MODE nAax e SPEED: O6opoTuTe ce nokaseart B npoueHTu (SFC e geaktnsu-
paHa)
o SFC MODE SFC e akTMBMpPaHa (HacTpolka Ha 060pOTUTE He e Bb3-
MOXHa)
—Pexum SFC (MIN, MID, MAX - MyH., cpefiHO, MaKc.)
Hactporika (camo npwu SPEED):
e O6opoTUTE CE NPOMEHAT Upe3 6yToHUTe CTpenkn
— 0 %: MuHmanHn obopoTu, 188 %: MakcmanHu o6opoTtu
| |5FC on Camo nHanKaums
SFC MODE mo e 5FC(Seasonal Flow Control - ce3oHHO ynpaBneHue Ha aebuTa)
— M AKTBMpaHo
— OFF: leakTBMpaHo
o SFC-MODE (MIN, MID, MAX - MUH., CpeiHO, MaKC.)
—SFC peakTmBumpaHo: bes uHgmkaumna
o (CnepgallaTta MHAMKaUuA ce n3bupa upes 6ytoHute CTpenku
POWER 250U Camo nHanKaumsa
RPN 2300 /0N o Tekylla KOHCYMMpPaHa MOLLHOCT Ha MoMMaTa BbB BaTOBe
—TOYHOCT Ha NoKa3aHMeTo: £5 % OT MaKC. MOLLHOCT Ha Nomnarta
e AkTyanHu 060poTu Ha nomnaTta B 060pOTV/MUHYTa
o CnepBallata/npeguiiHaTa MHAVKaLMA ce n3brpa upes 6yToHUTe
Crpenkun
RUNTIRE 4S5 H Camo nHanKauma
SN 1234567850 e 06ui0 Bpeme Ha paboTa Ha MomnaTa B HacoBe
o CepueH HoMep Ha nomnarta
| |SETSFC - ON e SFCe BKntoueHa
OFF HacTtponka:
e M3knouBaHe Ha SFC upes 6yToHa CTpenka
SET SFC an e SFC e y3knioueHa
- OFF Hactpornika:

e BkniouBaHe Ha SFC upes 6yToHa CTpenka
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MeHio: Momna Aquarius Eco Expert

MeHtoTa 1 Bb3MOXHOCTM 3a HAaCTPOWKa NP CBbp3BaHe Ha nomna Aquarius Eco Expert.

OonucaHune

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o CBbp3aHa nomna (Hanp. Aquarius 28000)

¢ [lomnata e nskIoYeHa

Hactpornika:

¢ BkrniouBaHe Ha nomnara c 6yToHa Bkn./U3kn.

| |RQUARILS 28000

Pune 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o CBbp3aHa nomna (Hanp. Aquarius 28000)

e [lomnaTta e BK/toOYeHa

HauunHu Ha ekcnnoatauumsa:

o SPEED: O6opoTuTe Ce nokaseat noteHumanHo (DFC e geaktusu-
paHa)

o [JFC MODE: DFC e akTBMpaHa (HEBB3MOXKHA HACTPOIiKa Ha 060po-
T™mre)
—DFC pexum (SCENE 1 ... SCENE 12)

Hactporika (camo npwu SPEED):

e O6opoTUTE CE NPOMEHAT Upe3 6yToHUTe CTpenkn
— 0 %: MuHmanHn obopoTu, 188 %: MakcManHmu o6opoTtu

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Camo nHanKaums
e [FC (Seasonal Flow Control)

— M AKTBMpaHo
— OFF: leakTBMpaHo
o OFC-MODE(SCENE 1 ... SCENE 12)

—DFC geaktuupaHa: bes nHgukauuna
o (CnepgallaTta MHAMKaUUA ce n3bupa upes 6ytoHute CTpenku

POLER 250U Camo nHanKaumsa
RPN 2300/0iN e Tekylla KOHCYMMpPaHa MOLLHOCT Ha MOMMaTa BbB BaTOBe
—ToYHOCT Ha NoKasaHWeTo: £5 % OT MaKC. MOLHOCT Ha nomnara
e AkTyanHu 060poTu Ha nommnaTta B 060pOTV/MUHYTa
o CnepBalyata/npeauilHaTa MHAMKaLMA ce n3brpa ypes 6yToHNTe
Crpenkun
RUNTIME Y5 H Camo nHauKaums
Sh 1234557850 e 06ui0 Bpeme Ha paboTa Ha MomnaTa B HacoBe

o CepueH HoMep Ha nomnaTa

SET DFC  SCENE1
OFC MODE - OFF

e DFCe n3knioueHa
HacTtponka:
o DFC BknioueHa

SET OFC - SCENE T
OFC MODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an
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e DFC e BkntoueHa, Mporpama 1 e n3bpaxHa

Hactpornika:

e M360p Ha nporpama (SCENE 1 ... SCENE 12) n nskniousaHe Ha DFC
ypes 6yToHU CTpenku



CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe

YpenbT e ycTonyme Ha 3ampb3BaHe npu temnepatypu fo 20 °C. MNpun no-H1CKn Temnepa-
Typu TpA6Ba Aa AeUHCTannpare ypeaa v aa ro npnbepeTe 3a CbxpaHeHue.
o [laseTe EGC-wekepa OT Bnara v 3ambpcABaHe.

Cbo6LeHus 3a rpewwkn

Criep OTCTpaHsiBaHe Ha fafieHa HeM3MpPaBHOCT CbOBLLEHMETO 3a MPeLLKa Ce CKPUBa aBTo-

MaTU4Ho.
CbobuieHnesa lMpuumHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe
rpewka
WARNING Momnarta e paboTuna Ha Ccyxo (3awmn- e HambiHeTe Nnomnara c Boga.
NG UATER TaTa cpelly pa6oTa Ha cyxo e cpabo- e [pu paboTa BbB BoaeH 6aceiiH no-
Tvna) TanalTe NoMnara u3uano.
o Ob6e3pb3ayLuieTe 3axpaHBaLMA Map-
KyY
e OTcTpaHeTe 3anyllBaHeTO B 3aXpaH-
BalLMA MapKyu.
3anyLweH Kopnyc Ha unTbpa (3awm-  MoumcteTe nomnarta
TaTa cpeLly paboTa Ha cyxo e cpabo-
TMna).
UARMING PaboTHMAT enemeHT e 6nokMpan (3a-  M3Bagete MpexXoBuA LWencen 1 oTcT-
NOTOR BLOCKED WwmTaTa cpelly paboTta Ha Cyxo e cpa-  paHeTe npenatcTemeto. Cnep ToBa OT-
60T1na) HOBO BKJ/llOYeTe nomnarta.
UARMING OkonHaTta Temnepatypa Npy MOHTax e 136sreaiTe AUPEKTHOTO CTbHYEBO
HiGH TEMPERATURE ~ Ha CyXO e npekKasieHo BMCoKa. JibueHue.
e CnasBaiTe MakcMmanHaTa Temnepa-
Typa Ha Bogarta ot +35 °C.
TemnepaTypaTa Ha BoflaTa e npeka- Cna3BaiiTe MaKkCManHaTta Temnepa-
JIEHO BUCOKa. Typa Ha Bogata ot +35 °C.
UARMING KoHcymaumaTa Ha TOK e npeKkaneHo MouncreTe nomnarta.
HIGH POVER BMCOKa

o PabOTHUAT eNeMEHT Ce ABUXN

TpyAHO
e CunHo 3ambpceHa Boaa

Bbbp30 N3HOCBaLKM ce yacTun

o YnnbTHeHne EGC-wiekep

N3xBbpnaHe

YKA3AHUE

To3un ypen He 6uBa fja ce N3XBBPNIA KaTo 61TOB OTNAAbK.

4 V|3XB'pr'IeTe ypena vpe3 npegBnaeHaTta 3a Ta3n Len cuctema 3a O6paTHO npmnemaHe.

4 |-|pI/1 Bbnpocu ce O6'pr6Te KbM MeCTeH NYHKT 3a c1:6|/1paHe Ha oTnagbuw. Tam Lwe no-
nyunte VIH(I)OpMaLI,VIﬂ 3a NPaBWIHOTO N3XBbPIAHE Ha ypeaa.

4 HanpaBeTe ypena HerofeH 3a yn0Tpe6a, KaTo OoTpexeTe Kabenure.
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OpwuiriHanbHMIA NOCIGHMK 3 ekcnyaTauii. [TocibHMK 3 ekcnnyaTauii € YacTUHO KoMM-
NIEKTY NPUCTPOIO, TOMY 3aBXAW NOBVMHEH NepeaaBaTCA Pa3oM i3 HUM.

A YBATA!

» [Nepep Tnm, AK 3aHYPUTN PYKX Y BOZY, BiAKNIOYITb Bif Mepexi
eNeKTPOXKUBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbcA y Bogi. Lle
MO>e NPU3BECT O CEPO3HMX TPaBM abo cMepTi Bif ypa-
XEeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

> Llen npucTpin Mmoxke BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiKOM Bif 8
POKiB, a TaKOX 0C06aMu 3i 3HKEHUMM Gi3NYHMMI, CEHCOP-
HUMKM abo po3ymoBMMYM 34i6HOCTAMI abo BiACYTHICTIO focBigy
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPY LbOMY 3HaX0AATbCA Nig HarnAaom
ab0 NpoNWKM IHCTPYKTaX Woao 6e3neyHoro KopncTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMilOTb YCi HacNiaKn Hebe3neku npm poboTi 3
HUM. []iTn He MOXyYTb rpaTuca 3 npunagom. itam 3a60poHeHo
YMCTUTM YM 06CNyroByBaTy 6€3 HaneXHOro KOHTPONo 3 6OKy
L[OPOCNMX.

IHCTPYKLUiA 3 TexHiKn 6e3neKn
MigknioueHHA Ao mepexi

o [InA eneKTpUYHMUX NPUCTPOIB Ha BIAKPMTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneLianbHi npa-
BWa. ENeKTpoMOHTaXHi po60Tu MOXe BUKOHYBATH N1Lue KBanihbikoBaHUN eneKkTpuk.
— EneKkTpurik noBrHeH maTu BiANoBigHY KBanidikaLitlo, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTu 4O3BIN
NPOBOAUTN eNeKTPOMOHTaXHi po60Tu Ha BynuLi. BiH noBnHeH ycigomnioBati Mo-
XnuBy Hebe3neKy Ta JOTPVUMYBATWCA PErioHaNbHNX Ta HaLiOHaNbHNX CTaHAAPTIB,
npasu Ta HOPM.
— Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb i Npobiem 3BepTanTeca Ao KBanipikoBaHOro eneKkTpurKa.
o [ig’eaHynTe NPUCTPI NULWe y BUNAAKY, AKLLO AOro eNnekTPUYHi XxapakTepuctunkiy 3bira-
10TbCA 3 JAHVMU [Kepera XKNBNEeHHS.

o lliTencenbHi po3'eMn HeOOXigHO 3aXMCTUTK Bif BMNVBY BOSIOT.
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be3neuHa po6oTa

IMpu NOWKOAXKEHHI €NeKTPUUHOro Kabesto ekcnayaTyBaTy NpUCTpPii 3a60pOHeHO.

YTunisyite npuCTpin, AKLWWO MepexeBuiA 3'eaHyBanbHUIA Kabenb nowkoaxeHo. Mepe-
XKeBui 3'efHyBanbHMIN Kabenb 3aMiHUT HEMOXKIUBO.

He nepeHocbTe i He TATHITL NPUCTPIN 3a eNeKTPUYHNIA Kabenb.

Kabeni cnig npoknagaTy Tak, Wob 3axncTuTL ix Bif NOWKOIXKEHD | HE CTBOPIOBATY He-
6e3neKy nNagiHHA anA niogen.

3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN y BUNAAKY MNOLIKOAXKEHHA Kopnycy!
BigkpuBariTe KOpnyc NpUCTPoto abo MOro KOMMOHEHTIB JIMLLE 33 HAABHOCTI YiTKMX BKa-
3iBOK LLOAO LbOro B iHCTPYKLUT.

MpoBoabTe 3 NPUCTPOEM TiNIbKM Ti PO6OTU, AKi ONKMCaHi B Lill iIHCTPYKUIT.

He 3gilicHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Y NPUCTPOI.

BukopuctoByiiTe TinbKn opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW | OpUriHaNbHI KOMNIEKTYIOUi.

BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 32 MPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiiTe NprCTpPIl, ONMCaHUA Y Ui iIHCTPYKLT, NLIe HACTYMHUM YAHOM:

MigknioyeHHA po Hacocis OASE 3 EGC-nigknioyeHHAM, AKi NiAXOAATb ANA KepyBaHHA
yepes Len npucTpin.
BifAnoBigHO [0 TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

Onuc Bupoby
Ornapg
OA Onuc
1 Eco Control
2 Kapkac ana KpinneHHaA Jo CTiHW, 41A NPUERHAHHA 3aTCKavYa abo KpOoHLWITeNnHa
3 KpoHwTtenH
4 3aTucKay anA 3akpinneHHA pyyky Hacoca
5 Moci6bHuk 3 ekcnnyaTauii Eco Control
XapakrepucTtuku
3 ponomoroto Eco Control moxHa kepyBaTu npugaTHumun fo EGC Hacocamu OASE.
XapakTepucTnku:

MigkntouyeHHA go EGC-rHi3ga Hacoca.
Owvcnnen 3 nigcsivyBaHHAM
Pob6oTa 6e3 oKpeMoro akepena »KUBEHHS.

KepyBaHHA NOTYHiCTIO Hacoca, yBiMKHeHHA abo BUMKHeHHsA Seasonal Function
Control (SFC) Ta/abo Dynamic Function Control (DFC), Bubip nporpam.

BigobpakeHHs CTaHy 1 HeCcnpaBHOCTEN Hacoca.
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BcTaHOBNEHHA Ta NiAKNIOYEHHA
YcTaHOBNEeHHA npunagy Ha Hacoci

HeobxifHO BMKOHATW HAaCTYMHi Aiji:

(JB

1. Hacagmntu 3aTrCKay Ha pykiB'a Hacoca.
2. MNepemictnTn nprnag Ha 3aTMCKau.

3. BupiBHATK npunag.

BcraHoBneHHA npunagy Ha KpOHI.I.ITGI7IH

HeobxifHO BMKOHATV HAaCTYyMHi Aiji:

oc

1. BcTaBWTW KPOHLUTEH Ha BCIO JOBXKUHY B 3eMJI0.
2. MNepeMicTUTV NpuNag Ha KPOHLUTEH.

3. [epeBipnTn yCTaHOBKY Ha CTanicTb.

3aKpinneHHsA npunagy Ha CTiHi

HeobxifHO BMKOHATW HaCTYyMHi Aji:
D
1. 3HATN KapKac Ta NPUKPYTUTY BiANOBIAHMMM FBUHTaMU
2. HacapuTtn nprnag Ha Kapkac.
— Kapkac noBuHeH noBHicTio 3adikcyBaTuca.

MigkniounTu npucTpin
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Konwu Bofa noTpannse Ha WwrekepHe 3'€f4HaHHA, MPUCTPI NOLLKOAKYETbCA.

» 3aKpuBaiiTe WTeKepHUI 3'eAHYBaY abo HaaAramTe 3aXMCHUN KOBMAYOK.

» [ymoBe yLinbHeHHA Ma€ 6yTV YACTUM i LWiNbHO NpunAraTy.

» [MowKoaKeHy ryMmoBY NpOKNagKy cif 3amiHuTu. AKLO WwTekepHNiA 3'egHyBay byne
Bif'€AHaHO, CTape ryMoBe YL inbHeHHA Cig 3aMiHUTK (> 2 pOKn).

» 3aBxau dikcyliTe WTEKePHUI 3'€AHYBaY ab0o 3axXVCHNIA KOBMAYOK 060Ma rBUHTaMM.

HeobxifHO BMKOHATV HACTYMHi fji:

JE

1. Bin'egHaT 3axMCHU KOBMaK Big npunagy.

2. BctaBuTK WTencenbHe 3'eqHaHHsA Ta 3adikcyBaT oboma reuHTamu (Makc. 2.0 Hm).
— l'ymoBe yLinbHeHHA Ma€ 6yTV YACTMM i LWiNbHO NpUAAraTy.
— MowkKomkeHe rymoBe yuliNlbHEHHS HEOOXIAHO 3aMiHNTN.
— MigkntoyaTn wrekep nuwe go nisoro EGC-rri3pa.



O6cnyroByBaHHA
Ornsap naHeni KepyBaHHA

| |mauansx 21000
| 5PEED 100 %
A
- )
)
| m MODE
v

Onuc

1 [BopAagkoBuin gucnnen 3 nigc-

BiYyBaHHAM
CiTnogiog «YBimMK./BUMK.»
Knagiwa «YBimK./BUMK.»

4 Knaiwi 3i cTpinkamn

5 HKnasiwa «Pexunm»

6 Csitnopion «PEXKNM»

Bigo6GparkeHHs cTaHy

CeitTnogioan BigobpaxatoTb Taki CTaHU:

oka3ye, yBIMKHEHO U/ BUMKHEHO HAacOC
YBiIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS Hacoca

3a iX 4OMOMOro MOXHa 3MiHUTK 3HAYEHHSA B MEHIO
abo obpaTy Kinbka pAAKiB y MEHI0
3a il LONOMOro MOXHa NepenTn B HACTYMHE MEHIO

be3nepepBHUin BMGIp. MNMepexia 3 0CTaHHbOro MeHIO

Bigpobparkae cTaH Hacoca

CeiTnogiogHuin  Cratyc Oonuc
iHguKaTop
Ceitnogion 3eneHun Hacoc yBimkHeHO

«YBIMK./BUMK.» He cBITUTbCS

Hacoc BUMKHeHO

CaiTnogion 3eneHun

«PEXKNM»

Seasonal Function Control (SFC)
Ta/abo Dynamic Function Control
(DFC) akTBOBaHWUI

Murotutb YepBOHMIN

HecnpasHicTtb (— curHanu 360iB)

He cBiTnTbCA

SFC 1a/abo DFC geakTnBoBaHui
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MeHio: Hacoc AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

MeHio Ta napameTpu HanawTyBaHb NpW NigKNYeHHi Hacoca AquaMax Eco Expert.

Onwuc

RQUANAX 21000
Pune aFF

[e]

[M DE]

(v )(a)

| |sFc mope

o [ligknioyeHunin Hacoc (Hanpuknag AquaMax Eco Expert 21000)
e Hacoc BUMKHeHO

HanawTyBaHHs:

o Hacoc BMUKAETbCA KHOMKO «YBIMK/BUMK»

RQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC MODE nax

o [ligkntoyeHunit Hacoc (Hanpuknag AquaMax Eco Expert 21000)
e Hacoc yBiMKHEHO
Pexxumn ekcnnyatauii:

o SPEED: LBnAKicTb BigobpaxaeTbea y BifcoTKax (pexxum SFC geak-

TUBOBAHO)
o SFL AODE: Pexkum SFC akTMBOBaHO (BCTAaHOBUTY LUBUAKICTb HEMO-
KNNBO)
—Pexum SFC (MIH., CEP., MAKC.)
HanawTyBaHHA (nuwe napameTp SPEED):
o LlIBMAKICTb MOXHA 3MIHWUTW KHOMKaMMU 3i CTpiNikamu
— 0 %: MinimanbHa wenakictb, 100 %: MakcumanbHa WBUAKICTb

SFC an

o

Jlnwe iHankKauia
o PexumSFL (Seasonal Flow Control)
— OM: AKTMBOBaHO
— OFF: [leakTiBOBaHO
o SFC-MODE (MIH., CEP., MAKC.)
—Pexunm SFC He akTBOBaHoO: be3 iHgnKauii
o O6paTy HaCTYMHyY iHAMKaLi0 KHOMKaMu 3i CTpinkamu

POWER
RPN

250U
2300 /0N

Jlnwe iHankKauia

o [loTOYHa CnoXKMBaHa NOTYKHICTb Hacoca y BaTax
—TouHicTb iHAMKaLi: £5 % MaKC. NOTY>KHOCTI Hacoca

o [loToYHa WBMAKicTb Hacoca B 06/xB

e O6paTy HacTyMnHy/nonepeaHio iHAMKaLlitlo KHoMKamm 3i cTpin-
Kammu

RUNTIRE
Sh

HYSH
1234567850

Jnwe iHankauia
e 3aranbHa TPMBasiCTb XOfy Hacoca B rofMHax
o CepiliHMIN HOMep Hacoca

| [sersec

- on
OFF

e Pexum SFC yBiMKHEHO
HanawTyBaHHsA:
o Pexnm SFC BUMNKAETbCA KHOMKOIO 3i CTPINKOo

SET SFC an

- OFF
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o Pexunm SFC BUMKHEHO
HanawTyBaHHs:
o Pexunm SFC BMUKAETHCA KHOMKOIO 3i CTPINKOIO



MeHio: Hacoc Aquarius Eco Expert

MeHio Ta napameTpu HanawTyBaHb NPy NigKAOYeHHi Hacoca Aquarius Eco Expert.

Onwuc

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MO

D E]

(v )(a)

o [ligknioyeHnin Hacoc (Hanpuknag Aquarius 28000)
e Hacoc BMMKHeHO

HanawTyBaHHs:

o Hacoc BMMKa€eTbCA KHOMNKOIO «YBIMK/BUMK»

| |RQUARILS 28000

Pune 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o [ligkntoueHunit Hacoc (Hanpuknag Aquarius 28000)
e Hacoc yBiMKHEHO
Pexxumn ekcnnyatauii:
o SPEED: LBnAKicTb NokasyeTbea y BiacoTkax (DFC geakTBoBaHo)
o [OFC MODE: DFC akTBOBaHO (HanawTyBaHHA LWBUAKOCTI HEMOX-
nvee)
—DFC-pexum (SCENE 1 ... SCENE 12)
HanawTyBaHHA (nuwe napameTp SPEED):
o LlIBMAKICTb MOXHa 3MIHWUTW KHOMKaMW 3i CTpinikamu
— 0 %: MinimanbHa wenakictb, 100 %: MakcumanbHa WBUAKICTb

OFC MODE  OFF
OFC MODE  SCENET

Jlnwe iHankKauia
e [FC (Seasonal Flow Control)
— OM: AKTMBOBaHO
— OFF: [leakTiBOBaHO
o [DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)

— DFC peakTtmBoBaHo: be3 iHguKauii
e O6paTy HaCTYMHyY iHAMKaLi0 KHOMKaMu 3i CTpinikamu

POLER 250 U Jlnwe iHankKauia
RPN 2300/0iN o [loTOYHa CnoXKMBaHa NOTYKHICTb Hacoca y BaTax
—TouHicTb iHAMKaLi: £5 % MaKC. NOTY>KHOCTI Hacoca
o [loToYHa WBMAKICTb Hacoca B 06/xB
e O6paTy HacTyrnHy/nonepefHIo iHAMKaLlilo KHOMKamu 3i cTpinkamu
RUNTIME Y5 H JInwe iHanKauin
SN 1234567850 e 3aranbHa TpUBanicTb X0y Hacoca B rognHax

o CepiliHUN HOMep Hacoca

SET OFC  SCENE!
OFC MODE - OFF

e DFC BMMKHeHO
HanawTyBaHHsA:
® BmunkaHHa DFC

SET DFC - SCENE 1
OFC MODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

e DFCyBiMKHeHO, BbpaHa nporpama 1

HanawTyBaHHs:

e Bubip nporpam (SCENE 1 ... SCENE 12) Ta DFC BigbyBa€Tbca KHomM-
Kamu 3i cTpinkamm
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36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3BUIMKY

MpwucTpint mopo3socTinknii o Temnepatypu -20 °C. B ymoBax 6inblu HU3bKMX TemnepaTyp
NPUCTPIl HeobXiaHO BUTATHYTM Ta 36epirati y BifNoBigHOMY MicLi.
o 3axumwatm EGC-wTekep Bif BONOrocTi Ta 3a6pygHEHHS.

MoBigomneHHA Npo noMunKy

Micna ycyHeHHa HecnpaBHOCTI curHan 36010 6yae aBTOMaTUYHO CKaCOBaHO.

MoBigomneHHs
Npo NOMUnKy

MpununHa

YcyHeHHA

WARNING Hacoc npautoBas 6e3 Bogu (cnpauto- e 3anoBHUTY HAaCOC BOAOIO.
NO UATER BaB 3aXVCT Bifj CyXoro xopy). e [Ipun BUKOPUCTaHHI y CTaBKY MOBHi-
CTIO 3aHYpPUTU Hacoc.
e Bigkauatu noBiTpA 3 nigBigHoro
nposoay.
o YCyHyTV 610KyBaHHA Y NigBigHOMY
nposogi.
Kopnyc ¢inbTpa 3acmitueca (cnpauio-  OuncTuTi Hacoc
BaB 3axWCT Bif CyXoro xoay).
YARNING Poboue Koneco 3abnokysanocs (cnpa- [icTati BUNKY 3 PO3ETKU i BUAANUTY
MOTOR BLOCKED LIoBaB 3axMCT Bif Cyxoro xogy). CTOPOHHI npeamerT. [oTiM 3HOBY BBi-
MKHYTU Hacoc.
YARNING 3aHafTo BUCOKa TemnepaTypa HaBKO- e YHKKaTW NPAMOro COHAYHOMO BU-
HIGH TEMPERATURE  NNWHbOTO CepefoBuLLa ANA CYXOl yC- NPOMiHIOBaHHA.
TaHOBKM. o TemnepaTypa BOAW He MOBMHHA Ne-
pesuyBatu +35 °C.
3aHaATo BCOKa TemnepaTypa BoAW.  TemnepaTtypa BOAM He NOBUHHa nepe-
suwysatn +35 °C.
UARRNING 3aHafTo BenvKe CNoXMBaHHA CTpyMy  OumcTuTih Hacoc.
HIGH POUER e Pob6ouye KONneco NoraHo PyxaeTbcs

o [lyxe 3ab6pyaHeHa Bofa

Oetani, Wo LWIBNAKO 3HOWYIOTbCA

o [poknapka EGC-wtekepa

YTunisagia

142

MPUMITKA

Lle npucTpinn 3a60poHEHO yTWi3yBaTN pa3om i3 NoOyTOBMMU BigXohamMu.

» YTunisyinTe NpucTpiii TinbKu Yepes nepefbaveHy Ans Lboro CUCTemMy NOBEPHEHHS Bifl-
X0ZiB Ana nepepobKu.

» Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb 3BepTanTeca 4o MiCLLeBOro niagnpueMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopiB. Tam Bam HapgaayTb ycto iHdopmaLito Wofo HanexHoT yTunisauii npunagy.

» MNonepeaHbo HEOOXiZHO Biapi3aTy Kabesb XMBNEHHS, W06 3pobuTH NPUCTPIN Henpu-
JaTHUM ANA BUKOPUCTaHHA.




OpuirvHan pykoBofcCTBa Mo 3KcniyaTauun. PykoBoacTBo no akcnyaTaumm OTHOCKUTCA K
JaHHOMY YCTPOWCTBY U BCETAa AOMMKHO NepefaBaTbCs BMECTE C HUM.

» lNepen KOHTAKTOM C BOAOW OTKIIOUNTE OT SN1EKTPOCeTH BCe
HaxopALMeca B Bofe 3N1eKTPOYyCTponcTBa. IHaue B pesynbTaTe
Nopa)keHNsA TOKOM BO3MOKHbl CEpPbe3Hble TPaBMbl UM CMEPTb.

» [letn OT 8 neT v cTaplue, a Takxe Noan C orpaHnYeHHbIMK Gu-
3UYeCKMMM, OPraHONENTUYECKUMU U MEHTANIbHBIMI BO3MOX-
HOCTAMU, NIOAN C HEOObLINM ONbITOM 1 06 BEMOM 3HaHMWI MO-
ryT NOfIb30BaTbCA 3TMM YCTPOMCTBOM, HaX0AACb MPW 3TOM Noj
KOHTPONEM B3POC/IbIX M NOYyYMB OT HUX COBETbI N0 6e3omnac-
HOMY O6paLLieHUNI0 C YCTPONCTBOM U NOHAB ONAaCcHOCTW NPU pa-
60Te ¢ HAM. [leT He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
AOJHKHbI YNCTUTb U PEMOHTUPOBATb YCTPONCTBO 6e3 Haase-
XaLLero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POCIbIX.

YKa3saHusA no TexHnKe 6e3onacHoCcTn

dneKTpunyecKoe coeguHeHne

o [Inf 51eKTPONOAKIIOUEHMS BHE NMOMELLEHNI AeNCTBYIOT 0COOble MHCTPYKLuK. PaboTbl
MO 31EeKTPOMNOAKMOUEHWNIO LOSIKEH BbIMOJIHATD TOSIbKO KBANMPULUMPOBaHHDIA 3eK-
TPUK.

— KBanuduumpoBaHHbIii 3NIEKTPYK JOMKEH MMETDb CneLmanbHoe obpa3oBaHme, obna-
[aTb 3HAHUAMM 1 OMbITOM 1 AOIXKEH MMETb MPABO BbIMOMHATL PabOTbl MO 3N1EKTPO-
NOAKMOYEHUNIO BHE NomeLleHni. KBanndnLumpoBaHHbIN SNEKTPUK JOMKEH BbiTb
OCBe[IOM/IEH O HaNNUMV BO3MOXHbIX OMACHOCTE 1 fOMKEH CObI0AaTh MECTHbBIE 1
o6bLerocyfapCcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLMN U MOCTaHOBIEHUA.

— lNpw BO3HMKHOBEHU BONPOCOB 1 Npobsiem obpaLlanTech K CNeLnanmncTy-3neK-
TPUKY.

o [MopkntoyanTe yCTPONCTBO K CETY TOMBbKO B TOM Cllyyae, KOrfia SeKTpUYecKne xapak-
TEPUCTVKUN YCTPONCTBA COOTBETCTBYIOT JaHHbIM CETEBOIO 3/IEKTPOMNUTAHMS.

o 3awuwanTe WTEKePHble COeAMHEHUA OT BNaru.
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besonacHas 3KCslyaTauua

B cnyyae HenmcnpaBHoOro 3ﬂeKTpOKa6eJ'Iﬂ SKcnnyaTauna )/CTpOIZCTBa 3anpeLleHa.

[JlaHHOe YCTPONCTBO HY>KHO YTUIM3UPOBATb, ECI €70 CETEBON Kabesb OKaxXeTcs no-
BpeXaeHHbIM. CeTeBOl Kabenb 3aMeHe He MOANEXNT.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOICTBO, fiep>Ka ero 3a ANeKTPUUECKnin kabenb!
YKnagbiBainTe 3neKkTpokabenu Tak, 4Tobbl OHW Oblv 3aLKMLLEHbI OT BO3MOXHbIX MOBPE-
XKAEHWI 1 UTOObI NIOAN HE MOTJIN Yepes HUX CMOTKHYTHCA.

B cnyyae HencnpaBHOro Kopnyca sKcrlyaTalusa yCTpoicTBa 3anpelleHa.

OTKprBaVITe Kopnyc YCTpOVICTBa nnn npuHagnexawme K Hemy 4actm ToONbkKo Toraa,
Korga B HaCctoAleM PyKOBOACTBE MO 3KCnlyaTalyn Ha 3TO YeTKO YKa3aHo.

B ycTpoiicTBe pa3spellaeTcs BbIMONHATb TONbKO Te paboTbl, KOTOPbIE OMNMCaHbl B fiaH-
HOM PYKOBOZACTBE MO 3KCMyaTauum.

3anpeLaeTca BHOCUTb UBMEHEHNA B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.
Mcnonb3ynTte TOoNbKo opurnHanbHble 3an4acTvi Y TPUHaANEeXKHOCTU.

Wcnonb3oBaHune npnbopa no HasHaueHuio

OnucaHHoe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaynn nsgenme paspeaetca Ncnonb3o-
BaTb TO/IbKO Cfieayownm o6pa30M:

MogknioueHme K Hacocam OASE c EGC-nopcoeguHeHnem, KOTOPbIMI MOXKHO yrpaB-
NATb C MOMOLLbIO JAHHOTO YCTPOWCTBA.

Mpwy cobniogeHNy TEXHNYECKNX MapaMeTpOB.

OnuncaHune nspenna
0630p

OA OnucaHune

1 Eco Control

2 Pambl flepkaTens Ana HaCTEHHOro KpeneHus, B KauecTBe pa3bema ANA WTbIPA, BBOAM-
MOTFO B 3€MJ10, USIN 3aXKIMOB

3 3eMNAHON WTbIPpb

4 3aX1M AN KpenieHus Ha pyyke Hacoca

5 PykoBogcto no skcnnyatauum Eco Control

TexHnYecKne xapakTepucTukm
C nomouybto Eco Control moxHo ocywectBnATb ynpasneHne OASE HacocoB ¢ EGC.
TexHnYecKme XxapakTepucTuKu:

14

MogknioveHmne K EGC-rHe3gy Hacoca.
Lucnnen c nogceeTkom
SkcnnyaTauma 6e3 oTAeIbHOro MCTOYHMKA SNeKTPOCHabXeHUA.

YnpasneHvie npon3BoANTENIbHOCTbIO HACOCA, BKIOUYEHVE UK BbiKtoueHne Seasonal
Function Control (SFC) nnn Dynamic Function Control (DFC), Bbibop nporpamm.

OTobpaxeHue cTaTyca 1 HeMcnpaBHOCTeN Hacoca.



YcTaHOBKa n nogcoeanHeHmne

KpenneHue ycTpoicTBa Ha Hacoce

Heo6xoarmMo BbINONHWTL Crepyiowme 4eiCTBIA:
(JB

1. HacapuTe 3axkum gnsa KpenneHus Ha pyyKy Hacoca.
2. NepemecTnTe YCTPOWNCTBO HA 3aXKNM.

3. BoipoBHANTE yCTPONCTBO.

YcTaHOBKa yc1'p0|7|cha CO WTbipem, BBOAVNMbIM B 3eMJ1IO

Heo6xoarmMo BbINONHWTL Cepyiowme 4eiCTBIA:
Jc

1. BcTaBbTe WTbIPb B 3€MJTH0 HA BCIO AJIVHY.

2. MNepemecTute NPUOOP Ha LWTHIPD.

3. poBepbTe yCTONUMBOCTD.

KpenneHue ycTponcTBa Ha cTeHe

Heob6xoarMo BbINONHWTL ClepytoLwve fencTBUA:
D
1. CHUMUTE paMbl fiepKaTensa 1 3aKpenuTe nNpu NOMOLLM NOAXOAALLMNX BUHTOB
2. HacagnTe nprnbop Ha pambl fiepKaTens.
— Pama pepatens gonkHa BONTU B 3aLlenneHue.

MoaknounTb Npn6Gop

YKA3AHUE

YCTpOICTBO BbIMAET M3 CTPOSA, eC/IV BOAA NOMAJET B LUTEKEPHOE coefiHEHNE.,

> 3arpysuTe WTEKEPHOe CoeAVHEHNE UM HacaMTe Ha WTEeKePHOe CoeAnHEHWE 3aLnT-
HbI KOJNaK.

» Pe31HOBbIN YNNOTHUTENb AOMKEH ObITb YACTBIM U TOYHO NOJOIHAHHbBIM M0 pa3mepy.

» MoBpexaeHHoe pe3nHOBOE YNJIOTHEHME HYXHO 3aMeHUTb. Ecnn wTekepHoe coeguHe-
HUe ocnabneHo, Heo6Xo0AMMO 3aMEHUTb CTAPOE PE3VHOBOE YINIOTHEeHMe (6ornee 2 neT).

» Bceraa ¢puKcmpyiiTe WTeKepHOe CoefiMHEHME N 3aKPbIBaTe 3aLUTHBIM KOJIMAaKoOM
[BYMA BUHTaMU.

HeobxoanMo BbINONHWTL ClepytoLwve fAencTBrA:

JE

1. Y6epuTe 3alUTHBI KOMMAYOK C YCTPOMNCTBA.

2. BctaBbTe WTEKepPHbIN coeanHUTENb 1 3aduKcmpyiite AByma 6ontamm (Makc. 2,0 Hv
(makc. 18 GpyHTO-A101AMOB)).
— Pe31HOBbIN yNNOTHUTESNb AOMKEH ObITb YNCTBIM U TOYHO NOAOrHAHHbBIM MO pa3mepy.
— 3amMeHnTe NOBPEXAEHHbIN PE3VHOBBIN YNAOTHUTENb.
— MNopcoepunHuTe Wtekep TonbKko K nesomy EGC-rHesay.
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O6cnyxunBaHune

0630p 6n0Ka ynpaBneHuns

| [RauAmax  eiooo
| 5PEED 100 %

+0)

MODE

)
-

OnucaHne

1 [BYCTpOuYHbIA fArcnnen ¢ ¢po-
HOBOW NOACBETKOMN

CeTtogunog «Bkn./Bbikn.»
KHonka «Bkn./Bbikn.»

4 KnaBuww CO CcTpenkamum

5 KHonka «Pexnm»

6 Csetoaunopn «PEMKMM»

Mnpukauyua coctoaHusA
CBeToamnoabl COO6LAIOT O CleAYIOLNX COCTOAHUAX:

146

MpuHyMn pencrena

YKa3blBaeT, BKNIOYEH MW BbIKOYEH HAaCcOoC.
BkntoueHme nnm BbIKNOUYEHMEe Hacoca

N3meHeHne 3HauYeHUn B MEeHI0 Unun Bbl60p canenyto-
LWNX CTPOK B MEHIO

Bbibop cregyiolero MeHio Ha gucnnee

Tekywui Bbibop. Mepexop B NepBoe MeHo 13 No-
crnefHero.

OTo6pa>KaeT CTaTyC Hacoca.

CBetopgmopgHbili  Pabouee cocTosHmne OnucaHue

MHAWKaTOp

CeeToanopn 3eneHbin Hacoc BkitoueH

«Brn./Boikn.» Bbikn. Hacoc BbikioueH

CeeToaunon 3eneHbli Seasonal Function Control (SFC) nnun
«PEXXNM» Dynamic Function Control (DFC) Bknto-

YeHbl

KpacHbih muraet

HeuncnpasHoctb (— CoobuieHmne 06
owmnbKe)

Bobikn.

SFC vinn DFC BbiKtOUeHbI



MeHio: Hacoc AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
MeH10 1 BO3MOXHOCTW HAaCTPOWKM Npu nogkntoyeHmm Hacoca AquaMax Eco Expert.

OonucaHune

RQUANAX 21000
Pune aFF

(m

[e]

D E]

(v )(a)

o [lopknioyeHHbI Hacoc (Hanpumep, AquaMax Eco Expert 21000)
e Hacoc BbiknoueH

Hactpornika:

e BknloueHmne Hacoca Npu NomoLm Knasuwv Bkn./Bbikn

RQUANAX 21000
SPEED 100 %

AQUANAX 21000
SFC MODE nax

o [loaknioyeHHbI Hacoc (Hanpumep, AquaMax Eco Expert 21000)

e Hacoc BKnoueH

Pexxmmbl paboTbl:

o SPEED: CKOpOCTb BpalLeHnA OTOOpaKaeTcs B MPOLEHTHOM Bblpa-
»eHum (SFC oTknoueHa)

o SFC MODE: SFC BKnioyeHa (HeBO3MOXXHO BbIMONHNUTL HAaCTPOWKY
CKOPOCTU BpaLLeHuns)
— Pexum SFC (MUH., CP., MAKC.)

Hactporika (Tonbko B pexume SPEED):

o VI3MeHeHVe CKOPOCTY BPaLLEHUA NPW MOMOLLM KHOMOK CO CTpen-
Kamu
— 8 %: MMHUManbHasA cKopocTb BpaleHus, 1880 %: Makcumanb-

Has CKOPOCTb BpaLleHus

| |sFc mope

SFC an

o

TonbKo NHANKauns

e S5FC (Seasonal Flow Control)
— OM: BknroueHo
— OFF: OTKntoyeHo

o SFC-MODE (MUH., CP., MAKQ)

— SFC oTkntoyeHa: bes otobpaxeHus
e Bbi6Gop cnegytollero MHAMKaTopa Npy NOMOLM KasuLl CO
cTpenkamu

POWER
RPN

250 Bt
2300 /0N

TonbKo NHANKaUns

e AKTyarnbHas noTpebnsaemas MOLLHOCTb Hacoca B BaTTax
—ToYHOCTb NOKa3aHui: £5 % OT MaKC. MOLLHOCTW Hacoca

o Tekyllasa CKOPOCTb BpaLleHUA Hacoca B 060poTax/MUHYTY

e Bbibop cnepyiolero/npeapiayLLero MHAMKaTopa npu nomoLym
KNaBULL CO CTpenkamm

RUNTIRE
Sht

HYSH
12345617830

TonbKo nHAMKaumA
e Ob6uiee Bpemsa paboTbl Hacoca B Yacax
o CepuinHbI HOMep Hacoca

| [sersec

- o
aFF

e SFCBKoueHa
Hactpornika:
o BbikntoueHne SFC npm nomoLym KnaBuLl co CTpenkamm

SET SFC an

- OFF

e SFCBbIKNtOYeHa
HacTtponka:
e BkntoueHune SFC npu nomoLm KnasBuLL CO CTpenkamm
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MeHio: Hacoc Aquarius Eco Expert
MeH1o 1 BO3MOXHOCTU HAaCTPOMKM Npuv NoAkntoyeHnm Hacoca Aquarius Eco Expert.

OonucaHune

RQUARIUS 28000
PUne OFF

[MODE]

(v )(a)

o [lopknioyeHHbI Hacoc (Hanpumep, Aquarius 28000)
e Hacoc BbiknoueH

Hactpornika:

e BknioueHmne Hacoca Npu NomoLLy Knasuwimv Bkn./Bbikn

| |RQUARILS 28000

Pune 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENET

o [loaknioyeHHbI Hacoc (Hanpumep, Aquarius 28000)

e Hacoc BkntoueH

Pexxmmbl paboTbl:

o SPEED: CKOPOCTb BpaLLeHNA OTOOPaKaeTCs B MPOLEHTHOM Bblpa-
»eHum (DFC oTknoueHa)

o [OFC MODE: DFC BkntoueHa (HeBO3MOXKHO BbINOMHUTL HACTPONKY
CKOPOCTW BpaLLeHus)
— Pexum DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Hactporika (Tonbko B pexume SPEED):

o VI3MeHeHVe CKOPOCTY BpaLLEHUA NPV MOMOLLM KHOMOK CO CTpen-
Kamu
— 0 9%: MMHUManbHasa CKopoCTb BpalieHus, 138 %: MakcumanbHas

CKOPOCTb BpalLeHns

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

TonbKo NHANKauns
e [OFC (Seasonal Flow Control)
— OM: BknioueHo
— OFF: OTKntoueHo
o [DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC BbikntoyeHa: bes otobpaxeHus

e Bbibop crnepyiollero nHavKaTopa npy NOMOLLY KNaBuLL CO CTpen-
Kamm

POLER 250 Bt TonbKko nHgMKaumns
RPR 2300/mN e AKTyarnbHas noTpebnsaemas MOLLHOCTb Hacoca B BaTTax
—ToYHOCTb NOKa3aHUi: £5 % OT MaKC. MOLLHOCTW Hacoca
o Tekyllana CKOPOCTb BpaLleHUA Hacoca B 060poTax/MUHYTY
e Bbibop cnepyolero/npeapiayLero MHAMKaTopa npu nomoLym
KnaBuLL CO CTpenKkamm
RUNTIME Y5 H TonbKko nHAMKauns
S 1234561830 o O6uyee Bpema paboTbl HaCcOCa B Yacax

o CepuinHbI HOMep Hacoca

SET DFC  SCENE1
OFC MODE - OFF

o DFCBbIkntoyeHa
Hactpornika:
o BknoueHune DFC

SET OFC - SCENE T
OFC NODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

148

o DFC BKntoueHa, BblbpaHa nporpamma 1

HacTtponka:

o BbikntoueHue Bbibopa nporpammbl (SCENE 1
NMOMOLLbIO KHOMOK CO CTpesikamu

...SCENE 12) uDFCc



XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3IMHee Bpems

YcTpoiicTBO ycTonumBO K Temnepatypam Ao -20 °C. Mpun 6onee HU3KKX TemnepaTypax
YCTPOWCTBO HY>KHO IEMOHTNPOBATL M Y6paTb Ha XpaHeHue.

o [lpummnTe mepbl No 3awmTte EGC-luTeKkepa oT BNarv 1 3arpAasHeHni.

Coob6ueHna 06 ownbKax

Mocne YCTpaHeHNA HEUCMPABHOCTU coo6u.|eH|/|e O HENCNPaBHOCTN NCYe3aeT aBTOMaTun-

yecku.
Coo6weHne He- [MpuumHa YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTHN
MCcNpaBHOCTU
UARNING Hacoc pabotan Bcyxyto (cpabo- e [lorpysute Hacoc B BOAY.
NO WATER Tana 3almTa ot paboTbl BCYXyl0). e [pu 3KCnnyaTaLum B Npyay Hacoc
HY>HO MOJIHOCTbIO MOrPY3MUTb B BOAY.
e Ypanute BO3gyx 13 NoABOAsLLEro Npo-
Boja.
® Ypanute 3acop B NoABOAALLEM NPOBOSE.
3abut kopnyc dunbTpa (cpabo- Moumnctute Hacoc
Tasna 3awmTa ot paboTbl BCyXyto).
WARNING 3abnoknpoBaH pabounii yzen BblHbTe WTeKep 1 ycTpaHuTe nomexy. 3a-
MOTOR BLOCKED (cpabotana 3aLuTa oT paboTbl TeM CHOBa BKJIIOUMTE HAcoC.
BCYXY!0).
WARNING Cnuwkom BbicOKasA Temnepatypa e l36eraiite nonagaHus nNpsAMbiX CONHEY-
HIGH TEMPERATURE ~ OKpy»atoLLen cpeabl Npu Cyxon HbIX Slyyen.
yCTaHOBKe. ® YuuTbiBaiiTe B paboTe MakcMmanbHO Ao-
nycTmyto Temnepatypy sogbl +35 °C.
CnnwKoM BbiCOKasi Temnepatypa  YuuTbiBanTe B paboTe MakCMManbHO fony-
BOfbl. CTUMYyto TemniepaTypy Bofbl +35 °C.
UARRNING CnnwKom BbiCOKOe ToKonoTpeb-  lMoumctute Hacoc.
HIGH POUER neHve

o Tsaxenblii xof paboyero y3na
e OueHb rpsAsHas Boaa

N3HawnBawwmneca geranm

o YnnotHeHune EGC-iTekepa

YTnnnsauuna

YKA3AHUE

[JlaHHOe yCTPOWCTBO HeMb3A YTUIM3MPOBATh BMECTE C JOMALIHUMY OTXoAamu!

» YTUnn3npyiiTe yCTPOCTBO Yepes NpedyCMOTPEHHYIO A/si STOro CrcTemy Bo3BpaTa
3/1eKTPOTOBAPOB.

» [pn BO3HMKHOBEHUY BOMPOCOB 1 Npobnem obpaLuantecb B MECTHYIO GUPMY yTUIn3a-
umn. Tam Bbl nontyunTe MHGOPMALMIO O NPABUIBLHOW YTUAM3ALMUN YCTPOMCTBA.
» CenanTe yCTPOMCTBO HEMPUrogHbIM A1 SKCMyaTaLmn, nepepesas SNeKTpoKabesb.
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FEEEAAH . REAPRREN—HSY, ABRRENDIGERE—HBR.

> FERERUKZ T, KPR ARSIRENRIREF. S8
TR SBETRER.

> NgZATH 8 S RULMILEUR S K. RESEHENS
PRECERZ ZIFARAAER, FHiRERM1NE2HESRRE
ERRENES, HTRALTERNER. LIEFNSNER
#o FnMAPEF TENSHZEZ I WENLEHRIT,

RERTR
SR
o EHXEESRREEIHHME. BSREAEHEZWETHIT.
- BUBRTIEEEAFI MRMEEMEBENER, AFEEIMXEHET
BERRK. tEBRMNEERK, HETHEXMERTE. RUFMNE.
- WBEEHERE, HEEaTLBET.
o RABEIHRFNESHIBEMERNESHE—NN, FRIFERRE.
o BIILIREEERER .
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REBRE

FLEIUART, TREEITIR® .

BT REE ], MRMEHBUF, WHRANEF.
BB RS AR % .

iR RIPETZHIF, HFRIETELEEMA.

SNFIAES, FREEITIRE -

REHZRABRARBERE, FREFTFR&EINTIBRELE.
,\ﬁEEu%J:Jﬁ TARBAB P AR TIE.
TR & EHITEMRAEK.

RuefERREEHRME .

ZEMENER
T A PR S b B 07 A F AN T
. EEEEATENRSSBTEANGE 60 EOM 0ASE K.
. EFHAYE.

P
i
O A 8
Eco Control
FAFIREEEE . BNHhE] sk EIE R IE
HhET
ATEREEERFRLNEER
fEFLER Eco Control

| Dh|W|IN|—

1}
o
R

....1f@-

81T Eco Control AJ#F#IE % EGC LHBERY OASE &|.

ELEI=E

EEZERR EGC O,

EXERE.

TERMAEIRIET.

¥EHIRIIZE, FFBAEEHA Seasonal Function Control (SFC) Bf Dynamic Func—
tion Control (DFC), iZIFFIERF.
o IMRHKESMHPERE R
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REMER
e EEEERL

SIRMT

(JB

1. BEERZHERFHL.
2. BFEFHEIEER L.

3. KRIEHE.

AT RFw &
HPINT
Jc
1. HETR AR E R
2. g EMERHET E.
3. KMEREM.

R EEE L
ST -
JD
1. R AE A AR EE
2. WREEHEIRIEL.
- XPMEBTFA.

EERE

IR NIEIRE SRR, REFEIRIT.

> 1 IR EESR S E L RIPIE.

> RESE S T2 B E ER.

> DS IRIRIF RSB R B . QN RIRHR IR, WA E 52 R Z
G2,

> ERE MRS B E iR E R s R I,

LSBT

OE

1. BRIRELEHRIPE.

2. VEERB EHBABEMEREE (X 2.0Nm (X 18 1b-in) ) .
- BREHBLMTEERELER.
- FEHEETRNGKREEE,
- IRk REER LA EGC RO L.
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BAE

EHIZESRT
| |Aauanax 21000
\ SPEED 100 %
A
2—/O —6
3——r B
d) MODE .
v
ViR hge
1 HEXENIUTERR
2 LED “FF/%” ERRETFBHEH
3 BB “H/XR” FRBZEAR
4 Eiskingk ERBRPERERER AP EREFEMIT
5 1% “HRR EERREPEET— KA
EFRRIEEN ., NEE— M RAHEEE—1I K
&,
6 LED “#ExR” BREARE
LED RRUTIRES:
LED R L)
LED “F/x” % REHFE
x RE XM
LED “f=2x” e M THEETH] (SFC) Eh7SIhaE
=% (DFC) BMUE
AR} HFE (- BFEHE)
x M THEETH] (SFC) Eh7SIhaE

=45 (OFC) E%A
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38 . AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium &
EHER AquaMax Eco Expert BTHISEEAFNIE EILIN.

(©) n

| |RquAnax 21000 o EEEME (flZN AquaMax Eco Expert 21000)
PUAP OFF | o REXH
WE:

o B/ XKEZRABRR

[MODE] [ A 4 ][ VN ]
| |RQuAnAx 21000 o EEEMER (flIN AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 0% | « ZEFRE
RQUARMAX 21000 BITEN:
SFCAODE AR o SPEED: FHIRLIBESHER (FTHMIIETH (SFC) B2A)

o SFCAODE: ZETMINEESH] (SFC) BEUE (TKEEHER)
—SFC 23X (&/ =#E. |K)

&E (PR SPEED)

o BT ETLIRE AT IER
—0%: B/NEEIR 100%: RAEIR

| [sFC on A8
SFC MODE mo o SFL (FEHMREFEHD
—-on: BECE
—OFF: B2H

o SFC-MODE  (H/N. HRiE, |K)
- =M hEEEHl (SFC) B2H: TEF
o BIHELIREEET—IET

POWER 250U O8R

RPM 2300/0iN | o RINHEITNEHFE (Rfi: RFD
-RREBBAE: RARINE 5%

o REVHATEEE (I ¥/2)

o BEARBEET /18X

RUNTIME 4SH | AR
SN 1234567830 | o REYEEPIBITAIE (Bfi: D)
o RNFIIS

| |SETSFC - > on | o ETHINEEIESHI (SFC) BFE
OFF BE:
o BIFEIIRE XA FTIEINEEIEH] (SFC)
SET SFC an o TTMINEEIRH] (SFC) Bk
- > OFF| 1&8E:

o BEIEKIRBITBFTIIEINAEIEF] (SFC)
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38 Pumpe Aquarius Eco Expert
EHER Aquarius Eco Expert BFRYSEEFNIG B LI

(D)

[MODE]

(v )(a)

HiRA
ROUARIUS 28000 | o BYEREMIR (BIE0 Aquarius 28000)
PUAP OFF | o REXH
BwE:
B/ KRR RR

| |ROUARILS 28000

Pune 100 %

AQUARILS 28000
OFC MODE  SCENE]D

o TEEMERE (fflIN Aquarius 28000)

o REHE

BITEN:

o SPEED: FRUIBESHER (EISINEEEH OFC) BZ2AMA)

o DFCMODE: TH7STHEEISH] (DFC) SEUE (TERBHIE)
—DFC #%3 (SCENE 1 --- SCENE 12)

iﬁﬁ (PR SPEED) -

o BT ETKIR BT IR
70%. RNEETR 100 %: KRR

OFCMODE  OFF
OFC MODE  SCENET

RER
o DFC (B=HMREEHD
—-on: BECE
—-OFF: B2H
. UFL'/’HJDE (SCENE 1 »=- SCENE 12)
—-EASTheEEF (OFC) B2H: £EBR
. ﬁl_ﬁu%?ﬁzﬁilﬁ?:r——r— B

POUER 250 4 og=
Ren 2300/0IN | o REVHATINEEFE (B R
- BRBNBRE: RARINE 5%

o REVLAIZR (BL: #/7H)

o BUESKIBRBEET N LE—1ER
RUNTIE  4YSH og=
SN 1234567830 | o RIEIPBITATIE] (BRLL: /AT

o RHIFFIS
SET DFC SCENE 1 o ENSINEEIRHI (DFC) BXiH]
DFCMODE - > OFF | RE:

o FFEThASINEEIEHI (DFC)

SETOFC - > SCENE T
OFC MODE an

SET OFC - > SCENE
2

OFC NODE an

o FIBTNEEIEH] (OFC) BEFFR, BF 1 BikEF

WE:

o F2[F1EIF (SCENE 1 -+ SCENE 12) FHiEid &7k X AFZSIRERE
#l (DFC)
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/g%

BEAEMRE -20° ¢ BUE, BEREE TINS5 FERHAT .
o BhlE EGC HELZHAFPES.

WEHR
HREIER, SIEESEaTHE.

HEEE EHA POy
UARNING RTzsE (FEERPHMEL) . o AKEIR.
NG URTER o TEMIERIEITH, BFRELRE.
o [FHINEIEEMX..
o BREMNEEFHIEEY.
TERBINREHE (FEERIPHM FER
%) .
UARNING EBITRTTAP (TEERIFHER B TERRELHEBREEY. BEB
MOTOR BLOCKED £) . RBINER.
YARNING FrREEMNTFERELS. o EEEPHAEST .
HIGH TEMPERATURE o FHBITEEKE +35° C.
KiBES. B HmEKIE +35° C.
UARNING HEETS BER.
HIGH POUER o BITETETERE

o KITHRTE

IR

o EGC #H3kZH#R

EFAE

R E P EIRE BN F TR FF AL
> B EHEWRGEFLERRE.
> INAEER], FEEERLMENRLEAT. SERERTLRGERLIFRERIE

> IHBIHTER L, MARIZETTIAER.
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DE Leistungsaufnahme Anschluss/ Schnitt-  Lange Anschlussleitung Abmessungen  Gewicht
stelle
EN Power consumption Connection /interface Length of connection - Dimensions Weight
cable
FR Puissance absorbée Raccord/Interface Conduite de raccordement Dimensions Poids
longue
NL Opgenomen ver- Aansluiting/interface Lengte aansluitleiding Afmetingen Gewicht
mogen
ES Consumo de poten- Conexion/ Interfaz Longitud del cable de co-  Dimensiones Peso
cia nexion
PT Consumo de energia Conexdo/Interface Comprimento do cabo de  Dimensdes Peso
alimentagao
IT  Potenza assorbita Collegamento/ Inter- Lunghezza cavo di collega- Dimensioni Peso
faccia mento
DA Effektforbrug Tilslutning/ Leengde pa tilslutningsled- Dimensioner Vaegt
graenseflade ning
NO Effektforbruk Tilkobling/grensesnitt Lengde stikkledninger Mal Vekt
SV Effektférbrukning Anslutning/granssnitt Langd anslutningsledning Matt Vikt
FI  Tehonotto Liitdntd Liitdntdjohdonpituus Mitat Paino
HU Teljesitményfelvétel Csatlakozd/interfész Csatlakozdvezeték hossza Méretek Saly
PL  Pobér mocy Podtaczenie / inter-  Diugo$¢ przewodu Wymiary Masa
fejs przytgczeniowego
CS Prikon Pripojka/rozhrani Délka pfipojovaciho vedeni Rozméry Hmotnost
SK  Prikon Pripojenie/rozhranie  Dizka pripojného vedenia Rozmery Hmotnost’
SL  Nazivna mo¢ Priklju¢ek/vmesnik  DolZina priklju¢ne vrvice ~ Dimenzije Teza
HR Primljena snaga Priklju¢ak / spojno Duljina priklju¢ne cijevi Dimenzije Tezina
mjesto
RO Putere consumatd Racord/interfatad Lungimea cablului de Dimensiuni Greutate
conexiune
BG KoHcymwupaHa Csbp3BaHe/ [ObmknHa cebp3Ball, Pasmepu Terno
MoLHOoCT NHTepdelic NPOBOAHUK
UK CnoxwuBaHa MigkntoyeHHA/cTUK  [lOBXKWHA 3/1ly4HOrO Po3mipu Bara
NOTYXKHICTb nposogy
RU Motpebnsaemas MoaknioyeHne/ OnvnHa Pasmepbl Bec
MOLLHOCTb nHTepdeic noAcoeaMHUTENbHOTO
nposoga
ZH INEHFE ER/EO ERSEKE R~r B8
1.0wW OASE Control (OC) 10m 95x85x35mm 0.9kg
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DE Staubgeschiitzt. Vor direkter Sonnen- Nicht mit normalem Haus-  Lesen Sie die Ge-
Geschiitzt gegen Spritzwas- einstrahlung schit-  miill entsorgen! brauchsanleitung
ser zen.

EN Dust protected. Protect from direct Do not dispose of together  Read the operating
Splash water protected sun radiation. with household waste! instructions

FR Protection contre la pous-  Protéger contreles  Ne pas recycler dans les or- Lire la notice d'em-
siére. rayons directs du so- dures ménagéres ! ploi
Protection contre la projec- leil.
tion d'eau

NL  Stofvrij. Beschermen tegen di- Niet bij het normale huisvuil Lees de gebruiks-
Beschermd tegen spatwater rect zonlicht. doen! aanwijzing

ES Protegido contra polvo Protéjase contralara- jNo deseche el equipoenla Lea lasinstruccio-
Protegido contra chorros de diacién directa del sol. basura doméstica! nes de uso
agua

PT Protegido contra pé. Proteger contra radia- Ndo deitar ao lixo domés-  Leia as instrugdes
Protegido contra respingos ¢ao solar directa. ticol de utilizagdo
de dgua

IT  Protetto contro la povere.  Proteggere controi  Non smaltire con normali ri- Leggete le istru-
Protetto contro gli spruzzi  raggi solari diretti. fiuti domestici! zioni d'uso!
d'acqua

DA Stovbeskyttet. Beskyt mod direkte M3 ikke bortskaffes med det Laes brugsanvisnin-
Staenkvandsbeskyttet sollys. almindelige husholdningsaf- gen

fald

NO Stovbeskyttet. Beskytt mot direkte  Ikke kast i alminnelig hus-  Les bruksanvisnin-
Beskyttet mot vannsprut.  sollys. holdningsavfall! gen

SV Dammskyddad. Skydda mot direkt Far inte kastas i hushallsso- Las igenom bruks-
Skyddad mot droppvatten  solstralning. pornal anvisningen

FI  Suojattu polylta. Suojattava suoralta  Al3 havit3 laitetta tavallisen  Lue kayttdohje
Suojattu tippuvedelta. auringonvalolta. talousjatteen kanssa!

HU Porvédett. Ovja kézvetlen nap- A késziiléket nem a normal  Olvassa el a haszna-
Froccsviz-védett sugarzastol. haztartasi szeméttel egyitt lati Gtmutatot

kell megsemmisiteni!

PL  Ochrona przed pytem. Chroni¢ przed be- Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-  Przeczyta¢ instruk-
Odporne na rozpryskujagcg  zposrednim ciami domowymi! cje uzytkowania!
sie wode nastonecznieniem.

CS  Chranény proti prachu. Chranit pred pfimym  Nelikvidovat v normalnim Prectéte Navod
Chranény proti odstfikujici  slune¢nim zafenim.  komunélnim odpadu! k pouziti!
vodé

SK  Chraneny proti prachu. Chranit’ pred priamym Nelikvidovat v normalnom  Precitajte si Navod
Chraneny proti odstre- slne¢nym Ziarenim. ~ komunalnom odpade! na pouzitie
kujacej vode

SL  Zasciteno pred prahom. Zascitite pred nepos- Ne zavrzite skupaj z gospo-  Preberite navodila
Zasciteno pred Skroplienjem rednimi sonénimi dinjskimi odpadki! za uporabo!

Zarki.
HR Zasti¢eno od prasine. Zastitite od izravnhog Nemojte ga bacati u obi¢an  Procitajte upute za

Zasti¢eno od prskajuce vode

suncevog zracenja.

kuéni otpad!

upotrebu!
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RO Protejat impotriva prafului. Protejati impotriva ra- Nu aruncati in gunoiul me-  Cititi instructiunile
Protejat impotriva stropirii ~ zelor directe ale soa- najer ! de utilizare !
cuapa relui.

BG 3awuTteHo oT npax. [a ce nasu ot cnbH-  He nsxsbpnaiite 3aegHo ¢ [lpoyereTe
3awmTeHo ot YeBU NbUN. 06VMKHOBEHMA JOMAKMH-  YII'BTBAHETO

HanpbCKBaHe C BOA4a

CKM BOKAYK!

UK  3axueHnii Big nuny MpucTpili noBUHeH  He BMKMAaliTe pasom i3 YuTaiite iHCTPYK-

i 6pn3oK Boan 6yTH 3axuULLEHNI Big NobyToBUM cMiTTAM! uito.
NPAMOrO COHAYHOTO
BMMPOMIHIOBAHHA.

RU MMbinesawpyiueH. 3awmwate oTNpa-  He yTuausmposaTb BmecTe [lpounTaiiTe UH-
3alumLLEH OT BOAAHbIX MOTO BO3JENCTBUA € AOMALLHUM Mycopom! CTPYKLMIO NO UC-
6pbI3r COMIHEYHbIX NyYeli. Nnoab30BaHuUIO

H AR BUACPSEELST.  ARRMEIOKEERIL i U]
BHEBIKRIP —HEEFF! o

Pos.| Eco Control

1 11710
2 20284
3 40466
4 40465
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